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PREFACE. 



It is no light undertaking to attempt^ in the pre- 
sent day, to produce a Translation of the Sacred 
Scriptures ; and he that shrinks not from the labour, 
should consider, that assiduity is but one of the requi- 
site qualifications. Perseverance may, and does exist, 
without learning, or without a capacity of mind fitted 
for grappling with a subject, that has, for so many 
hundred years, received the utmost attention, and that 
has been advanced to the state of perfection, that the 
labour and wisdom of the most indefatigable, and 
most learned, and most powerfully minded men, have 
been able to advance it. To entertain a reasonable 
hope of labouring with success in such an imdertaking, 
a man ought to feel convinced, that he possesses some 
advantage over those that have preceded him ; either 
that his Learning and Besearch are more extensive ; 
or that his Powers of Mind are greater ; or that he 
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possesses some description of Knowledge, of which 
they were ignorant. Convictions of this description, 
if rationally founded, are a sufficient warrant for such 
an undertaking ; and the Public, if persuaded of the 
existence of the same, are called on, not to say 
required, to examine and weigh with care and atten- 
tion, the arguments advanced in support of the views 
of such an author. 

In presenting this work to the Public, I do not 
claim attention to it, on the ground of my possessing 
Learning and Research ; for the plan I have followed 
is, in all cases, to confine my translation of the Greek 
into English, generally, to the precise Words, and as 
far as I comprehend the subject, in all cases, to the 
exact Sense, that the Received Translation, or Don- 
negans* Lexicon authorises. In the Cases of Noims, 
and the Tenses, &c. of Verbs, I invariably follow 
Valpy's Greek and English Grammar. These autho- 
rities being highly esteemed, I have endeavored 
implicitly to copy ; I admit my obligation to follow, 
in all cases, their dictates; but in no case, do I 
profess to justify them» 

Neither do 1 claim attention to my work, on the 
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ground of esteemiDg myself to possess greater powers 
of Mind, than those that have preceded me ; but I 
rest my claim, exclusively, on my conviction, that I 
possess information of tohich they were ignorant; and 
that indeed of a nature, that appears to me, of vital 
consequence to the attainment of the required end. 
On this ground, alone, do I venture to come forward 
as a translator of the Sacred Scriptures, and as I lay 
claim to nothing worthy of attention, but this; indeed, 
as I desire in all other respects, to follow the directions 
of those that have preceded me, I trust my endea^ 
vor will be examined, v^th an exclusive reference to 
this one point, to which, alone, I solicit attention, and 
which, alone, I feel called on to explain and defend. 

The information that I consider I posses^, consists, 
in an expectation of my having discovered the follow- 
ing particulars. 

1st. The Punctuation employed by the Greeks. 

^nd. The method of determining, in all cases, the 
character of the Sense intended to be conveyed. 

3rd. The Sense conveyed by the Insertion and Omis- 
sion of the Article. 
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For the elucidation and explanation of the above 
particulars^ I must refer my readers of my Pamphlet, 
entitled. Rules for Ascertaining the Sense conveyed in 
Ancient Greek Manuscripts. No one acquainted 
with Greek will maintain, that the possession of in- 
formation on these points, is not essential to the 
attainment of a correct Translation ; and as I believe 
my views on these points to be correct, I feel bound 
to submit them to public consideration. May He, 
without whom nothing is Strong, nothing is Holy, 
nothing is Pure, be pleased to grant, that should my 
views be erroneous, my endeavor may be, by His 
direction, a means of exciting others to labor, and 
ultimately, of obtaining the truth. 

HERMAN HEINFETTER. 
17, Fenchurch-streetf 
July 1st, 1849. 



INTRODUCTION. 



In the following Translation, I adhere^ in every 
case^ to what is stated in the following observations : 

I St. No Grreek word is Translated differently to 
that which the Received Translation or Donnegans* 
Liexicon authorizes. 

8nd, In every case^ the expression of the Transla- 
tion of the Tenses of Verbs, is that which Valpy 
states in his Granunar to be the rendering of them ; 
except, as far as my Rules, may, in some few cases, 
to a certain extent, interfere. 

3rd* The Expression and Omission of the Article, 
is made, in all cases, to effect the Sense ; the character 
of which effect, is Defined and Particularized in my 
Rules. 

itth. The whole of the Punctuatioli, is in accord- 
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ance to what, according to my Rules, is expressed in 
the original. 

5th» No transposition of words is admitted, beyond 
what is stated in my Rules. 

Qth. The character of the S^nse of all passages is 
determined by my Rules, which particularize the 
marks by which to determine, whether Passages are 
intended to convey — A Literal, or a Metaphorical, or 
other than a Literal Sense. — A Definite, or an Inde- 
finite. — A Limited, or an Unlimited. — ^A Particular, 
or a General. — ^Whether Parenthetical, or otherwise. 
— Whether Elliptical, or otherwise. 

It will save the reader both time and trouble, 
here to make a few observations ; as in this place, the 
subjects to which they relate, may be considered 
generally ; whereas if discussed in the Notes, they 
would more or less be afiected by the particular 
circumstances of the case, with which each Note is 
connected ; and more particularly am I induced here 
to present them, inasmuch as they are. in my opinion, 
of great moment, having been the source of nume- 
rous errors, nol only grievous in relation to their 



number, but also in relation to their extent in 
error. 

It is I believe admitted by all Scholars, that a 
strict Literal Translation of Greek into English, will 
not produce, in every case, in each Language, agree- 
ment in Sense. In practice, this disagreement is 
corrected, by a substitution of that in English, which 
in that Language, most nearly expresses, in each 
particular place, what is expressed in the Greek. 

• 

To this I think no one can object ; but not so, when, 
as continually occurs, this substitution is produced, 
as the Actual Sense, under every circumstance, of a 
Word or Form of Expression : since the substituted 
Sense, is as dependent on the exactness of the Par- 
ticular Circumstance^ as of the Word or Form of 
Greek; in addition to which, it should never be 
forgotten, that, in such caises, it is only a Substituted 
Sense, that is, the nearest approach to the Literal 
Sense, of which the custom or usage of the other 
l^soiguage will admit; hence the Substituted Sense, 
independent of Circum^stances, may never be regar- 
ded, as a Sense of any Word or Form of Expression. 
To give an example — The Aorist is Translated in the 
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Siense of the Present, Drawn; or, of the Perfect, 
Have drawn ; or, of its own particular Sense Drawn* 
lam quite ready to admit, that in many places, the 
Aorist is rightly expressed im English, by the Pre- 
sent Tense ; in others, by the Perfect Tense ; but I 
am not prepared to admit, that these, or any similar 
classes of instances, either in relation to this, or 
other Words and Forms of Expression^ are any J[ii8- 
tification for contending, that it is optional with the 
Translator, how, iix all cases, such passages are to be 
Translated. Thus in relation to the Aorist, whether 
it is, in every case, to be translated in the Present, 
Perfect, or Aorist Sense, as the Translator may 
choose; that man will never duly comprehend the 
Sense conveyed by Greek, who regards the Sense, 
as that which the Author has not power himself to 
fix, but must leave to the choice and selection of him, 
who thinks fit to translate his work ; reducing the 
instruction of Almighty God, to that which man 
deems it fitting it should be. With reference to the 
Aorist, and my observations apply to perhaps all the 
Cases in Greek, in which departures of this kind, 
are said to be left to the choice of the Translator ; the 
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Present Sense, regarded strictly, does never express 
the Sense, in any case, that the Aorist is used and 
intended to convey; and the justification for using 
the Present Tense in English, is not, that it ex- 
presses the Sense of the Aorist in Greek, but that in 
the conveyance of the Sense in English, of that to 
which the passage relates, it is not correct, indeed 
there is no permitted means of expressing by a single 
term, that which the Aorist in Greek does express ; 
thus, in the particular case, as we have no Perfect 
Sense, and have a Present Sense, we are compelled to 
Translate the Aorist in a Present Sense. See John 
4-7. j1 woman of Samaria comes to have drawn 
water, and Note on it, also Note on John 9-35 ; Still, 
however, our deficiency, does not change the original 
Sense expressed by the Aorist, or in any way sanction 
our considering, it may be regarded, as justly Rendered 
by a Present Sense, in any case, in which it is pos- 
sible, by the usage of our own Language, to express 
an Aorist Sense. This Rule should be strictly 
attended to in all cases. In some cases, it is true, 
deficiency in our own Language, may compel us to a 
suhstitute, but that substitute, can only be defended. 
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in those particular cases« in which it is impossible^ 
with regard to the propriety of our own Language^ 
to express the Sense that is expressed in the Greek, 
and will in no way sanction, what has by means of it 
been attempted/ a departure from a strict Literal 
Sense, in cases, where the requirements of our own 
Language, do not necessitate thereto : neither will it 
in any way sanction, our regarding the Sense of the 
Aorist, to be other, than that which is strictly its own. 

It may be difficult, in some places, in English, to 
distinguish between iva In order that^ and on Thaty 
and it may also be, in some places, contrary to the 
usage of our own Language, to express such differ- 
ence ; but admitting each to be the case, it will not 
sanction our regarding it, as left to the choice of the 
Translator, to determine what is to be the Sense con- 
veyed by ivoy whenever it is used ; it is not left to 
him to obscure, if not pervert the Sense, as in John 
13-34, and many many other places; and the same in 
relation to many many other words. 

In conclusion I would observe in relation to this 
subject, that if out of one hundred examples, ninety- 
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:e compelled by the requirements of our own 
ige^ to be Translated in other Sense^ than a 
Literal Rendering would afford, it does not 
n or justify, if the requirements of our own 
ige do not preclude the Sense afforded by a 
Literal Translation of the original, the Trans- 
of the hundredth passage, in any Sense, that 
ict Literal Translation of the original will not 

the researches connected with the following 
I have seen reason to alter, and add to, my 

sfor ascertainii^ the Sense conveyed in Ancient 

Manuscripts^' as follows. 

J2- Class 2. A Nominative or Nominatives, 

and the words it or they govern, 
Note 8, if, 

1st. A Pronoun is the or a 
Nominative to the Verb, whe- 
ther such Pronoun is expressed 
or imderstood. Note 9. (The 
remainder of this Rule is not 
altered.) 

Note 9. Pronoun Nominatiyes, when ex- 

B 
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pressed, are, in a Regular Sentence, always 
placed before the Verbs to which they 
are Nominatives. 

Rule 23. Class 3. Verb, in any Mood or Tense 

except the Infinitive. The Verb 
may be succeeded hj a Copula^ 
tive Conjunction^ and the Con- 
junction by another Verb in th^ 
same Person as the first Verb'* 
(The remainder of this Rule i>s 
not altered.) 

Added to Note 12. John 12-29 proved 
that the Tenses of the two Verbs maV 
differ. 

Rule 150. The first Verb in a Sentence is always ia 

in any part of the Verb except the Infini- 
tive Mood, and is in the same Person as 
its Nominative. The others Verbs in a 
Sentence. {The remainder of this Rule 
is not altered.) 

Rule 162. The first Verb in a Sentence is often in 

a difierent Person to its Nominative. 
See Rules 312 and 382. 

Rule 210. A Note of Interrogation is indicated by 

the use of some Word or Sentence ex- 
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pressive of enquiry, as Ilcas, Tcs, H., 
&c. ; or as John 9-19 They asked him^ 
is this the Son of thee; or by an Irregular 
Arrangement effecting no other object. 
See Rule 243. 

ule SU. A Parenthesis is indicated by the intro- 
duction of any Sentence of Government 
or Sense, in the middle of another Sen- 
tence of Government or Sense, See 
Mule 3. 

^ule 812. When the first Verb of a Sentence is in 
a different Person to its Nominative, it 
must be Translated, as though it had 
been expressed in the Person of its 
Nominative. See Mule 382. 

ule 382. The Sense afforded by a Sentence in 
which the first Verb is in a different 
Person to its Nominative, is that what 
is expressed, is not absolutely true, 
but is true only under Certain Circum- 
stances, Restrictions, or Limitations, that 
are not expressed. See Mule 312 and 
Note 32. 
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Note 32. Perhaps the most common examples 
of this character, are NominatiTeB Flnral, preceding 
Verbs Singular ; snch as, the Start appears^ which 
if said with reference to what is impossible, lix^ 
the absolute appearance of all the Stars, would 
not be correct* So John 7-7 I Testify against Ike 
world, that the works of it, evils is. Had all the 
works of the world been unqualified EtnlSy this 
Form of OovemmerU would not have been used. 
So again, J. 10-4 And the Sheep follows Aim, not 
ally in all things, do so. 



TRANSLATION 

OF 

THE GOSPEL ACCORDING TO ST. JOHN. 

Chapter I. 

1. *In beginniDg i e in commencing this Dispensation, 

AOi 501 sa 

the word spoken was, and the word spoken^ it was 

* The Figures over the Printing under 500, have reference to my 
Rules ; 500 and above, to the Notes to the Translation. A Dotted 
Line under the Printing, maiks the Arrangement or Oovernment as 
Irregular, See Rules. A Line under the Printing, marks an Ellip- 
sis, See Rules. Italics, mark an addition to, or a substitution I 
would propose for, the Translation in the Text; each of which appears 
to me, to make the Sense clearer. The stops are expressed in accord- 
ance to the Rules. 

500. In beginning. Had the Sense here been, In the beginning of 
dU things, the Article must have been expressed. See Rev 21-6; 
fdso John 2-11 ; its omission therefore determines, that some other 
Sense is intended to be conveyed, which from the Context, I judge to 
be that expressed in the Parapltrase. See C. 8 v. 44. 

501. The word spoken, Hfc, In vindication to my Translation of 
this verse, I would enquire. \st. What Rule, Usage, or Customary 
Form of Expression, does it transgress? Tnd. What better Form of 
Greek could be employed to express the Sense I have given, than 
that which is in the original. Zrd. In relation to the Sense this verse 
is commonly regarded to afford, I would enquire. Where is there any 
authority for a Word preceded by the Article in the commencement of 
record, without any explicit Definition, being regarded as an Appel- 
lation of an Individual, when such Word, is not only, not previously 

B 2 
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SOS 

with the God to fulfil, and a God, the word 

501 

spoken was i e became, 

*®^ . . . ••• 

2. this God was in beginning i e in commencing tku 

Dispensation, with the God, 

3. all things in this Dispensation, by means of him, 

he did, and without him, he did not one thing, 
which he has done, 

4. to it i & this Dispensation, life he was, and the life, 

603 

the light of the men benefitted by it was, 

503 

5. and the light, in the darkness referred to, stiU 

504 

shines, but the darkness referred to comprehended 
not it ie has not accepted it. 



well known as an acknowledged Appellation of the Indhidual, bat Ut 
on no other occasion, ever applied as an Appellation of the IndividoaL 
To admit snch to be the case, is to admit the Article is a nullity. 
Rev. 19-13 Is not the same Appellation. It is not And his fume u 
called the word, but, And his name is called the word of the Ood. To 
say nothing of its having been written, 28 years afterwai*d8. 

502. A Ood, Was tiiis used as an Appellation of Almi^ty God, 
the Article would certainly have been expressed before it ; its omisdoD 
therefore determines, that it must be used as an Appellation of soise 
other, and this other, I judge from the context to be what I have ex- 
pressed in the Paraphrase. I judge my view to be somewhat stTength* 
ened by the 2nd verse, which would otherwise be a mere repetition of 
the 3rd Clause of the first verse. 

503. The men. The Article is expressed, and therefore, The U^ 
of men, is not an admissible Translation, In like manner. The darhMS* 
in V. 5, cannot be, The light shineth in darkness. 

504. The darkness comprehended not it. If Regularly Arrangedi 
the Literal Sense would imply, that the parties referred to, did n^ 
understand the light} whereas the Sense intended to be conveyed i>i 
They did not accept the light f hence the Disarrangement. See R^l® 

321. 
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6. a man came, having been sent from God, name 

js^to him, John, 

7. this man came for a witness, in order that he 

should have borne witness concerning the light 
referred to, in order that all, they should have 
believed, by means of him, 

8. that man the light referred to was not, but he came 

in order that he should have borne witness con- 

» 

ceming the light referred to, 

9. the light the i e that is true was i e existed, which 

enlightens every man coming into the world, 

10. in the world, it was that it existed, and the world, 

507 

by means of it, came to be regarded, yet the 

508 

world knew not him, 



505. From God. The Article is omitted before the word Gody 
because if expressed, it would imply, that the man referred to had been 
actually with the Almighty, and was sent from him into the world ; 
such being the Literal Sense ; but such nut being the Sense intended 
to be conveyed, the Article is omitted in accordance to Rule 101. 

506. liiat man the light. The Received Translation, That light, 
connects a Masculine Pronoun, with a Neuter Substantive, and omits 
any notice of the Article. 

I think it probable, that had the Arrangement been Regular ^ it would 
have implied, that what John taught, was in no Sense the light ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, that John, personally, 
was not the light ; hence the Disarrangement* See Rule 321. 

507. Came. To express the Sense of the Received Translation, 
Was made. See the Greek in v. 13 Were bom, 

508. The world knew not him. Literally, I%€y had no knowledge 
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509 

11. unto the things that are its own, it came, and the 

W9 ^ 510 

i e those that are his own received not him. 



12. But as many as received him, he gave to them 

511 

power, children of God to have become, he gave it 
to them that believe on the name of him, 

513 

13. who, not by blood i e natural descent^ nor by a 

will of flesh i e a determination of each indi- 
vidual, nor by a will of man i e a determination 

of man, but by God, were bom i e were admitted 

to partake of the priveledge, 

501 507 

14. and the word spoken, flesh it became, and he 
dwell among us, and we beheld the glory of himi 

513 513 

glory, as of the only begotten of the Father, full 
of grace and truth, 

of him ; whereas the Sense intended to be conveyed is, they did not 
ctccept him ; hence the Disarrangement* See Unle 321. 

509. ITie things — The i e those. It does not appear to me to have 
been noticed, that the first of these is in the Neuter Gender, and the 
second, in the Masculine ; hence my Paraphrase. 

510. His own received not him* This Literally means, that his 
own would not allow him to dwell with them ; whereas the Sense in- 
tended to be conyeyed is. They r^ected what he taught them ; hence 
the Disarrangement here. See Rule 321. 

511. Children of God. See Note 745 to Rom. 8- 1 6. 

512. Who, Griesbach suggests that this is the Relative, and the 
Oovemment appears to me to support its being so regarded. 

513. As of only begotten of Father, The Article is here omitted 
before only and Father, because if expressed, I conceive the Literal 
Sense conveyed would be, that what was beheld, was not a glory suit- 
able to the only begotten Son, but a glory similar to that, which man 
knew belonged, to the only begotten Son ; hence the omission of the 
Article here. See Rule 101. 
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. John he bears witness concerning him^ for he has 
cried, saying, this was, whom Isaiiie described, 
he that after me comes, before me, he has be- 
come, because principal of me he was, 

. I say principal, for on account of the fuhiess of 
the power of him, we all received i e had bestowed 
on us even grace, as a grace i e gift, 

• / say principal, £or the law, by means of Moses, 
was given/or man, the grace and the truth re- 

514 

f erred to, by means of Jesus Christ, became God's 

grace and truth, 

I. no one hath perceived truth yet, the only be- 
ars 

gotten son that is in the bosom of the Father, 
that man pointed out the way, 
)• and this, the record of the John referred to is, 
when the Jews of Jerusalem sent Priests and 
Levites, in order that they should have asked 
him, thou, who art thou. 



514. Became Oodt, Before the word Ood can be connected in 
cordance to the Received Translation, an explanation of its position 
the Arrangement must be found out, which I will wait to see, before 
adopt the results that would follow from it. The Article is omitted 
tfore the word Qod, since if expressed, the liiteral Sense would be, 
hat it was by Christ, that the Orace and Truth became God^s; whereas 
le Sense intended to be conveyed is, That it was by Christ, that man 
'came sensible, that the Grace and Truth were God^s, hence the omis- 
on of the Article. See Rule 101. 
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20. and he confessed and denied not^ even he con- 
fessed^ that I am not^ I the Christ, 

SIO 

SI. and they asked him. Then what, Elias art thou^ 
and he answers, I am not, the Prophet i e cf^ 

515 SIO 

Prophet sent by God art thou, and he answered^ 
no. 
22. Then they said io him, who art thou, in order 

516 

that we should have given an answer to them 

that sent us, what sajest thou concerning thyself^ 

2S. he said, I a voice of loud crying, in the wil- 

of God. As Esaias the Prophet said, 

518 

S4. and those that had been sent, they were of the 

Pharisees, 
25. and they asked him, and said to him. Then why 

baptizest thou, if thou art not, the Christ, nor 



515. I%e Prophet. John might be a Teacher, a Messenger, ^ 
Forerunner, A voice of loud crying in the Wilderness, and yet, not a 
Prophet, 

516. In order Sfc, Had the Arrangement here been Regular^ the 
Sense conveyed would have been, In order that we should give an 
answer. What tayest thou concerning thyself f whereas the Sense in- 
tended to be conveyed is to this effect. In order that we should give an 
answer when we speak, tell us, what say est thou concerning thyself f 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

517. The Lord, See my Tract on Yivpios, 

518. Had been sent. According to Yalpy this should be, Have 
been sent, but as be gives no method of expressing Had, by means of 
the Participle, I yield to the dictate of the Sense. 
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515 

Elias^ neither the Prophet i e a Prophet sent by 

God, 
%* he answered them^ the John did, saying, I baptize 

with water. But among you, he has stood, 

whom ye have not known, 

«7. that after me comes, of whom I am not, worthy, 

in order that I should have loosed the latchet 

510 

of the shoe of him, 

^* these things, in Bethania, he did beyond the 

Jordan referred to. There John was, 

630 

%. baptizing the next day, he sees the Jesus coming 
to him, and says, behold, the lamb of the God, 
that takes away the sin of the world, 

%* this it is, concerning whom I said, after me, a 
man comes, who, before me, has become, because 
before me he was, 
31. yet I had not known him, but in order that he 

276 

should have been made manifest to Israel, on 

621 

account of this, I came, I, with water, baptizing, 

519. That after me comes. .Griesbach rejects all but this, to of 
. Vfhom, The latchet of the Shoe of him. This is to be understood 

Metaphorically; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

520. John, Griesbach rejects tl^s. 

521. Griesbach marks the Article as doubtful, and as the Sense 
appears to me to indicate that it should not be expressed, I omit it 
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32. and John attestedi [saying, as truly as I have 

623 

been seen] the Spirits descending as a dove, from 
heaven, and its abode on him, 

33. and I had not known him, but he that sent me 

683 

to baptize with water, that Being said to me, on 
whomsoever thou should have seen the Spirit 
descending and abiding on him, this it is, that 

634 

baptizeth with a spirit holy i e with holiness of 
spirit, 

34. and I have seen, and have borne vdtness, that this 

many the son of the God is, 

526 

35. the John referred to had remained baptizing the 

next day again after v. 29, and of the disciples 
of him, two, 

636 

36. and having looked upon the human form of Jesus 



522. I have been seen. Who will justify the Perf. Pass, being 
translated, / saw ? 

523. He said to me. From the Dissarrangementf I conclude that 
St. John had not been personally addressed by the Almighty, which 
the Literal Sense of the passage would have required him to have 
been ; hence the Disarrangement here. See Rule 321. 

524. A Spirit holy. See my Tract on Uvevfta, 

525. The John had remained 4r<v Had the Arrangement been 
Regulary it would have implied, that Ibe time specified had relation to 
what is stated in the preceding verse, such being the Literal Sense ; 
whereas the relation is to verse 29 ; hence the IHsarrangement, See 
Rule 321. 

526. The human form of Jesus. See my Tract on Iiycrov. 
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' walking about^ he says, beliold, the lamb of the 

God, 

627 

37. and the two disciples heard him speaking, and 

636 

they followed the human form of Jesus. 

696 

38. Ajid the Jesus having been turned, and having 
seen them following, he says to them, 

39. what seek ye. And the two disciples, they said 

to him. Rabbi, which is to say, being inter- 
preted, Master. Where dwellest thou, 

40. he says to them, come and see, they came and 

saw. Where he dwells, and with him, they 
abode the day that, hour it was about ten, 

41. it was, Andrew the brother of Simon Peter, one, 

of the two that followed with John, and heard 
him, 

629 

42. this first man finds the brother the i e that is his 



527. The two disciples 6fc. Had the Arrangement been Regular, 
the Sense conveyed would have been, The two disciples of him heard 
speaking; \iQncQ ihe Disarrangement. See Rule 321. 

528. And Jesus having been turned. Had the Arrangement here 
been Regular, I conceive it would have implied, not that Jesus had 
turned himself round, but that*he had been turned by some other 
party; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

529. This first man. The Literal Rendering, I conceive, had the 
Arrangement been Regular, would have been. This man first finds; 
whereas the Sense intended to be conveyed is as in the Faraplu-ase ,• 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

C 
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own^ Simon, and says to him, we have found the 

5S0 

Messias, which is, heing translated, Christ, 

881 

43. and he hrought him to the Jesus, he having be- 

held him, viz the Jesus having, he said, thou, 
Simon the sen of Jona art, thou, Cephas shalt be 
called, which, Peter is interpreted, 

682 

44. he went the next day after v. 35 to have gone 

into the Galilee referred to, and findeth Philip, 

and says to him, follow me. 

/» 

45. Now the Philip referred to was of Bethsaida, of 

the city of Andrew and Peter, 

276 

46. Philip findeth Nathaniel, and says to him, whom 
Moses described in the law, and the prophets 

633 

described, we have found Jesus, the son of the 

' 273^ 

Joseph, that is of Nazareth, 

47. and he said to him, Nathaniel did, out of Naza- 



530. Griesbach rejects the Article. 

531. Griesbach rejects And, 

532. He went the next day, Griesbach rejects The Jems, Ac- 
cording to the Literal Sense, The next day, would be, the day succeed- 
ing what is recorded in the preceding verse ; whereas I conceive it has 
reference to what is recorded in Verse 35 ; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 

533. And the Prophets described. Those are mistaJken, who have 
produced this passage to prove, that the Appellation, The law, is not 
confined to the Mosaic Law, but includes also The Prophets ; for had 
such been the Sense of this passage, why are the words. The Prophets, 
in the Nominative Case, which in accordance to my Rules, determines 
the Sense to be as expressed in the Paraphrase? 
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reth, what good thing is able to comei he says to 
him^ Philip does^ come and see^ 

48. the Jesus saw Nathaniel coming to him^ and says 

concerning himj behold. Indeed an Israelite, 
in whomj guile it is not, 

49. he says to himi Nathaniel does. How, thou 

836 ^ 

knowest me, Jesus answered, and said to him, 
before that was, viz. thee Philip to have called, 

thee being under the fig tree, I saw thee, 

50. Nathaniel answered, and says to him. Rabbi, 

thou, the son of the God art, thou, the King of 
the Israel referred to art, 

51. Jesus answered, and said to him, because I said 

to thee, I saw thee, under the fig tree, thou 
helievest, greater than these things, thou shalt 
see. 



534. What good thing y 9fc, The Literal Sense would permit no 
restriction ; whereas the Sense intended to be conFeyed, is restricted 
to that to which the context has refeienee ; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 

535. How thou knowest me ? The Literal Sense of this is, How 
Anowett thou me f whereas the Sense intended to be conveyed, is as 
ezproBsed in the Pan^hrase ; hence the Disarrangement, See Rule 

321. 

536. That was, viz. The Government appears to me clearly to 
«hew, that ovros is omitted, since without it, what governs, To have 
called, in the InfinitiTe. I coi^jecture the occasion of its omission to be, 
to point out a Minor Stop to succeed it^ and ao to shew, in accordance 
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5. the mother of him says to the servants, whatever 

he should say to you, do. 

6. And water pots stone six were there, being set 

after the manner of the purifying of the Jews, 
containing in firkins, two or three, 

7. he says to them, the Jesus does, fill the water pots 

o{i e with water, and they filled them up to 
brim, 

8. and he says to them, draw out now and bear to 

the governor of the feast, and they bore away. 

9. Now when the ruler of the feast tasted the water, 

vdne having been made,, and had not known how, 
it exists as wine. But the servants, they had 

618 

knowledge, those that had drawn the water, he 
calls the bridegroom, the governor of the feast 
does, 

what follows the Stop, was a reason why what had heen specified, was 
of no consequence, such heing the Literal Sense of the passage ; 
whereas the Sense intended to he conyeved is, that the fact referred to 
was of no consequence, not hecause his hour was not coming, hut 
hecause of the necessary consequence, that if it was not coming, it 
must then he, that it had come, and consequently, that he was able to 
remedy the difficulty ; hence the Major Stop here. See Rule 322. 
This place shews the impropriety of not Rendering a passage Lite- 
rally ; for the change here of the Active into the Passive Voice, has 
reversed the Sense, or rather, may it not be said, has made a passage, 
that there are perhaps few, who will attempt to explain it ; since the 
just inferences are as follows. Their want of wine is nothing to you or 
me ,• because my fumr is not come. Because your hour is not come, I 
direct the servants to do everything you require of them. 
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541 



10. and says to him, every man sets forth first the 
good wine, and when they should have well drunk, 
then the worse, thou hast kept the good wine 
until now, 

542 

11. he did this the beginning of the miracles referred 
tOf the Jesus did, in Cana of the Galilee referred 
tOf and he manifested the glory of him, and they 
believed on him, the disciples of him did, 

12. after this, he went down to Capernaum, he, and 
the mother of him, and the brethren of him, and 
the disciples of him, and there they continued 
not many days, 

13. and near the passover of the Jews was, and he 

went up to Jerusalem, the Jesus did, 

14. and he found in the temple those that sell oxen, 

and sheep, and doves, and the changers of money 
sitting, 

15. and having made a scourge, %of small cords. 



541. Every man 8fc, See Rule 821. The Disarrangement is in- 
tended to shew, that this passage is not intended to he understood in 
its strict Literal Sense. Men usually so act, 

542. He did this. See Rule 321. I see no reason for the Dis- 
arrangement here, unless it be to shew, that in performing miracles, 
our Saviour did not act by his own power, but by power received from 
God. 
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543 

he drove all, out of the temple. Both the 
sheep, and the oxen, and he poured out the 

545 

money of the money changers, and he overthrew 
the tables, 

546 

16. and he said to them that sell the doves, take 
these things hence. Make not the house of the 
Father of me, a house of merchandize. 

17. And the disciples of him were reminded, for 
having been written, it exists, the zeal of the 
house of thee, it will devour me. 

18. Then the Jews answered, and said to him, what 



543. He drove all. The Literal Sense of this would imply, that 
he drove all men and things oat; whereas the Sense intended is, 
He drove out only the Sheep and the Oxen; hence the DisarraMg&ment* 
See Rule 321. 

544. And poured out^ ^c. According to the Literal Sense, the 
Coi^i unction And, should connect this with what immediately precedes, 
viz., The Sheep and the Oxen ; whereas the connection is. He drove 
out all the cattle, and poured out, Sfc» ; hence the Disarrangement* See 
Rule 321. 

545. He overthrew the tables. Literally, A II the tables in the temple ; 
whereas the Sense is intended to be restricted to what precedes, viz., 
the Tables of the Money changers ; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

546. He said to them, Sfc. The Verb, He said, is Disarranged for 
the same reason as is stated in the preceding Note. This Sentence is 
not connected with The Money changers, but with the acts of our Sa- 
viour ; hence the Disarrangement of the Verb. That sell the doves, 
Litendly means. That effect a sale* It may be used to express, that 
offer for sale, which is the Sense here intended to be conveyed ; hence 
the Disarrangement, See Rule 321. 

547. Thus Griesbach. 
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sign shewest thou to us, that these things, thou 
doest, 

• the Jesus answered, and said to them, destroy the 
temple this, and in three days, I will raise up it. 

• Then the Jews said, thirty and six it is in years, 

548 ^ ^ 

the temple this was in being built, and thou, in 
three days, will rear up it 
. But that man spoke, concerning the temple of 
the body of him. 

540 

S. Therefore when he was raised from the dead, the 
disciples of him were reminded, that this he 

560 

said, and they believed the Scripture, and the 
word, which the Jesus said. 
I. Now when he was in Jerusalem, at the Passover, 
on the feast day, many, they believed on the 

54S 

name of him, seeing the miracles of him, which 
he was doing. 
«. For he the Jesus was not trusting himself to 
them, for the he » ^ each individual, to know 

551 

aU things concerning him, 

i48. The temple this. The Pronoun here is ased as an A^jectiTe, 

las no relation. 

549. From dead. See Note 624 to Rum. 4-25. 

iSO, Griesbach rejects Unto them, 

551. AU things. Griesbach considers this probable, and it appears 

me to be necessary. 
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563 

25. even because it was not necessary, in order tb 
any should have testified concerning the man i 
concerning any man. For he was acquaint 

663 

withy what was in the man iein every man, 

552. It was not necessary, I con discover no reason for the JD 
arrangement here, except it he to mark limitation. The Literal Sei 
would express, that our Saviour did not require information Jr 
Almighty Ood; whereas the Sense intended to he conveyed is, j 
1005 not withovt JkM iirfbrmaUon with respect to the state of every ma 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

553. See Note 537, To which I would add, that here, concemx 
man, would mean, concerning what belongs to the nature of man. 



I. III5 ACCORDING TO ST. JOHN. 35 



Chapter III. 

And a man was of the Pharisees, Nicodemus name 
was to him, a ruler of the Jews, 

647 

this Tnan came to him by night, and said to him, 

554 

Rabbi, we have perceived, that from God, thou 

hast come, and art a teacher. For no one, these 

the miracles he is able to do, which thou doest, 

unless the God was with him, 

the Jesus answered, and said to him. Verily verily 

I say to thee, except any one should have been 

959 
bom again i e received more than he obtains by 

natural birth, he is not able to see the kingdom 

of the God, 



554. From Ood, The Literal Sense of this would he, That Jesus 
evious to his coming, had been with Ood, and was sent by Ood into the 
rridi whereas the Sense Nicodemus intends to convey is, 2^^ ^ 
u a teacher authorised and acknowledged by Ood; hence the omis- 
m of the Article before the word Ood, See Rule 101. 

555. 0/ water and spirit. The omission of the Article before the 
3rd Spirit, determines that the Holy Spirit cannot here be directly 
ferred to. See my Tract on llvtvfia, Man is here described in 
'O positions, Ist. In that which is obtained, as regards man, by 
eans connected with the Material Substance called Flesh, 2nd. 
1 that which is obtainedi as regards man, by means unconnected with 
ly Material Substance ; hence the first is designated Flesh, and the 
scond Spirit* The last consists in those things, which as regards 
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4. he says to him, the Nicodemus does. How is a 

man able to have been bom, old being. He is 
not able into the womb of the mother of him a 
second time to have entered, and to have been 
bom, 

5. Jesus answered. Verily verily I say to thee, 

except any one should have been born by water 

655 

and spirit i e should have hy water and spirit 
received more than he obtains hy natural birth, 
he is not able to have entered into the kingdom 
of the God, 

6. that that has been bom of the flesh referred to ie 

556 

that which is proper to the nature of fleshy flesh 
it is i e to flesh belongs, and that that has been 
born of the spirit referred to i e that which is 

565 

proper to the nature of spirit, spirit it is i e to 
spirit belongs. 



man, he by Flesh, or any Material means, cannot obtain, yet without 
which, no one can have entered the kingdom of God; such for instance. 
As assurance in this world of the pardon of sin — of reconciliation to 
Ood — of being His people — His sons, Heirs, even Joint Heirs with 
Christ. 

What is here termed, 7^ kingdom of God, is in the present day 
termed. The Church of God, into which Church, we are here taught, wt 
one except he is bo^'n oj water and spirit is able to have entered, 1 e of 
which Church no one is authorized to reckon himself. He 'cannot enter, 
may express this Sense, but it also expresses more, even this, He can 
never enter. Oh the thousands of pangs this Sense has, and the more, 
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7. Thou shouldest not have marvelled, that I said 
to thee, it is necessary ye to have been bom again 

555 

i ye should have received more than ye can 
obtain by natural birth, 
& the wind where it listeth, it blows, and thou 

55(J 

hearest the sound of it, but thou hast not per- 

557 

ceived. Whence it cometh, and whether it 
goeth. So every one is, that is bom of the 
spirit referred to, the effect is perceived but not 
the cause, 
9. Nicodemus answered, and said to him. How is it 
possible for these things to have happened i e 
for such effects to have existence, 

if correct, it nhonld have given, but the original excludes this Sense. 
May we tiiank God for it. Is able to Jiave entered the Kingdom o/Qody 
clearly shews, that the kingdom of God is a present, and not a future 
blessing; otherwise it would have been. He is not able to enter ^ and 
this might be correctly translated. He cannot enter ; hence here, Ihe 
Church of Ood, would more truly express the Sense in the present 
day, than. The kingdom of God To obtain an entrance into this King- 
dom or Church, every one must be bom of water i e be baptized, and 
that not with baptism of any kind, but with that to which more than 
natural effects are attached, that is, to which spiritual effects are at- 
tached, here termed simply, spirit^ as baptism is termed, water, 
Scfme of the spiritual effects of this baptism, are, in the present day; An 
anurance of our state of alienation to God being done away ; that sin 
can be pardoned ; that we can be children of God here, and inheritors 
of Glory hereafter. 

556. Thou hearest. The Literal Sense of this would imply, that 
whenever the Wind blew, the sound of it was heard ; such not being 
the case, is the occasion of the Disarrangement* See Rule 321. 

557. 8t(^' I conceive the Literal Sense of this is not true, our 
knowing that a Wind comes from the South, and goeth to the Nortb, 

D 
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10. Jesus answered^ and said to him^ thou art, the 

tea master of the Israel referred to, and these 
things i e the existence of such effects, thou un- 

derstandest not. 

558 

11. Verily verily I say to thee, that which i e effects 

such as we have known to exist, we speak of, 

and which i e effects such as we have seen in 

559 

existence, we testify, yet ye receive not the tes- 
timony of us, 

12. if the earthly effects I told you concerning spiri- 

tual matters, and ye do not believe. How if 
I should have told you the heavenly, shall ye 
believe, 

13. for no one hath ascended unto the heaven so as for 
man to have any knowledge of such things, but 
he that from the heaven came down, the son of 

687 

the man i e him of the human race that is the son 
that is i e exists in the heaven, 



would make it incorrect; hence the Major Stop here. See Rule 323, 
as the Sense intended to be conveyed, has relation, not to the place 
from whence, but to the cause of its existence. 

558. Effects such as, Sfc. The expression in these Sentences of 
the First Person Plural, shews that the Sense intended to be conveyed, 
is, of the character expressed in the Paraphrase. I say we, i e you 
and I, have known such things as we are speaJdng about, and we, i e 
you and I, have seen such thhigs as we are testifying. 

559. Yet ye receive noty igc. The Literal Sense of this would 
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ft«0 

14. and as Moses lifted up » e made apparent the 
serpentj in the wilderness, /or the benefit of man 
by effects that are not natural. So it behoves 

661 537- 

the son of the man t e him of the human race that 
is the son to have been lifted up i e made ap- 
parent J for the benefit of man by effects that are 
not natural^ 

15. in order that every one that believes on him. 

663 

Should not perish, but should have life eternal. 

16. For so the God loved the world, that he gave the 

663 

son of him, the only begotten, in order that 
every one that believes on him. Should not 
perish, but should have life eternal. 

imply, disbelief of the person delivering the evidence ; whereas the 
Sense intended is, disbelief of the fact attested ^ hence the 2>t5- 
oMTangement, See Rule 321. 

560. And as Moses Sfc, According to Uie Literal Sense, the 
reference here would be to the act ; whereas the reference is to the 
effect of the act; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

561. So it behoves S^c, The cause of the Disarrangement here is 
the same as in Note 560. Those who consider the reference here to 
be to our Sayioui^s being lifted up on the Cross, will I think find it 
difficult to explain, why it is represented as an act passed, It behoves 
the San of man to have been lifted up, instead of, It behoves the son of 
man to be lifted up; as also to explain, how a reference to that act, 
unknown to Nicodemus, could convince him of the truth of any p. o- 
position. 

562. Stop, Had the Stop here been a Minor Stop, the Sense 
conveyed would have implied, that under no circumstances, a believer 
could perish ; whereas Ibe Sense intended to be conveyed is, that a 
true, sincere, and enduring believer, shall not perish; hence the 
M'ajor Slop here. See Rule 322. 

563. He gave ^c. Not absolutely, which is the Literal Sense. 
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17. For the Gt>d sent not the son of him, into the 
worlds in order that he should condemn the 
worldj but in order that the world should have 
been saved by means of him, 

18. he that believes on him, he is not condemned. 

564 

But he that believes not. Even now he has 
been condemned, because he has not believed in 
the name of the only b^otten son of the Grod. 

19. And this, the condemnation is, that the light, 
it has come into the world, and the men loved 
more the darkness than the light. For evil 

605 5M 

the deeds of them were. 

5fl7 

30. For every one that doeth evil, the light hates, 
and he comes not to the light, in order that 
the deeds of him should not have been reproved. 



He pennitted him to visit man for a time ; henoe the DisarrangemaU, 
See Role 321. 

564. Stop, He has been condemned^ not absolutely, as repentance 
removes the condemnation; hence the Mqjor iStophere. See Role 
322. 

565. The deeds qf them. LiteraUj, The collective deeds of thm 
collectively; whereas the Sense intended to be conveyed is. The 
collective deeds of each of them separately ; hence the Diarrangemeid, 
See Role 321. 

566. Were, See Rule 312. lAtdtsXijf the whole of their deeds i 
whereas the Sense intended is, In relation to their deeds coUecHvelyt 
they would be regarded evil; hence the Irregular Oovemment, 

567. Doeth evil, Li|erally« Doeth anything that is evil} whereas 
the Sense intended is. Who doeth habitually what is evil ; hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 
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SI. But he that doeth the truth referred f o i e 
whtU is truth, he comes to the light, in order 

508 

that the deeds of him should have been mani- 

343 BOO 

fested^ that in God, they are, the deeds having 
been done, 

2* after these things, the Jesus came, and the disci- 
ples of him, into the Judea land, and there he 
tarried with them, and was baptizing. 

I. And John also was baptizing in Enon, near to 
the Salim referred to, for water much, it was 
there, and they were coming, and were being 
baptized. 

k For not yet it was, having been cast into the 
prison referred to, the John. 

». Then a question arose between the disciples of 
John, with some Jews, concerning purifying, 

I. and they came to the John, and said to him, 
Rabbi, who was he with thee, beyond the 
Jordan, to whom thou hast borne witness, behold, 



)68. The deeds of him. Literally, Tfie manner in which the things 
done ; whereas the Sense intended to be conveyed, relates only 
The nattire of the acts done; hence the Disarrangement here. See 

lie 321. 

)69. They are as a whole, not without any exception ; hence the 

'egular Government here. See Rule 312. 

D 2 
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this man baptiaeSi and all, they come to him, 

57. John answered and said^ a man is not able to 
receive any thing /or the instruction and ben^ 
of man, but what^ having been given to him, 
from the heaven it is, 

^ 670 

58. yourselves ye bear witness to me^ that I said, I 

am not, I the Christ, but that having been sent, 
I am, even sent before that man, 

59. he that hath the i e her that is a bride, a bride- 
groom he is. But the friend of the bridegroom 
who has been standing and hearing of him with 
joy, he rejoiceth on account of the voice of the 
bridegroom. Now this the joy the i e that i$ 
mine has been fulfilled, 

671 

30. it behoveth that man to increase, and me to be 

decreased, 

31. he from above that cometh, above all, he is, he 

that is of the earth, of the earth, he is, and oi 
the earth, he speaks, he of the heaven that 
cometh, above all, he is, 

570. Bare witness to me. This Literally means, They aetuaUy 
<Ud what is stated ; whereas the Sense intended to be conveyed is, 
I%ey were able to do so; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

571. It behoveth that man to increase, not absolutely, which is the 
Literal Sense, but apparently, that is, in the estimation of man ; 
hence the Disarrangements See Rule 321. 
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2. and what lie hath seen and heard^ this he tes- 
tiiiethj and no one receiveth the testimony of him, 

I he that received the testimony of him, he affixed 
his mark, that in his estimation the God, true, 
he is. 

1. I say true. For whom the God sent, the words 
of the God he speaks. For not by measure, the 
God the • e that is a Spirit gives any thing^ 

K the Father he loveth the son, and all things he 
hath given into the hands of him, 

I. he that believeth on the son, he hath life eternal. 
And he that believeth not the son, he shall not 
see life, but the wrath of the God, it abideth 
on him. 



572. No one receiveth. I conceive (he Disarrangement here is 
ended to shew, that this is not intended to be understood Literally ; 
Bolately, No one, but comparitiTely, No one ; hence the Disarrange- 
•nl. See Role 321. 

573. The testimtmy of him. This Literally means, His untness or 
'£8UUum to a fact ; whereas what is referred to is, the fact or matter 
tifiedi hence the Disarrmngement, See Role 321. 



{ 



44 A TRANSLATION OF THE GOSPEL 



Chapter IV. 

1. Now when the Lord knew, that the Pharisees 

674 

heard, that Jesus makes and baptizes more 
disciples, than John, 

2. though Jesus himself was not baptizing, but the 
disciples of him, 

275 

3. he left Judea, and departed again into the Galilee 
referred to. 

4. Now it was necessary for him to go through the 
Samaria referred to. 

5« Then he comes to a city of the Samaria referred 
to, being called Sychar, near to the parcel of 
ground, which Jacob gave to Joseph the son of 

him. 

» 

6. And a well of the Jacob referred to was there. 

518 

Therefore the Jesus, who had been wearying 
by reason of the jouniey, was sitting on this 



574. That Jeaus makes Sfc, This Literally means, that Jesus 
personally did what is stated; whereas the Sense intended is, that 
more embraced his doctrine ; hence the Disarrangement^ See Role 
321. 
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account on the well, time it was about six, 

7. a woman comes of the Samaria to have drawn 
water, he says to her, the Jesus does^ give me 

676 

to have.'drunk. 

8. For the disciples of him, they had gone away 

67« 

unto the city, in order that they should have 
bought food. 

9. Then she says to him, the woman the i e that 
is a Samaritan does. How thou a Jew being, 

677 

of me, askest thou to have drunk, of me being a 
woman, of Samaria. For Jews have no dealings 
with Samaritans, 

0. Jesus answered, and said to her, if ye had known 
the gift of the God, and who it is, that sayest 

676 

to thee, give me to have drunk, thou would 
have asked of him, and he would have given 
thee wat^r living, 

1. she says to him, the woman does, sir, not even a 



575. To have dravm. I imagine in Greek, To draw^ means, a 
forming of the act of drawing^ but this was not the woman's object 
coming, her object in coming being to complete the act ; hence, to 
9e drawn the water, and hence the occasion of the Form of exprestwn 
re. See Preface. 

576. Should have bought. Literally, Should he purchaser* ; 
ereas the Sense intended to be conveyed is. Should obtain food ; 
ace the Disarrangement. See Rule 321. 

577. Askest thou. See Rule 210. 
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pitcher thou hast, and the well^ it is deep. Then 
whence hast thou the water the i e that it living 
i e the U/omg water* 

12, thou greater art not ot i e than the fistther of 
us Jacobi who gave us the well, and he^ of it, 
dranki and the sons of him, and the cattle of 
him, 

18. Jesus answered, and said to her, every one that 

drinks of the water this, he shall thirst again. 

575 

14. But whosoever should have drunk of the water, 

575 

of which I will give him, he should not have 
thirsted unto the ever, but the water which I 
will give him, it shall become in him, a well of 
water springing up into life eternal, 

15. she says to him, the woman does, sir, give to me 
this the water, in order that I do not thirst, 
neither should come hither to draw, 

16. he says to her, the Jesus does, go, call the 
husband of thee, and come hither, 

17. the woman answered and said, I have not a 

578 

husband, he says to her, the Jesus does. Rightly 

578. Stop, Had what succeeds been spoken withoat limitatioD, 
I conceive the lUajor Stop would not have been expressed. See 
Rule 322. 
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679 

thou said^ that I have not a husband. 

579 

S. For thou hast had five husbands, and now whom 

579 

thou hast, a husband of thee is not, this thing 
•••* ••<• «.. ••••••••• 

true thou hast said, 
19. she says to him, the woman does^ sir, I perceive, 
that a prophet thou art, thou thyself^ 

0. the fathers of us, in this the mountain, they 
worshipped, and ye say, that in Jerusalem, the 
place is. Where it is necessary to worship, 

1. he says to her, the Jesus doesy woman believe 

me, that a time cometh, when neither in the 
mountain this, neither in Jerusalem, ye shall 
worship the father, 

2. ye worship, what ye have not known, we worship, 

what we have known, for the salvation promised, 
of the Jews, it is, 

3. but a time cometh, and now is, when the true 

worshippers, they shall worship the father, in 

spirit and truth. For verily the father, he 
580 ^ , •• 

searches such, those that worship him. 



i79. I have not. The occasion of the Disarrangement here is 
tter imagined privately, than expressed puhlicly See Rule 321. 
S80. He searches ^c. The Literal Sense of this implies, ex- 
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681 

24. spirit the God is, and it is necessary for those 

that worship him in spirit and truth to worship, 

25. she says to him, the woman does, I have know- 
ledge, that Messias, he cometh, he that is 
called, Christ, when he should have come, that 
man shall tell us althings, 

58S 

36. he says to her, the Jesus does, I am that man, I 
that speak to thee, 

27. and on this, the disciples of him came, and were 
wondering, that with a woman, he was talking, 
not one however said, what seekest thou, or 
why talkest though with her. 

28. Then she left the water pot of her, the woman 
did, and went into the city, and says to the men. \ 

■ 

29. Come,.hehold a man, who told me, althings 



aminatiou on the part of God ; whereas the Sense intended to be 
conveyed is, He will require of the true worshippers, sincerity and 
truth; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

581. Spirit the God, Let it be particularly noted, that the Yetb, 
is, is not expressed, the omission appears to me to be equivalent to 
saying, I do not state what God actually is, but in relation to the 
stAject now being considered. He wiU a£t with man, in a manner ihat 
a spirit acts, 

582. It is necessary. According to the Literal Sense, Ood majf 
not be worshipped, unless in spirit and truth, which is not true ; the 
Sense intended to be conveyed is, tJuit to worship God acceptably, man 
mu9t worship him in spirit and in truth ,* hence the Disarrangement. 
See Rule 321, 

583. That man. It is very clear, that this Sentence is incomplete, 
and it is equally clear, that what is wanting, is what I have supplied. 



I 
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whatsoever I did^ whether this maut the Christ is, 
fie4 

30. they went out of the city^ and were coming to 
him. 

31. And in the meanwhile, they were praying him, 
the disciples tvere, sajdng, master, eat. 

58S ^ 580 

S2. But the Jesus, he said to them, I have food to 

57» ^ 

have eaten, which ye have not known of. 

3S. Then the disciples said to one another. No one 

575 

brought him to have eaten, 

34. he says to them, the Jesus does, my meat it is, 
in order that I should do the will of him that 

587 

sent me, and should have finished the work of 
him, 

35. no i e not finish ye say, for yet four months it 
is, and the harvest it comes. Behold I say to 



or of the same import, I consider the occasion of its omission to be 
this J Had it been expressed, it would have implied, an admission on 
the part of our Saviour, that he would tell all things, to which probably 
a variety of other foolish expectations were added at that time ; hence 
the Omission here. See Rule 322. 

584. Then Griesbach rejects. 

585. Jesus, The Oovemment here is Singular^ and appears to me 
to require the word Jesus to be supplied. 

586. I have food. The occasion of the Disarrangement here is to 
shew, that the Sense intended to be conveyed, is tiie Metaphorical 
Sense. See Rule 321. 

587. I%e work of him. Literally means, The work He God had 
commenced doing ,* whereas the Sense intended is. The work that lam 
doing for the accomplishment of Oodls design ^ hence the Disarrange- 
ment. See Rule 321. 
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you, lift up the eyes of you, and look on 
fields, for white they are to harvest now, 

588 

36. verily he that reapeth, he receiveth wages, ey 
gathereth fruit, unto life eternal, in order tl 
even he that soweth* In the same evetUf i 
should rejoice, and he that reapeth« 

690 

37. For in this matter, the saying, true^ is, tha 

often in one reeuU one it is, that soweth, ant 
another that reapeth, 

38. I sent you to reap, what, ye have not laboured 
at, others have laboured, and ye, into the labour 
of them, have entered. 

39. And of the city that, many believed on him of 
the Samaritans, on account of the saying of the 
woman, witnessing, that he told me, althings 
whatsoever I did. 

40. Then when they came to him, the Samaritans, 



588. He receiveth wages. The ^enae intended to be odnreyed 
being Metaphorical, the real Sense being, his service is accepted by Ood, 
is the occasion of the Disarrangement, See Rule 321. 

589. Stop. Had the Sense here been, that the sower and reapei 
were both to rejoice, leaving it doubtful whether the cause of the joy 
was the same or different, a 3iinor Stop would have been ezpresaed 
such being the Literal Sense ; but as the sameness of the cause of Uu 
joj of each, is the object of the Sentence, a Major Stop is e3q[>rea8ed 
in order to make the object apparent. See Rule 322. 

590. Griesbach marks the Article as doubtful, and as the SenM 
appears to me to determine it to be spurious, I omit it. 
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675 

they were beseeching him to have tarried with 
them, and he abode there two days, 
1. and more it is b y much, they believed on account 

of the word of him. 

698 

I And they said to the woman, now not longer on 
account of the thy saying, we believe. For 
ourselves we have heard, and known, that this 
man is verily, the Saviour of the world, the 
Christ. 

L And after the two days, he departed thence, and 
went into the (jalilee referred to. 

i For he Jesus testified, that a prophet, in the his 

598 

own country, hath not honor. 
i. Then when he came into the Galilee referred to^ 
they received him, the Galileans did, althings 

618 

they had been seeing, which he did at Jeru- 

)91. More it is by much. According to the Literal Sense, it would 
More of the Samaritans than came and tesought him; whereas the 
ose intended to be conyeyed is, That more of them believed on 
ovnt of his sayings j than on account of what the woman had said ; 
ace^the Disarrangement. See Rule 321. 

»92. They said to the woman. The Literal Sense of this would 
ply, that what is stated, was restrictedly addressed to the woman ; 
ereas the Sense intended is, that although what is stated was 
Iressed to the woman, it was intended for general application ; 
ice the Disarrangement. See Rule S2l. 

S93. Hath not honor. According to the Literal Sense, Math no 
tor ;" whereas the Sense here intended is, Hath not the measure of 
tor due ; hence the Disarrangement. See Rule 381. 
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salem, at the feast. For even they went unto 
the feast. 
46. Then he came again into the Cana of the 
Galilee referred to. Where he made the water 

648 

wine, and a certain nobleman was, of whom 
the son, he was sick at Capernaum, 
46. this man having heard» that Jesus he comes 
out of the Judea, into the Galilee referred to, 
he went unto him^ and was beseeching him, in 
order that he should have come down» and 

698 

should have healed the son of him that required 
healing. For he was about to die. 

48. Then the Jesus said to him, if not signs and 
wonders ye should have seen» ye should not 
have believed, 

49. he says to him, the nobleman does, Sir, come 

down before that event happens, the child of 

697 , 

me to have died, 

594. I%e Jesus. Griesbach rcijects this. 

595. Stop, Had a Minor Stop been here expressed, the Literal 
Sense would be, The OcUilee where he made the water wine ; whereas 
the Sense intended is, He came to Cana of Oalilee, a place where he 
made the water wine, and a certain nobleman was ,* hence the Major 
Stop here. See Note 24 to Rule 170. 

596. The son of him. I should conceive the occasion of the 
Disarrangement here, must be to shew, that the nobleman had more 
than one son ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

597. The child of me. I conceive the occasion of the Disarrange- 
ment here, is the same as that stated in Note 956. 
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50. he says to him^ the Jesus does, go thy way^ the 
son of thee, he lives, and the man believed the 
word, which he said to him, Jesus said^ and he 
was going his way. 

51. And as he was going his way, the servants of 
him, they met him, and announced, saying, 
assuredly the boy of thee, he lives. 

52. Then he enquired of them the hour, in which 
better he became, and they said to him, that 
yesterday's hour seven, it left him, the fever did. 

58. So the father knew, that in that the hour it 
was, in which he said to him, the Jesus did, 
that the son of thee, he lives, and he believed* 
he, also the house of him, all of it, 

54. this again, a second miracle^ the Jesus did, 
having come out of the Judea referred to, into 
the Galilee referred to, 



E 2 
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Chapter V. 

1. after these things, a feast of the Jews was, and 
the Jesus went up to Jerusalem. 

2. Now there is at the Jerusalem, on account of the 

sheep, a pool that is called in the Hebrew 

sge 
tongue Bethesda, having five porches, 

3. in these, there was laying, a multitude great of 

impotent folk, blind, halt, withered, waiting the 
moving of the water. 

4. For an angel, at a certain season, was descending 

000 

into the pool, and was troubling the water. 
Then the first having gone in after the troubling 
of the vrater, whole he was becoming, what: 
ever he was suffering in disease. 



598. Having five porches. According to the Literal Sense, this 
would be the reason why the pool was called Bethesda ; whereas ibe 
Sense intended to be conveyed is to this effect, A pool ccUled Bethesda, 
which pool had five porches ; hence the Disarrangement. See Rule 
321. 

599. Moving the water , waiting, Literally, notfitr the water to move, 
but^r the benefit arising from thai particular moving of itf hence the 
Disarrangement^ See Rule 321. 

600. Wa^ descending. Literally, an angel at a certain season det- 
cended, wonld in Greek imply, in this connection, restriction to a 
smgular particular act that had been accomplished; whereas the 
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5. And a certain man was there, thirty eight years 

I being in the sickness. 

I . *•* . 

6. the Jesus having seen this man lying, and having 

known, that it wm now a loi^ he says 

SIO 

to him, desireth thou whole to have become, 
7. he answered 'l^7t^^^ did, Sir, I have 

not a man, in order that when the water should 
have been troubled, he should have put me, 

604 

into the pooL And on accoimt of which come I 
even to this, tfuU another, before me, steps 
down, 
8. he says to him, the Jesus does, rise, take up the 
bed of thee, and walk. 



reference here is to an act repeated; hence the ezpresdons, Was 
detcending — wets troubling, 

601. The Jesus having seen. According to the Literal Sense, it 
vould foUow, that the reason of Jesns's speiiking to the man, was, diat 
he had seen him lying, and knew that he had heen ill for a long time ; 
whereas the Sense intended to he conveyed is to this effect. That a 
certain man had been iUfor thirty eight years, that this man Jesus saw 
lying, and knew that he had been ill for a long time, and that to'this 
man Jesus said dfc ,• hence the Disarrangement. See Rule 321 . 

602. It was now a long time. See Note above. 

608. / have not a man, LiteraUy, I can command no man ; where • 
as the Sense intended is. No man assists me; hence the Disarrange- 
ment. See Rule 321. 

604. Come J. The Literal Sense of this would imply, an absolute 
motion of the man towards the end stated, such being the Literal 
Sense ; whereas the Sense intended to be conveyed is, that a certain 
position was brought or forced upon him ; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 
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9. and iminediately whole the man became, and be 
took up the bed of him, and was walking. And 
it was a Sabbath, on that the day referred to, 

518 

10. Therefore the Jews said to him that had been 

cured, a Sabbath it is^ it is not lawful for thee 
to have carried the bed cts thou hast done^ 

11. he answered them, he that made me whole, that 

605 

man said to me i e commanded, take the bed of 

thee, and walk. 

sio 

12. Then they asked him, who is the man, that said 
to thee, take the bed of thee, and walk. 

13. And he that was healed, lie had not knowledge, 
who he is. For the Jesus he escaped observation 
by a multitude being in the place, 

14. after these things, he findeth him, the Jesus 
does, in the temple, and said to him, behold, 

606 

whole thou hast become. No more sin, in 

607 

order that no worse thing should have befallen 

• • • ■ 

thee, 

605. Said to me. In this connection, the Literal Sense would not 
require more, than that Jesus had spoken what is referred to, pri- 
vately, to the man himself; whereas the Sense intended to be 
conveyed is to this effect. Se commanded that T should do it ; hence 
the Disarrangement, See Rule 321. 

606. Stop. Literallv, this would be a command to be perfect ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, not to do the things that 
entail temporal punishment ; hence the J/^yor Stopjxere. 

607. Should have befallen thee. The Literal Sense would confine 
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he man departed, and told the Jews, that Jesus 

Lt is, that made him whole, 

nd on account of this, they were persecuting the 

008 

Fesus, the Jews were^ because these things he 

WBB doing on a Sabbath. 

}ut the Jesus he answered them, as rega/rds 

what man knows, the father of me, hitherto, 

i¥orketh althvngs that affect man, now I work 

Ihese things far the father of me. 

rherefore, on account of this, more, they were 

seeking him, the Jews were, to have killed, 

because not only he was breaking the sabbath, 

000 

but also he said i e termed father his own, the 

Grod, like himself, making the God. 

rhen the Jesus answered, and said to them, why 

) some temporal malady; whereas the Sense intended has 
a, To sufferings either here or hereafter i hence the Disarrange 
See Rule 321. 

And sought to slay him, Orieshach rejects this. 

JTe said. I consider the occasion of the Disarrangement here 
liat our Saviour had not actually stated what is recorded, but 
lat is recorded, was in effect what he had stated ; hence the 
angement. See Rule 321. 

Like himselff making the Ood, If the Received Translation 
ses the true Sense, why is the expression of the Stop after the 
himself? and why to express such a Sense, is the Form of Greek 
lifferent to If at 20-12, Thou hast made equal to us them, 

aigument here according to the Received Translation is 
ar. In verse 18 we are taught equality, and in the following 
, we are taught of various powers giv^n by one that is equal, 
I that is his equal. 
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a/re ye displeased at what I have eaidi Verily 
verily I say to you, the son is not able to do 
of himself anything for man^ but what he should 

611 

see the father doing the same. I sag shoHli^ For 
whatever things that being ^ the father, should do 
far man, these thii^ seven the son likewise doeth 
instead af the father. 
SO. For the father he loveth the sdn^ and 'althiogs 

612 

he sheweth to man by him, ilibidi he himself 
doeth far man^ and greater tiban these thingt 

6IS 

that hath been done, he will shew b j hbn, even 
works, in order that ye should marvel. 

21. For as the father, he raiseth the dead, and 
quickens. So also the son, whom he wills, he 
quickens. 

22. For not even the father, he judges no one, but 

613 

he hath given the judgement all to the son, 
• *••• 6U 

23. in order that all men, they should hunor the son 



611. Doing, Observe it is not here, Do, but, Doing ; hence the 
Paraphrasei Doing the same, 

612. By JUm, I do not understand the Received Translation, And 
sheweth him aUhmgs that himself doethy and he wUl shew him greater 
works than these, 

613. He hath given the jtidgement all. Not witliout liinitation, but 
aUy as regards his present dealhigs with man, that being all to which the 
context has relation ; hence the Disarrangement, See Rule 321 . 

614. In relation to jutigement. The judgement of . When God is 
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in relation to judgment. As they should honor 

614 

the fsither in relation to the eame^ he that does 

014 

not honor the judgment of the son^ he does not 

614 

honor thejttdgment of the father that sent him, 

615 

24. Verily verily 1 say to you, that he that heareth 
the saying of me • & what I say, and believeth 
him that sent me, he hath life everlasting, and 

pleased to give an ImperatiTe, Direct, Unqualified command, such as. 
Thou shaU not take the name of the Lord thy God in vainf man's only 
duty is, to yield obedience to it ; but when Almighty God is pleased 
to give a command to man, with restrictions and limitations, tiien, in 
many eases, an exact obedience to the command, without attention to 
the limitation, restriction &c. would result in a yiolation of Almighty 
God's intention, in the appointment of the command ; and in the Fas- 
sage we are considering, shall we without doubt err, if we regard what 
isBtalad, as a command to yield honor of eyery description to the Son, 
even as we should to the Father; to ascribe to the Son, to honor of 
creating the power tliat judges, equally as we ascribe that honor to the 
Father ; since how oft does the son himself say. I am not able to do 
ofmjfBelfanytkaui, The command is, because God JuUh given aU 
judgement to the Son, men should honor the Son, as they should honor 
the Father, The reason why man is so to act, being assigned ; man 
is only required by Almighty God, to place in the command, those 
points that the reason assigned, justly embraces; hence because God 
has given all judgement to the Son, it would not be just to state, that 
the honor of creating the power of judgement, should be assigned to 
the Son, equally as to the Father, and indeed I think it will be very 
difficnlt to shew, that man can justly be regarded as commanded more, 
in being taught, That God has given all judgement to the Son, in order 
thai aU men should honor the Son, a^ they should honor the Father, 
than, that they should receive with an equal reverence and obedience, 
the commands of the Son, as they should the commands of the Father ; 
hence the Paraphrase. Almighty God might have left out the words, 
H order that, but. He has not. Almighty God might have written, 
For not even the Father, he judges no one, but all judgement is the Son's, 
Verily verily all men should honor the Son, even as they should honor 
ike Father, but, He has not« Who charges God foolishly. He that 
created man's mind, hath he not understanding ? 

615. He that heareth. Not Literally, but that leceiveth ; hence 
the Disarrangement, See Rule 321. 
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unto condemnation, he comes not, but hath, 
passed from the death incurred by many unto 
the life that is eternal. 

25. Verily verily I say to you, that the hour comes, 
and now is, that the dead, they shall hear the 
voice of the son of the God, and they that 
heard, they shall live. 

26. / say they shall Uve. For as the Father, he 
hath life to dispense^ in himself. So he gave 
also to the son life to have to dispense, in 
himself, 

616 ^ 

27. and he gave authority to liim also judgment to 

execute, as a son of man it is to be executed. 

28. Marvel not at this, for an hour comes, in which 
all that are in the graves, they shall hear the 
voice of him, 

617 

29. and shall come forth, they that did the good that 

he commends, unto a resurrection of life. And 

616. Oave authority. According to the Literal Sense, this would 
imply, that Jesus not only had authority from God to prescribe what 
is right and wrong, but also to enforce obedience to the same, this 
last he did not exercise ; hence the DisarrangemefU, See Rule 321. 

617. That did the good. That did the evil* I conceire that ac- 
cording to the Literal Sense, any one that had once done either the 
good or evil referred to, would be subject to the consequences specified ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, Jliey that hahituaUy 
Uve m accordance to either course ; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 
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they that did the evil that he condemns^ unto a 
resurrection of condemnation, 

018 

^. I am not able to do of myself anything. As I 
hear, I judge, and the judgment the i e that is 

mine, just it is, for I seek not the will the • e 

619 

that is mine, but the will of him that sent me, 

31. if I bear witness concerning the power of the 

particular will of myself, the witness of me, 

I true is not, 

f 62 ^ flai 

32. anothers power of will it is, it that beareth 
witness concerning me, and I have known, that 
true, the witness is, which it witnesseth con- 
cerning me, 

33. ye have sent unto John, and he has borne 

f 

The Article being expressed both before the words good and evil, 
loark restriction, Se^ Rule 341, which I consider the context points 
OQt to be that expressed in the Paraphrase. 

618. I am not ahU, The Literal Sense of this is. It is im- 
possible/or me to doso; whereas the Sense intended is. In rightly 
iikhargmg my duty I am not able to do it; hence the Disarrangement, 
See Role 321. 

619. Of the Father, Griesbach rejects this. 

620. If I hear witness Sfc. To explain the Received Translation 
is, at all events, difficult. If our Saviour was not bearing witness 
concerning himself, concerning whom was he bearing witness ? and 
i^y was bis witness not true, because it had relation to himself ? In 
sapport of my Paraphrase, let it be noted, that this verse is preceded 
and sncceeded by Minor Stops, thus marking its connection with the 
preceding and succeeding verses. 

621. It that beareth Sfc, Had the Received Translation been 
correct, the Minor Stop preceding. It that beareth, would not have 
been expressed. 

F 
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witness to the truth of what is witnessed. 

fiss 

34. But I, not from man, receive the witness iM 

610 

proves the truth of what is witnessed^ but these 
things I say, in order that ye should have been 
saved, 

35. that man was, the light that is burned yet shines. 

And ye thought fit to have rejoiced for a season, 
in the light of him. 

36. But I have the witness that proves the truth of 

what it witnessed, greater than the John's. For 

the works which he gave to me, the father dii^ 

in order that I should have finished them, 

62s 
they the works which I do, they bear witness 

concerning me, that the father has sent me, 



622. But I not from man receive. The Received Translation, .SM 
/ receive not testimony from man, does nut weU accord with Verse 96) 
/ liave greater witness than that of John, The occasion of this entft 
being inattention to the expression of the Article before the mtA 
Translated, Testimony, in Verse 34, which is the justification for my 
Paraphrase ; in accurdance to which, what is here asserted, is in 
harmony with what is stated in Verse 36. Literally, BtU not from mM 
I receive witness, means, Man does not aitest tftat which witnessa to 
me ; whereas the Sense intended to b.e conveyed is, That which wit- 
nesseth to me, is not dependent on the attestation of man ; hence the 
Disarrangement. See Rule 321 . 

623. They bare witness. See Rule 321, Every work which our 
Saviour did, was not productive of the result stated, but the whole of 
them coi^ointly were ; hence the Irregular Government used. 

624. Has sent me. The works do not Literally prove that he was 
sent, but they do prove, that he had the Almighty's approbation and 
sanction; hence the Disarrangement, See Rule 321. 



CH. V. ACCORDING TO ST. JOHN. 6S 

37. and he that sent me, father hunself has borne 

^tness concerning me, ye have neither heard i e 
rega/rded the voice declarations of him at any 
time, nor have beheld with attention the external 
appearance i e visible demonstrations by miracles 
of him. 

625 

38. and ye have not the word of him abiding in you, 
for whom he sent^ that man it is in this claim, 
ye do not believe, 

39. search the scriptures, for ye think by them life 
eternal to have, and those are, which bear witness 
concerning me, 

625. Ye have neither heardf nor seen, and have not the Word S^c, 
To sapport the Received Translation of Uiese passages, it is necessary 
4o assign a cause for each of the three Disarrangements, as well as for 
the Omission of the Article before the words, Voice and External 
appearance, not forgetting that the Article is expressed before, The 
ward of him, all of which circumstances are necessary, for the due 
coiiTeyance of the Sense expressed in my Paraphrase. The Article 
should be omitted before the word Voice, to shew that the immediate 
peaking of the Almighty is not here referred to, and the passage 
dioald be Disarranged, to shew that the reference is not to Literal 
hearing, but to attentive and receptive hearing ; hence the Disarrange- 
menL See Rule 321. For the same reason as above, the Article 
should be omitted before, External appearance, and the Arrangement 
should be IrregtUar} hence the Disarrangement, See Rule 321. 
But in tiie third clause. The word of him, having relation to the 
actual word or command of God, the Article should not be, and is not, 
OmiUed, but the Arrangement should be Irregular, as otherwise the 
Literal Sense would be shewn to be intended to be conveyed, which is, 
that they did not possess the word of God abiding with them ^ whereas 
the Sense intended is. That though possessing it, their rejection of it, 
deprived them qfthe xidvantages qfit $ hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 
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40. yet ye do not desire to have come to me, in 

order that ye should have life, 

•• ft7 

41. 1 say ye should have^for I receive not glory fix)m 

man's acceptance or rejection qfme, 
4&. verily I have known you, that ye have not the 
love of the God • e God's love among you, 

43. I have come in the name of the father of me, and 

ye receive not me, if another should come in 

the name the • e that is his own, ye will 
6J9^ 

receive that man. 
sio 

44. How are ye able to have believed, receiving 

(too • 

gloiy from one another, yet ye seek not the 



626. Should have Itfe. The mere act of coming to our SaTioor, 
does not secure life, which in accordance to the Literal Sense, it ought 
to do; hence the JDisarrangement. See Rule 321, the Sense intended 
to be conveyed being, in order that hy coiirfbrmity to my teachmgyfe 
should have Ufe, 

627. I receive not. The Literal Sense here is, I reject glory from 
fnan, the Sense intended to be conveyed is that expressed in the Para- 
phrase; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

628. Te have not the love of the Qod. LiteraUy, no instance of 
Ood^s love; whereas the Sense intended to be conveyed is, ye have not 
the especial love that the God has for his peculiar people or church; 
hence the Disarrangement. See Rule 321. 

629. Ye unit receive that man. Literally, personally ; whereas the 
Sense intended to be conveyed, has relation to the instruction he con- 
veys ; hence the Duarran^em^n^. See Rule 321. 

630. Receiving glory, lAVenSly, receiving in any manner , and so 
in some cases not blameably ; whereas the Sense here intended, is to 
be confined to, Receiving it ax of a superior descrivtion to any offier; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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631 

glory that is from the onlj God. 

45. Ye do not think, that I will accuse you, to tlie 
father, it is, that accuseth you, Moses, in whom 
ye have trusted. 

46. For if ye were believing Moses, ye would have 
believed me. For concerning me, that man 
wrote. 

6gs 

47. But if ye believe not the writings of i e con- 

ess • • 

eerning that event i e concerning me* How 

034 

shall ye believe the my words, asserting that 
they relate to me^ 

631 . Te seek not, LiteraHy, Te in no way seek it ; whereas the 
Senae intended to be conveyed i^yye do not seek it more than any other 
glory; hence the DisarranffemeiKt, See Rule 321. T grieve to read 
Ae T^ranaLation, That comethjrom Ood only. 

632. Te believe not. Literally, in no way ; whereas the Sense in- 
tended to be conveyed is to be restricted to. Believe those writings to 
have relation tome; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

033. Of that event. Literally I conceive here, Of that man; 
whereas the Sense intended to be conveyed is as in the Paraphrase ; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

634. Shan ye believe. Literally, anything that I state; whereas 
the Sense intended to be conveyed is, believe my assertion that these 
words do relate to me; hence the Disarrangement, See Rule 321 . 
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Chapter VI. 

1. after these these things^ the Jesus went over the 
sea of the Galilee of the Hberias referred to, 

2. and it was following him, a great multitude wcu, 

036 

because they were seeing the miracles, which 
which he .was doing on them that were diseased. 

3. And he went up into the mountain that stands 
there, the Jesus did^ and there he was sitting 
with the disciples of him. 

4. And the passover the feast of the Jews was near. 

5. Then the Jesus having lifted up the eyes, and 
having seen^ that a great company^ it comes 
to him, he says to the Philip referred to. 
Whence shall we buy bread, in order that those 
should have eaten. 

635. carrov Griesbach rejects. 

636. Jesus having lifted Sfc, Had the Arrangement been Jlegular, 
I think in Greek it would have implied, not that Jesus raised his oim 
eyes, but that he raised the eyes of some other person ; hence the 
Disarrangement* See Rule 321. 

637. These should have eaten. According to the Literal Sense, the 
Pfonoon, These, would have relation to the disciples, verse 3 ; hence 
the JHiarrangement, See Rule 32). 
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6. Now this he said, proving him. For he himself 
had knowledge, what he was about to do, 

7. he answered him. Philip didf bread of two 

038 ^ ^ ^ 

hundred pence, it is not sufficient to them, in 
order that each of them a little some i e quantity 
should have taken, 

8. he says to him, one, of the disciples of him did, 
Andrew, the brother of Simon Peter, 

9. a lad is in this place, which has five loaves 
barley, and (two small fishes, but these, what is 
it among so many. 

576 

10. And the Jesus said, make the men to have sat 
down. Now grass much was in the place. 

639 

Then the men sat down, nearly the niunber, 

five thousand. 

U. And he took the loaves, the Jesus did, and 

having given thanks, he distributed to the dis- 

wo 
ciples. And the disciples distributed to them 

638. Bread of two hundred pence. Not made of pence, which is 
the Literal Sense, but worth two hundred pence ; hence the Disar- 
rangement. See Rule 321. 

639 Nearly the number. I think it probable that the Disarrange- 
ment here shews, that the number was not actually counted, had it 
been, probably the Regular Arrangement would have been employed ; 
hence the Disarrangement* See Rule 321. 

640. Stop. Had the Stop here been a Minor Stop, I conceive it 
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641 

that sit down. Likewise also of the fishes, as 

much as they were desiring. 
IS. And when they were filled, he says to the 

disciples of him, gather up that that remained, 

fragments, in order that not anything should 

have destruction. 
18, Therefore they gathered together and filled 

twelve baskets of fragments of the five loaves of 

043 

the barley specified, which remained to them 

618 

that had eaten. 
14. Then the men having seen, what miracle the 
the Jesus did, they said, surely this man is truly, 
the prophet that comes into the world. 



would have implied, that the entire division of the hread into pieces, 
wa« done, personally, by our Saviour, such being the Literal Sense; 
whereas I think it probable, that the Sense intended to be con- 
veyed is, that our Saviour having blessed the loaves and broken them, 
delivered them to the disciples, who separated them into pieces, and 
distributed them to the multitude ; hence the Major Stop liere. See 
Role 322. 

641. Stop. Had the Stop here been a Minor Stop, I conceive it 
would have implied, that the whole distribution of the fishes was 
performed, exclusively, by the disciples, such in that case being the 
Literal Sense j whereas in consequence of the Major Stop, I conceive 
it is implied, that the distribution of the fish was performed in the 
same manner as that of the loaves, our Saviour first gave thanks, and 
distributed them to the disciples, and the disciples distributed to the 
multitude ; hence the Major Stop here. See Rule 322. 

642. The Jive loaves of the Barley. In Greek, I imagine, the 
Jive loaves of Barley, would mean, Any Jive have of Barley; whereas 
the Jive loaves of the Barley, means, the Jive loaves of Barley that had 
been previously specified} hence the expression of the Artide. 
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5. Then Jesus having perceived, that they were 

ahout to take and to force him, in order that 
they should have made him a king, he departed 
again into the mountain that stands there see 
V. 3, himself alone. 

6. And as evening, it came, the disciples of him 
went down to the sea, 

7. and having entered into the ship that brought 
them V 1, they were going over the sea towards 
Capernaum, and darkness now had come, and 
he had not come to them, the Jesus had not. 

18. And the sea by wind great blowing, it was rising. 

19. And having been rovdng about furlongs twenty 
five or thirty, they see the Jesus walking on the 
sea, and near the ship in which they were, 
coming towards it, and they were afraid. 

685 

0. And the Jesfis says to them, I exist, be not 
afraid. 

1. Then they were desiring to have received him 
into the ship in which they were, and imme- 
diately the ship was at the land, unto which 
they were going the next day, 

S18 

!. the people that had stood on the other side 
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of the sea^ having beheld, that boat none, there 

848 

was ilot there, except one, and that he went not 
with the disciples of him, the Jesus toeni nott 
into the ship, but alone the disciples of him, 
they went. 

044 

23. Howbeit ships came from Tiberias, near the 

046 

place. Where they eat the bread after having 
given thanks of the Lord. 
24f. And when the people saw, that Jesus he 
was not there, neither the disciples of him, 

646 

they entered into the ships that brought them, 
and came unto Capernaum, seeking the Jesus, 
25. and having found him, on the other side of the 

647 

sea, they said to him, Rabbi. Whence hither 
hast thou came, 

643. Wherevmto the disciples were entered, Giiesbach ngeets this. 

644. Ships came, According to Griesbach, some M.S.S. read 
rjkBov, and although he does not prefer this reading, I adopt it, as the 
Oovemment and Context appear to me absolutely to require it 

645. Stop. Had a Minor Stop been here expressed, the Literal 
Sense of what follows would imply that the place specified, was poin- 
ted out by that description stated ; whereas what was pointed out, was 
not the place, but the act that had been performed ; hence the Major 
^top, here. See Rule 322. 

646. They entered. Had the Arrangement been Regular^ I cod* 
ceive it would have implied, that the Pronoun, They, had relation to, 
the Disciples, whereas it has relation to, the people ; hence the 2>tf- 
arrangement. See Rule 321. ^2so, Griesbach rejects this. 

647. Stop, Had a Minor Stop been here expressed, I conoeiTe 
the Literal Sense conveyed would hare been, From what place hasi 
thou come, whereas the Sense intended to be conyeyed is, By whit 
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6. he answered them, the Jesus did, and said. 
Verily verily I say to you, ye see^ me, not 
because ye saw miracles, but because ye eat of 
the loaves, and were filled, 

7. labour not for the meat that is perished, but 
labour for the meat that endureth unto life 
eternal, which life the son of the man i e him 

537 

of the human race that is the son shall give 

•••••••••••••• 

648 049 

you. / say the son. For the father, the God 

sealed this man* 
i. Then they said to him, what should we do^ 

in order that we should work the works of the 

God that endure unto life eternal, 
}. the Jesus answered, and said to them, this 

that I have told you, the work of the God that 

endures unto life eternal is alone, in order that 

660 

ye should have believed, on whom that being 
sent. 

mns hast thou come ; hence the Major Stop here. See Rule 322. 

648. Shall give you. Literally, shall compel you to accept) whereas 
e Sense intended to be conveyed is, Shall give to such as obtain it} 
(nee the Disarrangement. See Rule 321. 

649. The God sealed this. Nut this life or bread, otherwise the 
ronoun would have been expressed in the Feminine Gender, and the 
rrangement would have been Regular, such being the Literal Sense, 
tie Disarrangement I conceive points out the Sense to be that ex- 
essed in the Paraphrase. See Rule 321. 

650. ITuit being sent. Had the Arrangement been Regular, the 
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SIO 

30. Then they said to him. Then what doest thou, 
a miracle, in order that we should have seen 
and believed thee, what change dost thou effect, 

651 

31. the fathers of us, they eat the manna in the 
wilderness. As it is, having been written, he 

662 

gave bread from the heaven to them to have 
eaten. 

32. Then he said to them, the Jesus did. Verily 
verily I say to you, Moses he has not given 

653 

to you the bread, from the heaven that ensure^ 
to man life eternal^ but the father of me, he 

653 

gives to you the bread, jfrom the heaven M 
enstires to man Ufe eternal^ the true bread. 

33. / say the true bread. For the bread of the God 
that ensures to man life eternal he is, that comes 



Pronoun, That heirig^ would have had relation to the person described 
by, in whom, thus, that man sent; hence the Disarrangment, See 
Rule 321. 

651. They eat the manna. Literally, 27io8e of whom they were im- 
mediately bom, did what is stated ; whereas it was some of their fore- 
fathers that did so; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

652. He gave them bread from the heaven. The Disarrangement 
here is intended to shew, that this is to be imderstood Metaphorically. 
JSe gave them bread by supernatural means ; hence the Disarrange- 
ment, See Rule 321. 

653. The bread. Observe the Article is expressed, it is not, Bread 
from the heaven, but the bread from the heaven ; hence the Paraphrase. 



H. VI. ACCORDING TO ST. JOHN. 7S 

054 

down from the heaven, and that gives life 
to the world. 

4>. Then they said to him, Lord evermore give us 
the bread this. 

5. And he said to them, the Jesus did, I, the 
bread of the life referred to i e life eternal am, 
he that comes to me, he should not have hun- 
gered, and he that believes on me, he should 
not have thirsted evermore, 

5. but I said to you, that even ye have seen me, 
and do not believe, 

655 

1. every thing which he appoints me to suffer 
from many the father does, to me, it shall 

656 

happen, yet I should in no wise have cast out 
him from life eternal that cometh to me, 
L I say in no wise, for I have come down from 
the heaven, not in order that I should do the 



S54. Oives life. Literally, creates life in man ; whereas the Sense 

Makes man sensible that he shall have life for ever in Glory ; hence 

i Disarrangement, See Rule 321 • 

S65. Everything, This is Neater, it oannot mean, All men, as the 

toeived Translation has it. 

S56. I should in no ivise 8fc. The Literal Sense of this would im^ 

'', unqualified reception of every one that comes to Jesus; whereas 

) Sense intended is, that no one truly coming, will on account of pre- 

<U8 opposition, ie rejected by him; hence the Disarrangement, See 

ae321. 

G 
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will the f e that u mine, bat the will of him 
that sent me. 
39. And this acceptance of every ame that comes to 
me to life eternal is the will of him that sent 
me, in order that every thing which he hath 



appointed me to suffer frem man. I should not 

have lost oi it by the punishment of the offenderti 

ess 
but shall raise up again it, at the last day. 

40. And this acceptance of every one that comes to 
me to Ufe eternal is the will of him that sent me, 
in order that every one that seeth the son, and 
that believeth on him, he should have life 

eternal, and I shall raise up him, I shall, at the 
last day. 

41. Then the Jews were murmuring concerning him, 

because he said, I, the bread am, that came 
down from the heaven. 
43. and they said, not this bread, Jesus the son of 



657. Father. Griesbach rejects this. 

6d8 I ihould not have lost. Literally, / should continue to siifief 
from it; whereas the Sense intended to be conveyed is, I should fu* 
effect the result by punishment; hence the Major Stop here. See 
Rule 332. 

659. It, This is Neuter, and requires not merely to be so 
Translated, but to.convey such a Sense ; whereas in the Received 
Translation, it conveys a Masculine Sense. 
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Joseph is, of whom we have known the father 

aio 

and the mother. And how says this man, 
that from the heaven, I have come, 

3. the Jesus answered, and said to them. Murmur 
not among yourselves, 

4*. no one is able to have come to me as the Messiah 
on any jtist grounds , except the father that sent 
me, he should have drawn him by revealing to 
him the miraculous power I have, and except 
in all cases T shall raise up him at the last day, 

;. it is, having been vmtten in the prophets, and 

661 662 

every one taught of God shall be, every one 
that heard the revelations of the father, and 



)60. The Jesus answered. Griesbach rejects ovv. This ough 
be particalarly noted, that the Jews are not perplexed as t9 th 
inbUity of possessing and eating the bread referred to, which since 
invention of the doctrine of Transubstantiatlon, is the great 
iculty here ; but they are perplexed, how one whose father and 
ther they knew, could claLm, to come down firom heaven. I say 
B should be particularly noted, since it explains^hat the 44th verse 
lesigned to establish, and will I hope tend to restrain some of the 
BTOus doctrines, that that verse has been employed to establish, 
r what proof can man's inability to come to Christ, unless he be 
peUed thereto by Almighty God, be to man, that Christ came down 
m heaven ? 

361. Taught of God, Griesbach rejects the Article. I conceive 
1 it been expressed, it would have implied, that each man was 
mediately taught of God ; whereas the reference is to the source 
m whence the instruction comes, it comes not by what is com- 
mly called Natural means, but by Revelation; hence the omission 
the Article. See Rule 343. 
662. Griesbach rejects ovv. 
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learned the truths they conveyed^ he comes to 
me, 

603 

46. not that any one hath seen the father in this 
teaching^ except he that is of the God, this 
man hath seen the father. 

47. Verily verily I say to you, he that believeth on 

me, he hath life eternal, 

664 

48 I, the bread of the life referred to i e life eternal 
am, 

49. the fathers of us, they eat the manna, in the 

665 

wilderness, and they died which terminated all 
that was promised to them, 

50. this, the bread is^ that from the heaven comes 
down, in order that every one, of it, should 

663. Not that a/ny one hath seen the Father, I doubt not that this 
passage has perplexed many as well as myself, but had the Sense 
commonly supposed to be eiqpressdd, been that which it was intended 
to conyey, the ArrangemerU would have been Regular^ such being the 
Literal Sense of the words ; whereas the Sense intended to be con- 
veyed is as in tllb Paraphrase; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

664. The bread of the l\fe. Let it be noted, that the Article is 
expressed beforo the word Life, it is not. The bread qf l\fe, but, The 
bread of the V\fe referred to, that is, to which the context has reference. 

665. And they died. I leave it for any one that feels disposed to 
shew, what description of death it is, to which all who eat the manna 
of Moses are subjected, that those who eat the bread of Christ are 
delivered from. But if we consider the passage as having relation, 
not to the description of death, but to man's knowledge relative to the 
effect of death on him, then all is clear, and what is stated to be the 
effect of each Dispensation, is that which our own observation sane 
tions ; hence the Paraphrase. 
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466 

lave eaten, and should not have died, but only 
changed their staie^ seeing thcU an assurance of 
life eternal is theirs, 
I, the bread am, that maintains life, that 

006 

from the heaven comes down, if any one should 
have eaten of this the bread referred to, he shaU 
live unto the ever. And yet the bread, which 
1 will give, the flesh i e the human existence of 



666. Should have eaten. This is a very awkward expression for 
te advocates of the doctrine of Transubstantiation, for, by it, oar 
avioor clearly admits, that at the time he was speaking, that to which 
« had reference, might, by some have been performed, which is 
lestroction to his having, here, any reference to Transubstantiatiou ; 
Che advocates of which doctrine will jBind, that for their purpose, it 
ihonld have been, If any one shall eat of this bread. Those who argue 
hat the exact form of words used, are not material, would do well to 
»aii8e, and see whether they can derive equal comfort, by reversing 
he proposition. If any one shall eat of this breadf he should have 
wed unto the ever, 

667. 2%« flesh of me. Many will expect to find this passage 
Trregularly Arrangedy but the Metaphor does not so much consist, in 
•espect of the actual Flesh being the bread, as in respect of the mode 
n which that bread is to be eaten. For the securing of life, man is 
x> eat the bread, t e believe the truths that Christ came down from 
lieaven, took actual Flesh, and gave that actual Flesh to death, for the 
ftssurance to man of life hereafter, and of man's reconciliation to God. 
Disarraangement here would only cast a doubt, as to the passage hav- 
ing reference to actual flesh, which would be erroueous; for we 
should not be justified in considering, had the Arrangement been 
Irregular^ that the occasion of the Disarrangement had relation, not tc 
the flush being other than actual flesh, but to the manner in whicl 
that flesh was to be eaten ; hence the Arrangement here should b< 
Regular^ and the Article should be expressed, since the clause whic 
precedes, which relates particularly to the mode of eating,. See Not 
666, removes all misconception on this head. 

G 2 
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608 

me alone it is, which I will give for the assurance 
of the life of the world. 
52. Therefore they were striving among themselves, 

SIO 

the Jews were, saying. How able is this man 

669 

to us to have given the flesh i e the human 

existence to have eaten. 

58. Then he said to them, the Jesus did. Verily 

verily I say to you, except ye should have eaten 

the flesh i e the human existence of the son of 

637 

the man i e of him of the human race that is the 

son, and should have drunk the blood i e the 

670 671 

death of him, ye have not an assurance of life, 

in yourselves, 



668. For the life of the world. Literally, this would be, in ex- 
change for men's lives ; whereas the Sense intended to be conveyed is 
as in the Paraphrase ; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

669. I%e Flesh. The Jews were not striving, how Jesnft was 
able to have given to them, flesh of any kind, to eat, otherwise the 
Article would not have been expressed; neither were they striving, 
how he was able to have given to them, his ovm Flesh, to have eaten, 
because the Pronoun is not expressed ; it therefore follows, that they 
understood. Flesh, here to mean, something which the Context points 
out to be its Sense, which is as I conceive, human existence i and their 
striving, was as to what is meant, by eating human existence, 

670. The blood of him. I consider the occasion of the Disar- 
rangement here, to be intended to preclude the doctrine of Transub- 
stantiation. See Rule 32 J. I therefore leave it to those who be- 
lieve in that doctrine, to assign another reason for the Disarrangement 
here, and in the following verses. Should It be enquired, why the 
preceding Sentence relative to the eating the Flesh, is not Disarranged; 
1 answer, that the IHsarrangement of that Sentence, after what had 
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070 

. he that eateth the flesh of me, and that drinketh 
670 — 

the blood of me^ he hath an cusurance of life 
eternal^ and I will raise up him at the last day. 
. For the flesh of me indeed, meat is, and the 

672 ^ .« . 

blood of me indeed, drink is, 

670 

. he that eateth the flesh of me, and drinketh 
670 
the blood of me, in me, he remains fixed as to 

obtaining life eternal^ and I remain fixed in him 

a« to his obtaining it. 

. I say in me he remains fixed. As he sent me J or 

this end, he that maintains life, father, and I 



;eded it $ would not be correct ; the Metaphorical Sense, being 
xly the Sense conveyed as it stands ; but not so, the Clause, 
M have drunk the blood of him, which being an additional fact, 
hthave a Literal or a Metaphorical Sense; which, the ^rran^e- 
t can alone determine; hence the Disarrangement. See Rule 

» 

Ji, Ye have not life, in yourselves. Let this be particularly noted, 
not here said, that unless we eat the flesh, and drink the blood, we 
I not luive life hereqfLer ; but what is said is, That unless we do so, 
Mve not Itfe, i e no assurance of its continuance, in ourselves i e 
tessed by ourselves now. 

72. The flesh of me S^c The Arrangement being Regular here, 
mot affix to the expressions. The Flesh of me — The Blood of me, a 
ral Sense, seeing it is preceded by the Conjunction, For, which 
ctly connects it with what precedes, where these expressions are 
m to have, to an extent, a Metaphorical Sense ; Metaphorical as 
jrds their being partaken of by man, but Literal as regards that 
;h is to be partaken of. The Flesh and The Blood, are Literal. 
eating and TVie drinking, axe Metaphorical; hence here, as the 
ity of the thing partaken of, is that which is sought to be estab- 
3d, the Arrangement is Regular, as the Sense of the passage has 
ct relation only to that particular. In one point of view, the 
aphorical Sense relates both to the eating, and thing eat, in another, 
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iMJiitmi life bj means of die £aher, so he that 
caueth me, eren that mmm AaH fire by means 
of me, 

58. this the bread is, that from the heaveii camei 
down, not as the £uhers of us eat, and died 
wUkomi anff promise offariktr exisiemee, he that 
eateth this the bread referred io, he shall live 
unto the ever, 

59. these things he said in a synagogue, teaching in 

Capernaum. 

60. Then many having heard, of the disciples of him, 

they said, hard is this the saying, who is able of 
him to hear any such things. 

518 074 

61. Then the Jesus who had been knowing in 

himself, that they murmured concerning this. 



it may be considered as applyii^ to the eating alone, and this is what) 
in my opinion, this verse is designed to teach, Christians are to be 
noorished, not by the Metaphorical, but 5y the indeed Flesh ofCknA^ 
that is, by all that attaches to his dwelling here on earth ; and CbriB* 
Uans too are to be nourished, by the indeed Blood of Chrut^ that ii* 
by all that attaches to his death ; hence we see, to give this reality to 
the Flesh and Blood in this verse, the Arrangement should have been 
Regular, 

673. The manna, Griesbach rejects this. 

674. Then the Jesus who Sjc, The Literal Sense would iiafiji 
the specification of the existence of some particular not common to our 
Saviour ; whereas the Sense intended to be conveyed, is merely to 
remind the reader that this power was possessed by our Saviour; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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' the disciples of him did, he said to them, this 

thing offends you. 
t But if ye should have seen the son of the man 

587 

t e him of the human race that is the son 
ascending. Where he was the first, 

3. the spirit of everything whether man or saying 
it is that quickens, the flesh of every thir^ whether 
eat or drank it does not profit anything, the 
words which I speak to you, spirit they are 

677 

in respect of sense, and life they are in respect 
of effect, 

4. but there are of you, some, that do not believe. 
For he had knowledge from beginning, the Jesus 
had, who they are, that do not believe, and who 
he is, that shall betray him, 

i. and he said, on account of the unbelief, I have 
said to you, that no one is able to have come to 

»75. T^M Thing offends you. According to the Literal Sense, 
I would convey, the expression of an opinion ; whereas it is in- 
ded to convey, an enquiry ; hence the Disarrangement, See Rule 

r76. Stop, The Literal Sense here would he, Ascending in the 
ee in which Jie was before; whereas the Sense intended to he con- 
ed is. Ascending from the place where he now is, to the place where 
u?a8 h^ore ; hence the Major Stop here. See Rule 322. 
?77. Spirit they are—I^fe they are. Had this heen invariably 

mode of our Saviour's teaching, this Form of Oovemment would 

have heen employed. 



( 
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Chapter VII. 

1. and the Jesus walks after these things^ in the 
Galilee. For he was not desiring in the Jewry 
to walk, because they were seeking him, the 
Jews werey to have killed. 

2. Now it was near, the feast of the Jews, the taber- 

nacles. 

3. Then they said to him, the brethren of him rfW* 

depart hence,^ and go into the Judea referred to, 
in order that also the disciples of thee, the works 
of thee should have seen, which thou doest. 

4. For no one, in secret, anything doeth, and he 

himself seeketh in public knowledge to be, ii 
these things thou doest, shew thyself to the 
world. 

5. For neither the brethren of him, they were be- 

lieving in him. 

683. avros. Tlus word is here regarded as an Acyective, in the 
Sense of himse^, and unless holding the place it does in the Arrange- 
met^t it must haye been translated, He. 
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6. Then he says to them, the Jesus doei^ the time 
the f ^ that is mine not yet is come. But the 
time the i e that is yours always is ready, 

683 

7. the world is not ahle to hate you. But it hates 
me, because I testify concerning it, that the 

.... 3gjl 

works of it, eyil they are, 

8. ye, set forth to the feast this, I do not set forth 
to the feast this, for the time the i e that is mine 
not yet has been full, 

085 

9. these things having said to them, he abode in 
the Galilee referred to. 

0. But when the brethren of him went, then also 
he went to the feast, not openly, but as in secret. 

1. Then the Jews, they were seeking him, at the 

210 

feast, and said. Where is that man, 
\, and murmuring much, concerning him, it was 
among the people. For the people they said, that 

086 

good he is, others said, nay, but he deceiveth 
the people, 



K)3. Hates me. I conceive the cause of the Disarrangement here 
o shew, that the Sense intended to be conyeyed is not, the world 
68 me personally, which is the Literal Sense ; but, The world hates 
at I teach ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
(84. Not, Thus Griesbach. 
>85. Ae. Griesbach rejects this. 

H 
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13« no one, yet indeed openly, was speaking con- 

680 

ceming him, on account of the fear of the Jews. 

14. Now already the feast being in the midst* the 

Jesus went up into the temple, and was teaching, 

15. and the Jews were marvelling, saying. How has 

this man letters understood. Who has not 
been learning, 

16. he answered to them, the Jesus did^ and said, 
the my doctrine, mine is not, but it is the 
doctrine of him that sent me, 

17. if any one should desire the will of him to do, 

he shall know concerning the doctrine. Whether 
of the God, it is, or I, of myself, speak, 

18. he that of himself speaks, he seeks the glory the 

i e that is his own. But he that seeks the glory 
of him that sent him, this man true is, and 
falsehood, in him, is not, 

686. The fear of the Jews, I consider the Sense of this to be, tA« 
Jewi did not openly speak concerning him, on account of the fear they 
had for something, perhaps the Romans, I judge this, because the 
Arrangement is Regular, and the Article is expressed before each 
word, which points out that the Literal Sense is intended to be con- 
veyed. See Rules 320 & 340. 

687. He seeks the glory Sfc, Had the Arrangement been Regular, 
the Sense conveyed would have been, that the object of his teaching 
was directed to accomplish the end specified ; whereas the Sense 
intended to be conveyed is, that the effect of his teaching would 
accomplish that end ; hence the Disarrangement. See Rule 321. 
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068 

K not Moses but he that sent nte has given to you 
•*•••••• ••••• # •••• 

the law^ and not one^ of you that condemn me^ 
keepeth the law in so doings why go ye about 
me to have killed who seek in all things the will 
of him that sent me, 
L the people answered, and said, a devil thou hast, 

689 

who goeth about thee to have killed, 

. the Jesus answeredi and said to them, one work 

690 
I did, and all, ye marvel on account of this 

work, 

I. Moses he has given you the circumcision you 

688. Not Moses has given. Had the Arrangement been Regular^ 
) Sense conreyed would have been, that Moses was not tlie man that 
omulgated the Imo^ snch being the Literal Sense; whereas the 
nse intended to be conveyed is, that the institution and authority oj 
? law, was not by Moses; hence the Disarrangement, See Rule 
I and the Paraphrase. 

If a Negative can be expressed in Greek, it is clearly expressed 
re, yet our Translators have converted it into an Affirmation, by 
dch a Sense is obtained, in relation to the context, which if they 
derstand, I admit it is more than I am able to do, and which in my 
inion does not convey, the Sense that Almighty Ood designed by 
8 passage to express. 

6S9. Oo ye about me to have kiUed, Had the Arrangement been 
igutar^ I conceive the Sense conveyed would have implied, that the 
ws were seeking, with their own hands, to take away Ids life ; where- 
the Sense intended to be conveyed is, they were seeking to do it, 
bringing accusations against him before the magistrates, the effect 
which, was to deprive Mm of life ; hence the Disarrangement, See 
iile321. 

690. On account of this work. What induced our Translators to 
ice this in the next verse, I cannot imagine ; it certainly does not 
pear to me to add to the Sense, as by means of it, I do not see, how 
is possible to connect this passage with the context. 



N 
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observe, not that of the Moses^ it is, but of the 
fathers, and on a sabbath, ye circumcise a man, 

«91 . 

23. if a man receives circumcision on a sabbath, 
in order that the law of Moses should not 
have been broken, condemn ye me, because I 

made all i ^ every part of a man whole on a 
sabbath. 
24f. Judge not according to appearance, but according 
to die just judgment, judge. 

25. Then some said, of the of Jerusalem, not this 

man is i e this man cannot be, whom they seek 

to have killed, 

69s 

26. for behold, he speaks boldly, and they say 

693 •• ••• 

nothing to him. Not when indeed the rulers 

knew,that this man,ilie Christ exists i e claims to be, 

691. A man receives circumcision. The Literal Sense of tld> 
would imply, a mere performance of the act; whereas the Sense in- 
tended to he conveyed is, a proper performance of it i e a pet^mmmee 
o/itythat is accepted of 6od; hence the Disarrangement, See Role 
321. 

692. Because I made. If the Sense here intended to be conyeyed 
is, Because by means of me, the whole man was made^ the AmmgemaU 
should have been Irregular, such not being the Literal Sense of the 
words. See Rule 321. 

693. He speaks boldly — I%ey say nothing. Had the ArrangemeiU 
been Megular, the Sense conveyed would have been. He delivers what 
he says in a bold manner, and they say nothing about it, such being the 
Literal Sense ; whereas the Sense intented to be conveyed is, He UKjfs 
claim to great things, and they do not use their pouter to restrain his 
pretensions f hence this Disarrangement, See Rule 321. 

694. 0X17^0)9. This Griesbach rejects, and. Not when, our Trail- 
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696 696 

27. but we have known this man. Whence he is. 



Yet the Christ when he should come, no one 
696 

knoweth. Whence he is. 

28. Then he was crying in the temple, teaching, 

the Jesus was, and saying, verily ye have known 

695 696 

me, and ye have known; Whence I am, and of 

• • • • 

myself, I have not come, for true is, he that 
sent me in the performance of all that is necessary 
for man^ whom ye have not known, 

697 

29. I have known him, for from him, I am, verily 

that Being sent on this mission me. 



latOTs reject, or at least do not express in the Translation, whicb cer- 
tainly is one way of treating the difficulties of a troublesome passage. 
I suppose the Verb that I translate, knew, was what puzzled them, but 
if we look at the Context, it cannot reasonably be supposed, that he 
whom they sought to kill, and whom it was thought strange that they 
did not restrain from speaMng boldly, even when they kaew, what ? 
certainly not that he was deserving of credit, but that he claimed, and 
was regiemled by many, to be the Christ, 

695. We have known. The Literal Sense of this is, we have per- 
sonal knowledge ; whereas the Sense intended to be conveyed is, we 
possess accounts concerning this man ; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 

.696. Stop, Had a Minor Stop been expressed, the Sense con- 
veyed would have been. From what place he came, such being the 
literal Sense ; whereas I consider the Sense intended to be conveyed 
is. Who were his parents ^c, ; hence the Disarrangement, See Rule 
322. 

627. de. Oriesbach rejects this. 

698. Me sent on this mission me. Had the Arrangement been 
Regular^ it would have implied, that his being sent by Ood, was an 
additional proof, that he personally knew God, (which is not the ease,) 
such being the Literal Sense ; whereas it is advanced as a proof, that 
in claiming to be the Christ, he acted by divine command, having been 

H 2 
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30. Then they were seeking him to have taken, 
but no one laid on him the hand, because not 
yet the hour of him had come. 

31. And many, of the people, believed on him, and 

said, that the Christ when he should have come, 
what greater miracles than these will he do, 
which this man did, 

32. the Pharisees heard of the people murmuring 

concerning him these things, and the Pharisees 
and the Chief Priests sent officers, in order that 
they should have taken him. 

33. Then the Jesus said. Still a little time, with 

you, I am, and then I go to him that sent me, 

700 

34. ye shall seek me, and shall not find, and where 

701 700 

I am, ye while living are not able to have come. 

35. Then the Jews said among themselves. Where 



sent 80 to do; hence the Di$arrangmnent. See Rule 321. 

699. Unto them. Griesbach rejects this. 

700. And sfuUl not find. Let this he first noted, that the Pronoun 
Jfe, is not expressed, thereby teacldng us, that the Literal Sense is 
not true, that those who seeking him, should not in- any way find him ; 
hence the Sense expressed is to be thus limited, Yt while Hving, shaii 
seek to find me a living man, and shall not find me as siich, and where 
I am then living^ ye while living are not able to have come, I see no 
reason to suppose, but that tiie Present Infinitire would have been 
expressed in Greek, had the Sense intended to be conreyed been, 
Te at no time are able to come. See Note on C. 8 y. 21. 

701 . / am. Literally, J now am ; whereas the Sense intended is. 
/ then shall be ; hence the Disarrangement. See Rule 321. 
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is this man about to go, that we shall not 
find him. Not unto the dispersed of the Gen- 
tiles, he is about to go, even to teach the 

Gentiles, 
sio 

6. iivhat is this the saying, which he said, ye shall 

700 701 

seek me, and shall not find, and where I am, 
700 

ye while living are not able to have come. 

7. And in the last day, the great day of the feast, 
the Jesus had stood up, and then he cried, 
saying, if any one should thirst, come to me, 
and drink, 

7W 

3. he that believes on me. As the Scripture said, 
rivers, out of the belly of him, shall fiow, rivers 

of water Kving. 
). Now this he said concerning the spirit, which 
they were about to receive, they that believe on 

703^ 

him. For not yet a spirit holy i e free from a 
sense of guilt was, because the Jesus not yet 
was glorified. 
9. Then many, of the people, having heard the 



702. Had the Stop here been a Minor Stop, the Sense conveyed 
raid have been, He that believes on me after the manner that the 
:ripture8 described; hence Major Stop here. See Rule 322. 

703. A spirit holy. See my Tract on npwfia. Note 21. Page 48. 
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saying, they said, this man is certainly, the 
Prophet tea Prophet, 

41. Others said, this man, the Christ is. And others 
said. But not out of the Galilee referred to, 
the Christ, he comes, % 

42. no, the scripture it said, tliat of the seed of 

704 

David, and from Bethlehem of the town. Where 
David was, the Christ, he comes. 

43. So a division, among the people, it happened, on 
account of him. 

705 

44. And some were wishing [of them] to have taken 
him, but no one laid on him the hands. 

46. Then the officers came to the Chief Priests and 
Pharisees, and they said to them, those Priests 
and Pharisees did. Why brought not ye him, 

46. the officers answered. Never thus a man spoke, 
as this the man referred to has spoken. 

47. Then they answered them, the Pharisees did. 



704. From Bethlehem, I conceive two places bore this name, 
one of which was distinguished by the Appellation, The toumj and 
probably had a Minor Stop succeeded, the Sense expressed would hare 
been, that it was distinguished by the Appellation of, The town 
where David was ; hence the Major Stop here is intended to shew, 
that the words, Where David was, are not part of the distinguishing 
Appellation, but are intended to convey information of the fact ex- 
pressed bv Uiem See Rule 322. 

705. Of them. See Rule 211. 



CH. VII. ACCORDING TO ST. JOHN. 93 

Not surely ye have been deceived. 

48. Not any, of the rulers, believed on him, or of 
the Pharisees, 

49. but the people this, that know not the law, cursed 
they are, 

50. Nichodemus says to them, he that came by night 

to him, one being of theni. 

51. Not the law of us judges the man that trans- 
presses, except it should have; heard from him 
first, and should have known, what he doeth, 

5S. they answered and said to him. Not also thou, 
of the Galilee referred to, art, search and look, 
for a prophet, out of the Galilee referred to, has 
not been reared i e exhibited, 

706 

53. and every one was gone to the house of him. 

706. Was gone. Had it here been, And every one went, I con- 
ceive it would hare implied, that immediately after what is recorded 
in the preceding rerse, the meeting dispersed, and each man went to 
his own home ; whereas the Sense intended to be conveyed, is not to 
specify whether the meeting immediately dispersed, but that at some 
time or other after what is recorded in the preceding verse, every one 
had left, and was gone to his own House ,* hence the Peculiar Tense 
here. 
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Chapter VIII. 

706 

1. And Jesus he was gone to the mount of the olives 

referred to. 
707 

2. And again early, he entered into the temple, and 

all the people i e the whole multitude^ it was 
coming to him, and having sat down, he was 
teaching them. 

3. And the Scribes and Pharisees bring to him a 

woman, in adultery, having been taken, and hav- 
ing set her in the midst, 

4. they say to him, master, this the woman here^ she 

was taken in adultery, being in the act. 

708 

5. And in the law, Moses he commanded to us the 
such like to be stoned. But thou, what sayest 
thou. 

6. Now this they said, tempting him, in order that 

707. ^gain early » The Literal Sense of this is, that a second 
time on the same day, he performed the act ; whereas the Sense in- 
tended is, That early one morning ^ he again entered into the Temple i 
hence the Disarrangement. See Rule 321. 

708. Commanded to us. Literally, Us who now speak; whereas 
the Sense intended is, Us who are Jews ; hence the Disarrangement, 
See Rule 821. 
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they might have to accuse him. But the Jesus 

down having stopped^ he was writing with the 

finger, on the ground. 

. And as they were continuing, asking him, 

having risen up, he said to them, the without 

710 
sin of you, first, cast the stone you are com' 

manded to cast at her, 

. and again down having stooped, he was writing 
on the ground. 

. And they that heard, even of the conscience, 
heing convicted, they were going out, one by 
one, having begun at the eldest, even unto the 
last, and he was left alone, the Jesus was^ and 

618 

the woman, in midst, who had been standing. 

636 

'. And the Jesus having lifted up himself, and 

711 
having seen no one but the woman, he said to her 

r09. He was writing^ Had the Arrangement been JReguUtr, it 
did I . conceive have implied, that the writing was a necessaiy 
isequence of stooping down ; whereas the Sense intended to be 
Lveyed, has relation to two separate facts, He stooped down, and he 
ote on the ground; hence the Disarrangement. See Rule 321. 
no. Caat the stone. To one well acquainted with Greek, I con- 
ve the Sense here conveyed, is far more than the words themselves 
ptress. Cast a stone at her, would imply a command, on the part of 
3US, to do so ; whereas the Article being expressed, gives the Sense, 
e stone I acknowledge you are commanded to cast. Had the 
rangement been Regular y it would have implied, a command to cast| 
partkular stone, such being &e Literal Sense; hence the Dis- 
ungement. See Rule 321. 
7 1 1 . Having seen no one. Literally, this is impossible, but not so, 
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71S sio 

woman where are those the accusers thine, no 

718 

one condemns thee. 

11. And the woman^ she said, no one Lord. And lie 
said to her, the Jesus didy neither I condemn 

713 ^ 

thee, go, and no more sin. 

12. Then again the Jesus, he spoke to them, sajing, li 

the light of the world am, he that followeth me, 

715 

he shall not walk in the darkness of the world, 

715 

but the light of the life that is eternal shall 
have. 

13. Then they said to him, the Pharisees did^ thou, 
concerning thyself, bearest record, the record of 
thee, true is not, 



Having perceived there was no one ; hence the Disarrangement, See 
Role 321. 

712. rj yvvrj. It is very doubtfiil, whether this should not be, yi;mu» 
and as both the Sense and the Crovemment appears to me to require 
it to be so, I have adopted it 

713. Condemns thee The Literal Sense of this would implj, 
CondemmUion of no kind; whereas the Sense intended is, C<mdmn$ 
thee to the punishment specified; hence the Disarranffement. See 
Rule 321. 

714. The Jesus he spoke to them. Had the Arrangement been 
Regular^ I conceive it would have implied, that Jesus repeated what 
is recorded in this verse, such being the Literal Sense ; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, Thai he again spoke to them^ and 
in so doing, he said what is recorded ; hence the Disarrangement See 
Rule 321. 

715. The darkness — The light. The Article behig expressed in 
each of these cases, marks restriction, See Rule 341 ; which re- 
striction the Context appears to me to determine, to be that ex- 
pressed in the Paraphrase. 
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. Jesus answered and said to them^ though I hear 
record concerning myself, true, the record of 

696 

me is, for 1 have known. Whence I came, and 

6y6 

whither I go. But ye have not known. 
Whence I come, or whither I go, 
. ve, on account of the flesh i e th^ maris external 

716 

state in this world, condemn, I on account of 

his external state do not condemn any one. 

717 
. And yet if I do condemn, the condemnation 

the i e that is mine true it is, for alone I am 

718 

not, hut I and he that sent me, who is father 

of all. 

. And even in the law the i e that is yours, it has 

719 
been written, that the testimony of two men, 

true it is, 

►. I am, he that beareth witness concerning myself, 

ri6, On account of his external state. See Note 931 to Rom 14-6. 

717. If I condemn. The Literal Sense of this would imply 
triction, thus, if I condemn any on account of their external state; 
.ereas the Sense intended to be conveyed is. If I condemn any one 

evil doing; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

718. Father. Had the Article been expressed, the Sense con- 
ned would have been. The Fatlier that sent me, and as this was not 
)n an acknowledged Appellation of Almighty God, it would not have 
pressed the required Sense ; whereas the word, Father, by itself, as 
re used, could have refereilce to no one but Him, who is, Fatlier of 
; hence the Omission of the Article here. 

719. The testimony of two men, true it is, not without limitation, 
ice four giving opposing testimony, invalidates it ; hence the Dis- 
^angement. See Rule 321. 
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19. TboL zev smi u sim. Wneze is iig sitaett 
«f :ze 'HihiiT zz dx^e. Jeaa auvocd, je have 
rirY'^g=*' kizova citf rnvmea 9f ne, aor of the 

G£ »&, ft Te bad kxacvm ife niHest 0/ 

^/ the fadier of me, 

20. tfafoe the wc^cs jaji rteordtdy he spake in 

the treasnTT-y reacliiiL^ in the temple, and no 
one laid hands on him, far not vet the hour 
of him had ccme. 

21. Then he said again to them, the Jesos did, 

I go away, and je shall seek me, and in the 
sin of Tou i witk jfoar sirns mmeameelled, ye 
shall die. Whither I go, ere yon ifie ye are not 
able to hare come. 



720. Te kmtt meHker imatn mte. The Literal Scnae of fliis would 
^ttif wu pert^/malljf ; wbereas tbe Seme intended is, wnf doetrime or 
vfUm£$t ; benee the IHaarrmm yw it e m i , See Bale S21. Also die 
Fiini}fbrue. 

721. TkeJe$ut, Giiesbaeh rejects this. 

7!22. Wkitkerlgo. See Note 700. It is to be psiticolsilT noted 
here, thst tb« CoDJanctioii, Andj is not expressed, which shews tibst 
whst U here itated. Is not an additiaoal fiurt, or an extenaoo of iHist 
frreeedMy but is only an elncidation or explanation of what had been 
ffrttitfutlf stated, wkif though teeUm^ Aisi, theg sktmU die mmfmettien' 
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i. The the Jews said. What will he kill him- 
self, for he says. Whither I go, ye ere ynu die 
are not ahle to have come, 

i, and he said to them, at the time to which I 
refer ^ ye, of the heneath, are, I, of the above, 
am, ye, of the world this, are, I am not, of the 
world this. 

k Therefore I said to you, that ye shall die in the 
sins of you i e with your sins uncancelled. For 
if ye should not have believed, that which I exist, 
ye shall die in the sins of you i e with your sins 
uncancelled, 

J. Then they said to him, thou, who ait thou, 
and he said to them, the Jesus did^ the beginning 
i e what he first said, which thing indeed I 
tell you i e reveal to you, inasmuch as before 
ye were ignorant of it, 

5, many things I have concerning you to tell, 
and to condemn, but he that sent me, true he is, 

iy 9 for the sm of hfOvmg rejected him ; they most do this, because 
>weTer nmch they seek to find him personaUy, he is in that *plaoe, 
lere it is impossible for them, ere they die, to have come. This 
loold be altogether regarded, as those to whom it was addressed 
iderstood it, as to seeking and finding &c. Christ personally. 
733. That lam. C. 8-24 & 38. C. 9-9. In the original, th6se 
aces are alike, and I do not feel justified, in considering that the 
mae of them is different. 
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and I9 what things I heard of him, these things 

I speak to the world, 

27. they acknowledged not^ that he spoke com- 

7»4 • 

mands of the father to them. 

^8. Then he said to them, the Jesus did, when ye 

should have lifted up the son of the man 

i e him of the human race that is the son, 

723 

Then ye shall acknowledge, that which I exists 
and of myself, I do nothing, but as he taught 
me, the father of me didy these things I speak, 
^. and he that sent me, with me, he is, he sent not 
away me alone, the father did noty for I, 
the agreeable to him, do always, 

30. these things of him speaking, many they believed 
on him. 

518 

31. Then the Jesus said to those that had believed 
him, Jews, if ye should have continued in the 



724. He spake the commands ^c. The Literal Sense of this, if 
Regularly Arranged, would I conceive be, He spoke concerning the 
father; whereas the Sense intended to be conreyed is as in the 

Paraphrase; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

725, Stop. Had a Minor Stop been here expressed, it would 
have implied a connection between the lifting up, and the acknow- 
ledging, such being the Literal Sense ; whereas they are two separate 
facts. j{/ler ye have lifted up the son of man, it shall come to pass, 
that ye shall acknowledge ffc ; hence the Jtajor Stop here. See Rule 
322. 
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word the i e that is mine trulj^ dlf^iples of me 
ye are, 

32. and ye shall know the truth, and the truth, it 

shall make free you, 

33. they answered him, seed of Abraham we are, 

736 

and we have served as a slave in nothing ever. 
How sayest thou, that free ye shall become, 

34. he answered them, the Jesus did. Verily verily 

I say to you, that every one that committeth 
the sin /or which pardon is not obtained, a 
servant he is of the sin. 

35. And the servant of the sin he abides not in the 

house of the God, unto the ever, the son of the 
Ood he abides unto the ever. 

7*8 

36. Therefore if the son should have made free you. 
Verily free ye shall be, 

37. I have known, that seed of Abraham ye are, 



726. We have served as a slave ^c. The Literal Sense of this is, 
We were never in any kind of bondage at any time, this is not tme ; 
the Sense intended to be conveyed is, We were never in bondage 
m the respect to whidi you rqfer ; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

727. The sin See Note 641 to Rom. 5-12. 

728. Should have made free you This Literally attributes the 
entire Choice and Power, to the Party setting free ; whereas the Sense 
intended to be conveyed is to this effect ; (/* by means of what the Son 
hath done and taught, ye obtain freedom ; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 

I 2 
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bat je seek me to have killed, becmnse the woid 
the s e thai is mine, it hath no place in you, 

38. I, what I hare seen with the father of me, speaks 

And indeed je, what je hare seen with die 
father of jou, do, 

39. they answered and said to him, the father 

of us, Alnraham he is, he says to them, the Jesus 
does, if children of the Abraham referred to ye 
are, the works of the Abraham ye were doing. 

40. But now ye seek to have killed me a mere man, 

.......... .. ............................... 

who acts thus, I haye spoken the truth to you, 
which I heard of the God, this thing, Abraham, 
he did not, 

41. ye do the deeds of the father of you. Then they 

said to him, we, who are of fornication, have 
not been made children hy Ahrahamy we have 



729. Ye seek to kill me a man. Had the AmmgemetU been 
Reffular, the Sense conYeyed would have been, Te seek to kill me vho 
am only a man} whereas the Sense intended to be canvejed is, Te 
neek to kill one who in your esUmation is only a manf hence the D'u- 
arranaement. See Rnle 321. 

730. I have spoken the truth. The first Clause of this verse has 
reference, not to the fact as it is, but as the Jews estimate it to be, 
and had Uie Arrangement here been Regular, it would have implied, 
that this Clause was intended to convey a Similar Class of Sense ; but 
such however is not the case, what is stated, has relation to the hfi^ 
t*n it Sn, and not to the manner in which the Jews estimated it ; hence 
tijc Disarrangement, See Bule 321. 
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731 

in respect of this relationship one father, the 

God, 

73a 

4f2. he said to them, the Jesus did, if the God, 

father of you in this respect, he was, ye probably 

were loving me. For I, by the God's authority, 

came forth to teach, and am come to you. For 

not at all firom myself i e my own authority, I 

have come forth to teach, but that Being sent on 
738 ^ 

this mission me, 

43. Why do ye not understand the speech the i e 

that is mine, because ye are not able to hear the 
word the i e that is mine, 

44. ye, of father the Devil, are, and ye desire the 

736 

lusts of the father of you to do, that spirit a 



731. One Father. According to the Literal Sense, this is to be 
understood without limitation, and then is not true, since all have a 
Heavenly Father, and an earthly Father; but the context shews that 
the Sense is to be restricted ; hence the Disarrangement, See Rule 
321. 

732. ovv Griesbach rejects this. 

733. He sent me. Had the Arrangement been Regular^ the Sense 
conveyed would have been to this effect, I had no desire or inclination 
to come, hut he sent me, such being the Literal Sense ; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, In relation to authority, I have 
come to teach, not at all of myself, but God sent me; hence the Dis- 
arrangement, See Rule 321. 

734. Why do ye not understand S^c ; Had the Arrangement been 
Regular, the Sense conveyed would have been, Why are ye ignorant 
of my speech; whereas the Sense intended is. Why do ye not admit 
the truth of what I say ; hence the Disarrangement. See Rule 321. 
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murderer was from b^inning, and in the truth, 
he has not abode, for truth is not in him, when 
the lie, he speaks, of the his own, he speaks, for 
a liar he is, and the father of it. 

7*1 

45. Verily I that speak the truth i e only what is 

trt^, ye believe not me, 
16. which, of you, convinceth me, of sin. And if 

I speak truth i e what is true. Why do ye not 

believe me, 

47. he that is of the God, the words of the God he 
hears, on account of this, ye do not hear, 
because of the God, ye are not, 

787 

48. the Jews answered and said to him, not truly 

310 

say we, that a Samaritan thou art, thou also a 
devil hast, 

49. Jesus answered, I a devil have not, but I honour 
the father of me, and ye dishonour me. 

50. And I seek not the glory of me, he exists, he 
that seeks and judges. 

735. Desire the lusts 8fc, Not his lusts, but coiresponding lusts to 
his; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

736. Speak the truth. The Literal Sense would imply limitation. 
Speak, in wliat I am saying, the truth ; whereas the Sense Is intended 
to be as in the Paraphrase ; hence the Disarrangement. See Rule 
321. Had the Literal Sense here, been intended, why is the word 
Me, expressed in the next Clause. 

737. ovy. Griesbach rejects this. 
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. Verily verily I say to you, if any one should 
have kept the saying the i e thut is mine, 

he should not have seen death unto the ever. 



. They said to him, the Jews did. Now we 
have knowledge, that a devil thou hast, Abraham 
he died, and the prophets, and thou sayest, 
if any one should have kept the saying of me, 

740 

he should not have tasted of death, unto the 

ever. 
L Not thou greater art than the father of us, 

Abraham, who died, and the prophets they died, 

what claims makest thou for thyself, 
k Jesus answered, if I glorify myself, the glory 



738. If any one should have kepi the saying S^c, The Literal 
nse is, If any one should have preserved the saying; whereas the 
nst) intended is, If any one should have obeyed what is commanded; 
nee the Disarrangement, See Kale 321. This passage must not 
translated in a Sense referable only to Aitaretime, keep my sayings ^ 

shall never see death, as in that case, the objection of the Jews 
nceming Abraham and the Prophets, would have no force. 

739. He should not have seen death. The Literal Sense is, He 
Tuld not have died hvmse\f or seen any one else die ; whereas the 
inse is restricted, He should not himself' have died ; christians may 
»ep for a time, but they never die ; hence the Disarrangement* See 
ale 321. That this is the occasion of the Disarrangement, we see 
»m V. 52. He should not have tasted of death, not being Disarranged. 

740. Tasted, Thus Griesbach. 

741 . What makest thou thyself. The Literal Sense would be, an 
knowledgement of Christ's power to be what he claimed to be ; 
lereas the Sense intended to be conveyed is, fFh€U dost tftou claim 
r thyself; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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of Be naddng m, die fttker ef se it is, that 
^onfies me^ wiioot je a^, thai God of us he is, 
oS. jec je here not knofni inm^ hat I liaie known 
biBBy and if I should hswe aid, diaft I hste not 
known him, I AaJi be fike jou, a fiar^ but I 
hare known him, and keep the saying of hini« 

56. Abraham the £idier of « be lejoieed ta the 
promise of a De ttm e rer, in ocdor Aat be should 

hare seen t e been perwutUd to see the day the 
t e that is mine, even he saw ii and was glad. 

57. Then the Jews said to him, fifty jeais not yet 
thoa art, and Abraham dum bast seen. 



58. he said to them, die Jesos did. Yerily verily I 

say to you, before Abraham, I am m exigence. 

59. Then they took up stmies, in order that they 
should have cast at him, but Jesos be was hid, 

744 

and went out of the temple, 

742. It, T rniagiim flia Pmnnon i« ham iMMttwil, m ordftr to marir 

fhat what is recordedy did not actoaUy take place ; Abraham dM not 
aetaalW lee the day of Christ, he only saw it in levelatioDtoliis mind. 

743. Witu. The word so rendered in the RaceiTed Traiialation, 
I reject, as I find some critics consider it to be qrarioiis, and I sm 
unable to explain in what possible way, it can be Goweimed^ to say 
nothing of its perfect nselessness in relation to die Sense. It is right 
howerer to state, that in the opinion of Oriesbach, it should be 
retained. 

744. The remainder of this Terse Griesbach rejects. 
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Chapter IX. 

and passing by, be say a man blind, from birth, 
. and tbey asked him, the disciples of him did, 

saying, master, who sinned, this man or the 

parents of him, in order that blind he was 

bom, 
. Jews answered, neither this man sinned, nor 

the parents of him, but in order that it should 

have been made manifest, the works of the 

God should, by him, 
•. it behoveth me to work the works of him that 

sent me. Whilst day it is, night comes, when 

no one is able to work, 
K as long as in the world I should be, a light I 

am of the world, 
>. these things having spoken, he spat on the ground, 
and made clay, of the spittle, and daubed the 
clay, on the eyes of the blind, 

745. It behoveth me. The Literal Sense would be, me in parti- 
Jar ; whereas the Sense intended to be conveyed is, One so intrusted 
ith OoiPs commands i hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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7. and said to him, go wash yourself in the pool of 

the Siloam referred to, which is interpreted, 
having been sent. Then he went, and washed 
himself, and came seeing. 

8. Therefore the neighbours, and those that see { 
him the first, because a beggar he was, they 
said, not this man is, he that sits and begs, 

9. some said, that this man he is. And others, that 

like he is to him, that man said, that penon 
I am. 
10. Then they said to him. How were the eyes of 



thee opened, 
11. he answered, that man did, and said, a man 

749 

being called, Jesus, he made clay, and daubed 

780 7«i 

the eyes of me, and said to me, go unto the 



746. Btggar, Thus Griesbach. 

747. Like he is to him. The Literal Sense of this, admits the 
existence of two, separate from each other, but resembling each others 
whereas the Sense intended to be conveyed is, that the appearance of 
the partj is consistent with what he claims to be; hence Ae 
Disarrangement See Rule 321. 

748. The eyes of thee. The Sense intended to be conveyed is, 
How did you recover sights this is Singular, whereas the original is 
Plural ; hence the Disarrangement. See Rule 321, 

749. Made clay. The Literal Sense I conceive would be, created; 
whereas the Sense intended to be conveyed is. He mired clay ; hence 
the Disarrangement, See Rule 321. 

750. The eyes of me. Most probably the eye -lids ; hence the 
Disarrangement . See Rule 32 1 . 

751. T7i€ pool. This Griesbach rejects. 



( 
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Siloam referred to, and wash yourself. And 

having gone, and having washed myself, I saw, 

^ sio 

12. Then they said to him. Where is that man, 
he says, I have not known, 

13. they bring him, to the Pharisees, the before 
blind. 

14. And it was a Sabbath, when the Jesus made 

748 ••••^ • 

the clay, and opened the eyes of him. 

15. Then again asking him, even the Pharisees. 
How he received sight. Then the blind man, 
he said to them, he placed clay, on the eyes of 
me, and I washed myself, and see. 

16. Then they said, of the Pharisees, some, this, 
the man referred to is not from the God, 
because the Sabbath he does not keep, others 
said. How is a man, a sinner, able such like 
miracles to do, and division there was among 
them, 

17. they say to the blind again, thou, what sayest 
.thou concerning him, because he opened the 



753. He placed clay. I imagine the Literal Sense would imply, 
the placing of a lump of clay on the eye ; whereas the Sense intended 
to be conveyed is, he rubbed them with clay^ hence the Disarrange' 
ment. See Rule 321. 
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748 

eyes of thee. Then the blind man, he said, 
that a prophet he is. 

18. For the Jews believed not concerning him, that 
blind he was, and received sight, until they 
called the parents of him that received sight, 

19. and they asked them, saying, is this, the son of 

thee, whom ye say, that blind he was born. 
Then how now does he see, 

20. they answered them, the parents of him, did, and 

said, we have known, that this man, the son of 
us is, and that blind he was bom. 

21. But how now he sees, we have not known, or 

748 

who opened the eyes of him, we have not 

763 7M 

known, he hath age, ask him, he, for himself, 
shall speak, 

22. these things, the parents of him said, because 

they were in the custom of fearing the Jews. 
For already the Jews had been agreed, in order 



753. He haih age. The Sense intended to be conveyed is, Si 
hath the age necessary to entitle his word to be received; hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 

754. Ask him, I conceive the Literal Sense would here be, Ask 
him if he has not} hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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756 

that if any. one should have confessed him, 
Christy put out of synagogue, he should have 
been, 
23* on account of this, the parents of him they said, 

768 764 

that he hath age, ask him. 

766 

24*. They they called again the man, who blind was 
i e had been, and said to him, give glory' to the 
God, we have known, that the man, this, a 
sinner he is. 

25. Then he answered, that man did, and said, whe- 
ther a sinner he is, I have not known, one thing 
I have known, that bHnd being, now I see. 

26. Then they said to him again, what did he to 

748 

thee. How opened he the eyes of thee, 

27. he answered them, I told you already, and ye 

heard not, why again do ye wish to hear. Is it 

aio ^ 767 

not then, ye wish disciples of him to have been, 

# 

755. Coirfessed hAm Christ, Had the Arrangement been Regular , 
I conceive the Sense conveyed woiUd have been, Confessed him who 
was Christ ; whereas the Sense mtended to be conveyed is, Confessed 
him to be Christ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

756. Who bUnd was. Some argue in accordance to Sense, some 
to sound, which last must certainly be the course pursued, in advanc- 
ing this passage in support of Transubstantiation, since in nothing, but 
in sound, can the passage be regarded as, Who blind now isj since 
that in Greek would be. Who blind is, but it must be regarded. Who 
blind was once, or formerly i e had been, 

757. Disciples of him, Liionllj, of him personally} yrhereKsihe 
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7*1 

Moses. But we have not known this j 
Whence he is, 

30. the man answered and said to them. No^ 
ceming this thing, marveUous it is, that y 
not known. Whence he is, yet he openi 
eyes of me. 

31. For we have known, that the God h< 

7«i . . : 

not hear sinners, but if any one a wora 



Sense intended to be conveyed is, JHaeipks to his Doctrine 
the Disarrangement. See Rule 321. 

758. ov¥. Oriesbach rejects this. 

759. Disciples qfthe Moses, Had the Arrangement been j 
I conceive the Literal Sense would have implied, that they 
perfect obedience to Moses ; whereas the Sense intended to 
reyed is, We accept and acknowledge Moses, and desire to yi 
dience to him; hence the Disarrangement* See Role 321. 

760. 7^ Ood hath spoken hy Moses, — We have not kno 
fellow. Had the Arranoement been Retmlar* it would have i 



CH. IX. ACCORDING TO 8T. JOHN. 113 

should be, and the will of him he doeth, he heareth 

iinaperton, 

92. since the ever, it was not heard, that any one 

opened the eyes of a blind man having been bom, 

Tto 7«5 

33. except this man was from God, he was not in a 

situation to be able to do anything. 



Teyed is. Will not mark with his approlnUUm and favor; hence the 
Diaarrangemeni, See Rule 321. Had the word sinners been Disar- 
rangedy otherwise than by being placed before the word God, it would 
hsTe afforded the Sense, The Ood of sinners, 

762. He heareth this person. The Sense intended to be conveyed 
!«, JSTe openly acknowledges this person; hence the Disarrangement. 
See Role 321. 

"763. Any one opened* Literally means, such a thing, under any 
eifcumstances, was never done, which is not tme ; whereas the Sense 
intended to be conyeyed is, Any one as described in tiie context, that 
M, any one that Ood does not hear ; hence the Disarrangement. See 
Role 321. 

764. Eyes of a blind man. Not opened the eyes, but, gave sight 
to ; hence the Omission of the Article. See Rule 3^. 

765. Except this man was from Ood, Had the Arrangement been 
BeguloTi the Antecedent to the Pronoun would have been, Except this 
UM man ^Tc, such being the Literal Sense, but which not being the 
Sense intended to be conveyed; hence die Disarrangement. See 
Rule 321. From Ood. See Note 505. Here (he Sense intended 
to be conveyed is. Except this man acted by Ood^s authority ; hence 
the Omission of the Article. See Rule 343. 

766. Thou dost believe* To say nothing of the improbability of 
supposing, that our Saviour asked such a question as this, it is clear 
from the Government, that it cannot be understood as an Interrogative, 
had it been, it would have been preceded by, He ashed him, and not, 
He said to him ; or the Pronoun would have been Disarranged, This 
passage is interesting, in pointing out the Sense attached to the 
Tenses ; here is the present Tense, Hum dost believe % e thou art now 
peffforming the act of believing, but in the next verse, the Aorist is 
used. In order that IshotUd have believed i e J may complete the act- 
I do not think that our own Language, is able to express the Sense, 
in conjunction with adherence to a Literal Translation of the Greek, 

K 2 
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34. they answered and said to him, in sins, thou wast 
born, altogether, and thou teachest us, and they 
cast him out, 

35. the Jesus heard, that they cast him out, and 
having foimd him, he said to him, thou dost now 

706 

believe on the son of the Grod, 

7«7 

36. that man answered and said, who is he Lord, in 

order that I should have believed i e should fuUy 
believe on him. 

37. And he said to him, the Jesus did, verily thou 
hast seen him, and he that talks with thee, that 
person is. 

38. Then the man he said, I believe O Lord, and he 
worshipped him, 

39. and the Jesus said, for judgment, I, unto the 

world this, came, in order that they that see not, 
they should see, and they that see, blind they 
should have become, 

40. and they heard, of the Pharisees, these thingSi 

who being with him, even they said to him. It 
it not then, we blind are, 

I have in consequence endearoured, partially to meet the difBcultji 
by introducing a portion of the Sense in the Paraphrase. 

767. That man answered. Had the Ammgement been EeguUtfi 
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. he said to them^ the Jesus did, if hUnd ye were 
i e had been, ye should not have had sin. But 
now ye say, that we see. Therefore the sin of 
you it remains. 

> Antecedent to the Pronoun would hare been, that S<m answered ; 
Qce the Disarrangement. See Rule 321. 
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34. they answered and said to him, in sins, then wast 
born, altogether, and thou teachest us, and they 
cast him out, 

35. the Jesus heard, that they cast him out, and 
having found him, he said to him, thou dost now 

766 

believe on the son of the God, 

767 

36. that man answered and said, who is he Lord, in 

order that I should have believed i e should fuUy 
believe on him. 

37. And he said to him, the Jesus did, verily thou 
hast seen him, and he that talks with thee, that 
person is. 

38. Then the 97^91 he said, I believe O Lord, and he 
worshipped him, 

39. and the Jesus said, for judgment, I, unto the 

world this, came, in order that they that see not, 
they should see, and they that see, blind they 
should have become, 

40. and they heard, of the Pharisees, these things, 

who being with him, even they said to him. It 
it not then, we blind are, 

I have in conseqiienee efidearotired, tmrtially to meet the difBcultji 
by introdndng a portion of the Sense in the Paraphrase. 

7S7. 2%af mail mttwered. Had the Arranffement been Segukart 
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. he said to them, the Jesus did^ if blind ye were 
i e had been, ye should not have had sin. But 
now ye say, that we see. Therefore the sin of 
you it remains. 

Antecedent to the Pronoun would hare been, that Son answered ; 
ice the Disarrangement, See Rule 321. 
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77* 

shall go in and out, and shall find pasture, 

10. the thief he cometh not^ except in order that he 

should have stole^ or killed, or destroyed the 

sheep, I came, in order that they should have 

life assured to them, and abundantly should 

•777 

have, 

11. 1, the shepherd the t e that is good am, the 

shepherd the i e that is good giveth the 

778 ^ ^ 

natural life of him, for the sheep. 
.'"*'. '^ 

12. But the hireling and not shepherd being, of 

whom the sheep his own are not, he seeth the 
wolf coming, and leaveth the sheep, and fleeth, 



775. He shall Jind. Literally, He shall not fail to find ; whereas 
the Sense intended to be conveyed is. He may find; hence the Dis- 
arrangement. See Rule 381. 

776. Should have l\fe. Not of necessity, which is the Literal 
Sense* but should have the means of obtaining it ; hence the Dis- 
arrangement. See Rule 321. 

Had the Sense of, Should have l\fe, been, Shouldpossess me, I think 
it will be found, that the SubstautiTe, lAfe, would not have been 
expressed, and the Verb rendered. Have, would hare been supplied by 
Zaoi 

777. Abundantly should have. Not life, but the means of obtaining 
assurance ; hence the Omission of the Pronoun, it* 

77S. Oiveth the natural life. Not of necessity, which is the 
Literal Sense, he only does so if required; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 

779. Shepherd being. The Literal Sense would preclude a shep- 
herd being a hired person ; hence the Disarrangement. See Rode 
321. 
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1 . he uid to them, the Jesus did, if bhnd ye were 
« e had been, ye should oot have had Bin. But 
now ye say, that we see. Therefore the sin of 
you it remains. 
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18. no one takes it away, from me, but I give it 

788 

atoay, from myself for a season, I have power 

* •••••••■•••••>••••• 

788 

granted to me to have given it, and I have power 
granted to me again to have taken it^ I received 

78i ' 

this the commandment to give it away for a sea- 
son, from the father of me. 

19. Therefore a division again it became among the 
Jews, on account of the sayings these. 

20. And they said, many of them did, a devil he 

786 ^ 

hath, and is mad, why hear ye hiin, 

21. others said, these the words they are not of one 
having a devil. Not a devil he is, he is able the 



the Sense intended to be conyeyed is, That in respect of laying down 
hit life, it is no mark oj God's displeasure, for the father loves him for 
so doing ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

783. I have power. The Literal Sense of this is, I myself possess 
power; unless the Sense intended to be conveyed is, J am granted to 
exercise power, what is the occasion of the Disarrangement, See 
Rule 321 ; hence the Paraphrase. 

784. / received this the commandment. If our Saviour received 
from Almighty God, an actual command to give his life away, this 
would be the Literal Sense of this passage ; but if he only received a 
general command to effect a certain end, in effecting which, he judged 
it necessary to give his life away, this would not be the Literal Sense 
of the passage, and consequenUy, the Irregular Arrangement should 
be used, dee Rule 321. I will leave it to that man, who has the 
knowledge of these particulars, to determine absolutely, why the Ar- 
rangement here is Irregular. 

785. Why hear ye him. The Sense here intended to be conveyed 
is, WTiy give ye credence to him; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 
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786 

eyes of blind persons to open* 

22. And a was the feast of dedication, at the Jeru- 
salem referred to, and winter it wasj» 

2S. and the Jesus was walking in the temple, in the 
porch of Solomon. 

24. Then they came round about him, the Jews did, 

and said to him. Until when do ye destroy the 

787 , . ; 

natural life of us, if thou the Christ art, tell us 

plainly, 

25. he answered them, the Jesus did, I told you, and 
ye believe not, the works which I do in the 
name of the father of me, these works they bear 
witness concerning me, 

26. but ye do not believe. For ye are not of the 

sheep the i e that are mine. Just as I said to 
you, 

788 

27. the sheep the i e that are mine, they hear the 

voice of me, and I know them, and they follow 
me, 

786. Z%6 eyes of blind persons. The Literal Sense would imply, 
had the Arrangement been Regular y that the eyes were jointly pos- 
sessed by aU the blind persons ; hence the Disarrangefnent. See 
Rule 321. 

787. Do ye destroy the natural life of us. The occasion of the 
Disarrangement here is to shew, that the Metaphorical Sense, viz., 
destroy i e deprive us of the happiness and enjoyment of our natural life, 
is the Sense intended to be conveyed; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 
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28. and I give life eternal to them^ and tney should 

never have perished unto the ever, for no one 

790 

plucks themy out of the hand of me, 

29. the father of me, who hath given to me greater 
power than all men together have^ he is t 6 exists, 
and no one is able to pluck out of the hand of 
the father of me, 

791 

30. I and the father, one in action we are. 

31. Then they took up again stones, the Jews did, in 
order that they should have stoned him, 

32. he answered them, the Jesus did^ many good 
works I shewed you, from the father of me, on 

792 

account of what work of them, do ye stone me, 

33. they answered him, the Jews did, saying, con- 

788. Tliey hear the voice* They do so generally, See Bnle S\% 
hence the Peculiar Oovemment here. The Literal Sense of, the voice tif 
h^t is, Ms actval words; whereas the Sense intended to be conTeyed 
is, his i$i9trucUon; henoe the JMsarrangement* See Role 32L 

789. I give Ijfe eternal. The Literal Sense of this would imply 
compelled reception; whereas the Sense intended to be conveyed is, 
I give the offer of eternal Itfe; hence the Disarrangement* See 
Rnle 321. 

790. No one plucks them. Literally, Not even sin ; whereas the 
Sense intended to be conyeyed is, No one piueks those J judge right to 
defend ; hence the Disarrangement, See Rnle 9S1. 

791. One in action we are. To sanction the Sense which Ois 
passage is commonly supposed to afford, the Numeral, One, would 
I think haye been in the Masculine, instead of the Neuter, and the 
Verb, in the third Person Singular, and not as it Is, in the first Person 
PlnraL The Numeral being in the Neuter, must I ttiink hate 
reference here to a thing ; hence Ihe Paraphrase. See c. 17, v. 81. 

792. What work of them. The Literal Sense of this would imply, 
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cerning a good work^ we do not stone thee, but 
for blasphemy, verily because thou, a man being, 
makest thyself a Ood, 

34. he answered them, the Jesus did, it is not bias- 
phemy to do so, it having been written in the 
law of you, I said, Oods ye men are, 

794 

35. if it called those men Gods, for the sake of whom, 

the word of the God, it came, and the scripture 
795 

is not able to have been broken, 
79« ; 

36. whom the father, he sanctified and sent into the 

"world, ye say, that thou blasphemest, because I 

. 797 

said, a son of the God I am, 

that the reference here was to something resulting from the works 
specified ; whereas the Sense intended to be conveyed is, What work 
of those that I have done; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

793. It. The Literal Sense would be to this effect, It ie not 
blanfhemy, because it is written in yow law; whereas the Sense in- 
tended to be conveyed is to this effect, It is not blasphemy ^ even in 
your law it has been written ; hence the Omission of the Pronoun It, 
to mark the Sense, as other than the Literal Mense. 

794. It called tJiose men Oods. Had the Arrangement been 
Begular, this passage must have been rendered. It called those Gods. 
TlioM Oocis, would then, jointly, be an AppeHation; hence the Dis- 
arrangement. See Rule 321. 

795. Hie Scripture is not able. Literally, Jn no way, which is 
not true ; whereas the Sense intended is. To be broken in the manner 
here rrferred to, viz. by contradiction of itself; hence the Disarrange- 
ment, See Rule 321. 

796. He, I think it probable, that the Pronoun is here introduced, 
to particularize a portion of the Sense, that we, in English, are unable 
to effect, except by making it our express and single object. Had the 
Pronoun been omitted, the Sense conveyed would have implied, that 
the. parties addressed^ admitted that God had sanctified and sent his 
Son; whereas the Sense intended to be conveyed, does not imply 
any admission on the part of those addressed, it merely states facts, 
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798 

37. if I do not the works of the father of me. Believe 
not me. 

38. But if I do, though me. Ye should not believe, 

790 

believe the works, in order that ye should have 
known and believed, that in me, the father m, 
and I, in him. 

39. Therefore they were seeking again him to have 
taken, but he escaped out of the hand of them, 

40. and he went away again beyond the Jordan re- 
ferred to, imto the place. "Where John was^ 
the first baptizing, and he abode there, 

41. and many, they came to him, and said, that Jolm 



The Father, he sanctified and sent ; hence the Ezpressitm of tbe 
Pronoun. 

797. Because I said, a Son of the God I am. These are the ezpresB 
words of our Saviour, and his own express declarationB respecting 
himself, and as such, demand our particular consideration, but tiw 
Received Translation is. Because I saidf J am the Son of Goi, 
Yet the Article preceding the word Son, is not our Sayionr's ; how far 
the Sense of each is the same, each reader must determine for himself. 

798. Stop, Had the Stop in y 37, been a Minor Stop, the Sense 
conveyed would have been to this effect. If I do not the works of wj 
Father, believe not anything I say ; whereas the Sense intended to be 
conveyed is, Jfl do not the works of my Father, believe not my €Utesta- 
tion respecting what they prove. Had the Stop in v. 38 been a MimfT 
/S7op,the Sense conveyed would have been to Uiis effect. Though you 
reject me, receive the works that I do; whereas the Sense intended to 
be conveyed is. Though you unll not believe my atttestation, let the 
works thut I do convince you; hence the Major Stop here. See 
Rule 3*». 

799. Believe the works. The Sense here intended to be conveyed 
is, Believe the truths which the works establish ; hence the Disammgi' 
went. See Rule 321. 
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indeed, miracle he did none, but all things 
whatsoever, John said concerning this mauy true 
it was i e has been, 
42. and they believed, many did there on him. 



Blessed Lord, who hast caused all Holy Scriptures to be written 
for our learning; grant that we may in such wise hear them, read, 
mark, learn, and inwardly digest them, that by patience and comfort 
of Thy Holy Word, we may embrace, and e^er hold fast the blessed 
hope of everlasting life, which Thou has given us in our Saviour 
Jesus Christ. Amen. 



A LITERAL TRANSLATION 



• >F THE 



GOSPEL ACCORDING TO ST. JOHN, 



• )N 



D£FINIT£ RULES OF TRAXSLATLON 



nv 

HERMAN HEINPETTER, 

ACTHOR or ** RULES FOR ASCERTAIMXG THE SEKiJiB CONVEYED IN .\NC1F.NT 

GREEK MANUSCRIPTS," &C. ^'C. 



w * • V- * • V * V ^ ^ \ 



PART II. 



k<%^« "V >,« '>,^.>."»-^ ^ x.^** •.'V ^• , 



LONDON: 
PUBLISHED BY CRADOCK Sc Co. v'Latb BALDWIN Ik CUADOCK? 

4S, PATERNOSTKR ROW. 



8EPTEMRKII I, lHt9. 



LE5TERED AT ST.\TIONERS' IIALL.J 



LONDON : 

PRINTED BT B. COLTBB, 17, PBNCHDBCH STBBBT. 



*A 



TRANSLATION 

OF 

IE GOSPEL ACCORDING TO ST. JOHN. 

Chapter XL 

. And it was i e it came to pass, a certain one 
being sick, Lazarus, of Bethany, of the town of 
Mary, and Martha the sister of her. 

I. Now Mary was, she that annointed the Lord with 
ointment, and wiped the feet of him with the 
hair of the head of her, of whom the brother 
Lazarus, he was sick. 

I. Therefore the sisters sent to him, saying, Lord, 
behold, whom thou lovest, he is sick. 

800^ 

i-. And the Jesus having heard, he said, it the sick- 
ness is not unto death, but for the glory of the 

800. Jesus having heard* The Literal Sense implies, that in con- 
mence ofJesu^ having heard, he said; whereas the Sense intended 
be conveyed, has relation to a record of separate facts, Jesus heard 
Mt was said, and then he said Sfc. ; hence the Disairangentent, See 
lie 321. 

B 
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God, in order that the son of the God shoul3. 
have been glorified by means of it. 

5. Now the Jesus was loving the Martha, and th^ 
sister of her, and the Lazarus. 

6. And when he heard, that he is sick* Then eveca. 
he remained, through which he was in a place ^ 
two days. 

7. Immediately after this, he says to the disciples, 
we should go into the Judea referred to again. 

8. they say to him, the disciples do, master lately 
they were seeking thee to have stoned, the Jews 
were, and again thou goest there, 

210 

9* Jesus answered, are there not twelve hours of the 
day, if any one should walk in the day, he stum- 
bleth not, because the light of the world this he 
sees. 

10. But if any one should walk in the night, he 
stumbleth, because the light, it is not with him, 

11. these things he said, and after this, he says to 

them, Lazarus, the friend of us, he has been 
sleeping, but I go, in order that I awake him. 

12. Then the disciples of him said. Lord if he has 
been sleeping, he shall be saved. 



XI. ACCORDING TO ST. JOHN. ^ 

Howbeit the Jesus had spoken concerning the 
death of him. But those men thought, that of 
the resting by the sleep common to man, lie 
speaks. 

Therefore then he said to them, the Jesus did, 
plainly, Lazarus he died, 

• and I am glad on account of you, [in order that 
ye should have believed,] that I had not been 
there, but we should go to him. 

i Then Thomas said [he that is called, Didymus] 
to the fellow disciples, we should go, even we, 
in order that we should have died with him. 

800 

. Then the Jesus having come, he found him four 
days already lying in the grave. 

u Now the Bethany referred to was near the Jeru- 
salem referred to, about furlongs fifteen, 

». and many, of the Jews, had come to the place, 
on account of Martha and Mary, in order that 
they should have comforted them, concering the 
brother of them. 

L Then the Martha, as soon as she heard, tliat 

Jesus he comes, she met him. But Mary, in 

the house, was sitting. 

B 2 
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21. Then Martha said to the Jesus^ Lord if thou wast 
ie had been here, the brother of me probably 
had not died^ 

22. but even now^ I have known, that whatsoever 
thou shouldst have asked of the God, he will 
give thee, the God will, 

23. he says to her, the Jesus does, the brother of 

thee shall rise again, 
24*. she says to him, Martha does, I have known, 

that he shall rise again in the resurrection, at 

the last day, 
25 he said to her, the Jesus did, I, the resurrection 

and the life am, he that believeth on me, though 

he should have died, he shall live again, 

26. and every one that liveth and believeth on me, 

he should never have died unto the ever, belie- 
210 ^ 

vest thou this thing, 

27. she says to him. Yea Lord I have believed, that 
thou the Christ the son of the Gt>d art, he that 
unto the world comes, 

28. and these things having said, she went and called 
Mary the sister of her. Secretly having said, 
the master he comes, and calls thee. 
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29. that woman as soon as she heard, is roused 

qmckly, and comes to him. 

30. Now not yet the Jesus had come into the town, 
but was in the place. Where she met him, the 
Martha did. 

31. Then the Jews that are with her, in the house, 

and comforting her, having seen the Mary, that 
hastily she rose up and went out, they followed 
her, saying, that she goeth imto the grave, in 
order that she should have wepted there. 
3S. Then the Mary, as soon as she came. Where 
the Jesus was, having seen him, she fell down at 
the feet of him, saying to him, Lord if thou 

801 

virast i e had been here, the brother of me 
would not have died. 
S3. Then Jesus when he saw her weeping, also those 
that came with her, Jews, weeping, he groaned 
in the spirit, and troubled himself, 

34. and said. Where have ye laid him, 

35. they say to him. Lord come and see, the Jesus 
he wept. 

801. The Brother of me. Literally, at that time, she had no 
Brother, she only had had one, He who was my Brother; hence the 
DUarrangemenU See Rule 321. 
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36. Then the Jews said^ behold. How he loved him. 

210 

37. And some, of them, said^ was not this man able, 
he that opened the eyes of the hlind, to have 
provided, in order that even this man should 
not have died* 

38. Then Jesus again groaning in himself, he cometh 

to the grave. Now it was a cave, and a stone 
was lying upon it, 

39. the Jesus says, take away the stone, she says to 

518 

him, the sister of him that had died, Martha 
didy Lord already he stinketh. For fourth day 
it is, 

40. he says to her, the Jesus does, no, I said to thee, 
that if thou should have believed, thou shalt see 
the glory of the God. 

802 

41. Then they took away the stone. And the Jesus 
he lifted the eyes upwards, and said, father I 
thank thee, that thou heard me. 

803 

42. And I had known, that always thou hearest me, 
but on account of the people that have stood by, 



802. Wliere the dead was laid. Griesbach rejects this. 

803. I%ou hearest me. The Sense here intended to be conveyed 
is, Thou grantest what I request ; hence the Disarrangement, See 
Rule 32]. 
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I spoke, in order that they should have believed, 

8©4 ^ 

that thou sent on this mission me, 
L and these things having said with a voice loud, 
he cried, Lazarus, come forth, 

805 618 

K he came forth, he that had died, having been 
bound the feet and the hands withgrave clothes, 

800 

and the face of him had been bound about 
with a napkin, he says to them, the Jesus does, 
loose him, and send away to depart. 

i. Then many, of the Jews, those that came to the 
Mary, and saw, what things he did, they believed 
on him. 

L But some, of them, went away to the Pharisees, 
and told them, what things the Jesus did. 

'• Then the Chief Priests and the Pharisees gather- 
ed a council, and said, what do we, for this, the 
man referred to, many miracles he doeth, 

L if we should have left him alone, all will believe 
on him, aad the Romans will come, and take 
from us both the place and the nation. 

B04. Sent me. See Note 733. Literally, The fact, whereas the 

cise intended to be conveyed is. Believe that he was w^folding the 

vine Will; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

305. Km* Griesbach rejects Uiis. 

906w The face of him had been hound about. Literally, not his 
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4d. And one who was of them, Caiaphas, high- 
priest being of the year that, he said to them, 
ye have not known any thing, 

50. neither consider, that advantageous to us, in 

order that one man, he should have died for the 
people, and not all the nation, it should have 
perished. 

51. And this, of himself, he said not, but high- 
priest being of the year that, he prophesied} 
that Jesus was about to die for the nation, 

5S, and not for the nation only, but in order that 

518 

also the children of the God that had been scat- 
tered abroad, he should have gathered together 
in one* 

63. Then from that the day, they took council toge- 
ther, in order that they should put to death 
him. 

54r Therefore Jesus no more openly was walking 
among the Jews, but went thence unto the coun- 
try, near to the wilderness, unto Ephraim, being 
called a city, and there continued with the dis- 
ciples of him. 

face, but the whole of his head; hence the Disarrangement, See 
BuJe32L 
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K And it was near, the passover of the Jews was, 

806 

and many went up to Jerusalem, out of the 
country, before the passover, in order that they 
should have purified themselves. 
>• Then they sought for the Jesus, and said among 

518 

themselves, in the temple, those who had been 
standing, what think ye, that he should not have 
come to the feast. 
r. Now they had given, both the Chief Priests and 
the Pharisees Juui, a commandment, in order 
that if any one should have known. Where he 
is, he should have shewn, so that they should 
have taken him. 



807. Many went up. The Literal Sense of this would imply) that 
mj, in every point of Tiew, went up ; hence many when regarded in 
ation to the whole numher of the Jews ; whereas the Sense intended 
be conveyed is, that those who went up, where a considerable num- 
"; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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Chapter XIL 

1. Then the Jesus, before six days of the passoveT) 
came to Bethany. Where Lazarus was, he that 

518 ^ ^ 808 

had died, whom he raised from the dead. 
2» And they made him a feast there, and the 
Martha, she was serving. And the Laxams, 
one he was of them that sat at the table with 
him. 

3. Then the Mary having taken a pound of oint- 
ment of spikenard, unadulterated, very costly, 
she anointed the feet of the Jesus, and wiped 
with the hair of the head of her the feet of 
him. And the house, it was filled with the 
odour of the omtment. 

4. Then one says, of the disciples of. him, Judas of 

Simon, Iscariot, that is about him to betray. 

5. Why was not this the ointment sold for three- 
hundred pence, and given to the poor. 

6. Now he spoke this thing , not that for the poor, 

808. From dead. See Note 624 to Ronu 4-24. 
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it was concerning him* but because a thief he 
was^ and the bag he was holding, and the 
things that are put in, he was bearing. 
\ Then the Jesus said, send away her % e detain her 
not with accusationiy unto the day of the burial 
of me, she hath kept it. 

809 

1. For ye have the poor always with yourselves. 

810 

But ye have me not always. 
• Now people much knew, even of the Jews, that 
there he is, and they came not on account of 
the Jesus only, but in order that also they 

809 

should have seen the Lazarus, whom he raised 

808 

from the dead. 
. But the chief priests consulted, in order that also 

811 

they should put to death the Lazarus, 



$09. For ye have S^c, Literally, TKe poor are actually personally 
h you ; whereas the Seiise iuteuded to be conveyed is, Tliere is at 

times persons that are poor; hence Uie Disarrangement, See 
le321. 
rhey should have seen. Literally, Seen personally him; whereas 

Sense intended to be conveyed is, Satisfy themselves that he had 
lly relumed to life; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
iiO. Ye have me not always. See Note 809. Literally, not 
7ays with you in any way in consequence of the preceding Clause ; 
ereas the aeiise here is, ye have me personally not always; hence 
\ Disarrangement. See Rule 321. 
)1 i. Should put to death. Literally, thai they personally should do 

whereas the Sense intended to be conveyed is, That his life might 
takm; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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11. because many, on account of him, were going 
awaji many of the Jews were, and were believ- 
ing on the Jesus* 

12. On the next day, people much that came to the 
feast, having heard, that Jesus comes to Jeru- 
salem, 

13. the branches of the palm-trees took, and went 

forth for meeting him, and were crying, Hosanna 
i e save toe pray thee^ having been blessed, he ^ 

812 81S 

that Cometh in the name of Lord i e God, the 
king of the Israel referred to. 

14. And the Jesus having found a young ass, he sat 
on it. As it is ie exists, having been written. 

15. Fear not, daughter of Sion. Behold the King 
of thee he comes, sitting on a colt of an ass. 

16. Now these things the disciples of him under- 
stood not the first, but when the Jesus was 
glorified. Then they were remembering, that 

818 

these things were i e happened on account of 

812. Inname of Lord. Of God. See my Tract on icvpios* To 
come in the name, would I conceive mean, To have the Appellation of 
i e to be called by that name; whereas the Sense intended to be con- 
veyed is, To come under the authority and sanction of; henoe the 
Omission of the Article. See Rule 343. 

813. Were. See Rule 312. Not exclusively on his account; 
hence the Peculiar Oavemment, 
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him, having been written, even these things 
done to him. 
L And the party of people bearing record to the 
much people v 12, the party that was with him, 

814 

when he called the Lazarus, out of the grave, and 

•••; 808 

raised him, £rom the dead, 

i. on account of this record, even it met him, the 
parly of the people much v 12 did, because they 
heard this, him to have been doing the miracle. 

K Therefore the Pharisees, they said among them- 
selves, ye perceive, that ye do not prevail any- 
tning, behold, the world, after him, gone. 

648 

K And certain Greeks were, of them that come up, 
in order that they should have worshipped in 
the temple. 

.. And these came to Philip the i e that is of Beth- 
saida of the Galilee referred to, and were desi- 
ring him, saying. Sir we should vrish the Jesus 
to have seen, 

!. Philip Cometh and telleth the Andrew referred 
to, and again Andrew and Philip, they tell the 

526 

human form of Jesus. 

B14. Se called the Lazarus out. Literally, He called^ and Lazarm 
neout of the grave; hence the Disarrangement. See Role 321. 
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2S. And the Jesus he answered them, saying, the 
hour for my being seen by man has come, in 
order that the son of the man t e him of thi 

637 

human race that is the son should have been 
glorified by man. 

24. Veri]y verily I say to you, except the com of 
the wheat having £dlen into the ground, it should 
have died, it alone abides. But if it should 

815 

have died, it yields much fruit, 

25, he that lovetb the earthly life of him, he shall 
lose it, and he that hateth the earthly life of 
him, in the world this, unto life eternal, he 
shall keep it, 

810 816 

S6. if he would serve me, any one toould, follow ie 

817 

obey me, and where I am. There also the ser- 
vant the i e that is mine, he shall be^ if any one 

815 ^ 

would serve me, he will honor him, the father wilL 



Hi 5. It yields much^fruit Not in all cases, which is the Literal 
Sense ; hence the Disarrangement. See Rule 321 . 

816. If he would serve me. Not me personally, which is the 
Literal Sense, but my cause; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

Follow me. Not Literally, the Sense intended to be conveyed 
being, Yield obedience to my instruction ; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 

817. / am. Not, where I now am, which is the Literal Sense, bat, 
where I shall be i e wherever I am ; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 
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7. Now the soul of Ine, it has been troubled, and 
wh^t I should have said it, father^ save me, from 
the hour thiS| but for this, tfuit I came into this 
world for the hour this, 

818 

J. father, glorify the name of thee. Then a voice 
came out of the heaven, verily I glorified, and 

819 

again I will glorify it. 

818 

K Therefore the people that had stood by and 
heard, they stated thunder to have been happen- 

820 

ing, others said, an angel uttered it, 
)• the Jesus answered and said, not on account of 

me, it the voice has come, but on account of 

you. 
• Now judgment it is as determined by the world 

this. Now the prince of the world this i e Now 

he that now determines, he shall be cast out i e 

deprived of his power to determine. 



(18. Glorify the name of thee. The Sense here intended to he 

.veyed is, Glorify thyself; hence the Disarrangement. See 

le 321. 

119. It, LitBTBlly, my name ; whereas the Omission of the Pro- 

Ln, shews the Sensie to he to diis eflfect See Rule 322. I will 

•ify what you have referred to, 

t20. Uttered it. Literally, spoke to him, had the Arrangement 

n Regular, hut the reference here is only to the greatness oi the 

nd, an angel might have whispered to him ; hence the Disarrange- 

tf See Ride 321, and hence the Paraphrase. 

c 2 
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32. for ly if I should have been lifted up firom the 
earth, will draw all classes of tneM to the deter- 
minations of myself. 

»ifL And this he said, signifying what death, he was 
about to die, 

34. It answered him, the party of the people didj we 
heard out of the law, that the Christ, he abides 
unto the ever/ and how sayest thou, that it is 
necessary to have been lifted up the son of the 

537 

man i e him of the human race that is the son, 
who is this the son ot the man ie of the human 

.W7 

race that is the son. 

•S5. Then he said to them, the Jesus did, jet a little 

while, the light, with you, it is, walk. While 

the light ye have, in order that darkness should 
822 

not have come on you, for he that walketh in 
the darkness referred to, he hath not known, 
whither he goeth. , 

36. While the light ye have, believe in the light, in 



821. WiU draw all classes of men. Literally, a// men; whereas 
the Sense intended to be conveyed, is as in the Paraphrase ; hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 

822. TJuit darkness should not have come on you. Literally, thai 
you are not made dark ; whereas I think the Sense intended to be 
conveved is, That you make not yourselves dark; hence the Dimr" 
ran^Jinent. See itule 321 . ^ 
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order that sons of light ye should have been, 
these things, the Jesus said, and having departed, 
he as to his being the Messiah was hid from 
them. 

823 824 

37. Notwithstanding so many miracles by him had 
been doing before them, they were not believing 
in him to be the Messiah, 

38. this came to pass, in order that the saying of 
Esaias the prophet should have been fulfiilled^ 
which he spoke, Lord who believed the report of 
us respecting the Messiah, and the arm of Lord i e 

812 

God i e the power of God to accomplish it was 

826 

revealed i e was acknowleged by whom, 



823. Miracles of him. Literally, His own personally; whereas 
the Sense intended to be conveyed is, Miracles performed by him; 
hence the Disarrangement. See Rule 321. 

824. Had been doing. See Note 518. According to VaJpy this 
should be, IVho liad been doing, I omit the Who, in obedience to the 
Sense. 

825. In order that 8fc. Literally, Tlie reason they were not believ- 
ing, was, that the saying of Esaias should have been fulfilled ; whereas 
the Sense intended to be conveyed, is couiiucd to a statement of facts, 
thus, Thefuct is, notwithstanding their having witnessed so many mi- 
racles, they were not believing, and this occurred, in order that the 
saying of Esaias should have been fulfilled; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. Observe it is not, They did not believe in him, in 
order that Hfc. 

826. Was revealed by whom. The Literal Sense of the Regular 
Arrangement would imply, by no one; whereas the Sense intended to 
be conveyed is, by no Sect of men ; hence the Disarrangement. See * 
Rule 32f. 
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39. on account of this disbelief of JBsaUu'a report, 
they were not able to believe Jesus to be the 
Messiah^ therefore again Esaias said, 

40. he in their disbelief of my report hath bfinded 

837 

the eyes of them in relation to the Messiaky 

827 

and hath hardened the heart of them in rekUum 
to the samey in order that they should not have 

8S8 

seen with the eyes with which they looked into 
this suhjectf or understood with the heart 

828 

with which they regarded it, or should have been 
converted, or I should have healed them, 

41. these things Esaias said, when he beheld the 
glory of him, and spoke concerning him. 

42. Yet indeed even of the chief rulers, many be- 
lieved on him, but on account of the Pharisees, 
they were not confessing, in order that not put 



8:27. He hath blinded tlie eyes of them, and hardened the heart </ 
them. The occasion of the Disarrangement I do not consider to be 
designed to shew, thkt the Sense is to be understood, not Literally bat 
Metaphorically; for I am not aware what other than a Metaphorical 
Sense can be attached to, And hath futrdened the heart of them. In 
this opinion I am supported by Mat. 13-16, The ears of you, I can- 
sider the occasion of the Disarrangement is to shew, that the Sense i» 
to be understood with restriction ; He lutth not blinded their percepHdm 
on every point, but only in relation to the Messiah ; hence the Disar- 
rangement. See Rule 321, and the following Note. 

828. With which they looked at this subject. See preceding Note, 
and observe, no Pronoun is expressed, it is not, The eyes qf them, at 
br its omiasioD do I justify my Paraphrase. 
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out of the synagogue they should have been. 
. For they loved the glory of the men referred to^ 

more than the glory of the God. 
. Then Jesus he cried and said, he that believeth 

on me, he believeth not on me, but on him 

that sent me, 
. and he that seeth me with acceptance, he seeth 

him that sent me with acceptance, 
. I a light, unto the world, have come, in order 

that every one that believeth on me, in the 

839 

darkness of uncertainty as to his future state. 
He should not have abode, 
for if any one of i e belonging to me should , 

830 

have heard the words which I have spoken, and 

831 

should not have believed all the truth, I should 
not condemn him. For I came not, in order 



129. He shtmld not have abode. The Literal Sense here im- 
»d would be, He should be absolutely wWiaut doubt ; whereas the 
ise intended is, He should have no doubt as regards the sufficiency of 
ri8t*s Dispensation ; hence the expression of the Major Stop, See 
le321. 

00. TFJiich I have spoken. There is nothing to justify the Trans- 
on. The words of me, it must be, Any one of i e belonging to me; 
ice the passage stands, Have heard the words, and the context in 
opinion leads us to supply, Which I have spoken. See next verse. 
d receiveth not the words of me, 

$31. All the truth. It must not be forgotten, that the Pronoun, 
em, is not expressed. It is not. And should not have believed them 
tkt words. 



\ 
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that I should condemn the world, but in order 
that I should have saved the world, 

48. he that rejecteth me, and receiveth not the 
words of me, he hath that that condt^mns him, 
the word which I spoke, that word shall con- 
demn him, in the last day, 

49. for I, of myself, spoke not, but he that sent me, 

882 

father, he gave me a commandment, what I 
should have said, and what I shall speak, 

50. and I have known, that the commandment of 
him referred to, life eternal it is. Therefore 

833 

what things I say. As he hath said to me, the 
father hathy so I speak. 

832. Gave me a commandment. The Literal Sense of this would 
require a Hpecific appointment of every word spoken; whereas I 
conceive the Sense intended to be conveyed is, A general instrucHim 
relative to all the matters on which he taught ; hence the Disarrange- 
ment, See Rule 331. 

833. / say. I consider the object of the Disarrangement here, to 
be intended to mark the Sense to be to this effect What things are 
spoken by me. See Rule 321, and the preceding Note. 
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Chapter XIII. 

1. Now before the feast of the passover, [the Jesus 

834 818 885 *••• 

who had been knowing, that the hour of him 
has come, in order that he should have departed 
out of the world this, to the father, having loved 
the his own that are in the world, unto end, he 
loved them,] 

884 

2. and supper having been ended, the devil already 

518 

had been entering into the heart of Judas of 

836 

Simon, Iscariot, in order that he should have 
betrayed him. 



834. The Jesus who had been knowing. The Literal Sense of this 
would imply an exact specification of the time, when Jesus knew; 
whereas the Sense intended to be conveyed, is a mere specification of 
focts, without relation to the time, of Jesus' knowing^ beyond what is 
recorded; Thus: — What I am about to relate, was before the feaM of 
the passover, and qfter the time that Jestis knew that his hour was come ; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

The Parenthesis is here very clearly marked, as without it, the 
word. Supper, in the 2nd verse, would be without Oovemment, 

835. The hour of him. The Literal Sense of this would imply, 
An hour especially his ; whereas the Sense intended to be conveyed is, 
The time when he ums appointed to die ; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 

836. He should have betrayed him. The Literal Antecedent to the 
Pronoun here would be. The Devil; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 
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3. [the Jesus who had been knowing, that all things 
he has given to him, the father has, with respect 

838 

to the hands i e the performance, and that from 

839 

God he came, and to the God he goes] 

4. he rises from the supper, and lays aside the gar- 
ments worn at suppers, and having taken a 
towel, he girded himself. 

6. Then water pours into the basin used Jor wash- 
ing, and began to wash the feet of the disci- < 
pies, and to wipe with the towel, with which he 

840 

was / may say, he having been girded with it. 
6. Then he comes to Simon Peter, and he says to 



837. The Jesus S^c, See Rule 211. The Sense appears to me 
clearly to mark this to be a Parenthetical Sentence, and I regard the 
object of the Disarrangement here, See Rule 321, to be designed also 
to point it out as such, by an agreement of the Government, with the 
corresponding passage in verse 1. 

838. Ihe performance. It can hardly escape a careful reader, that 
there is no sanction for the Pronoun, His, in the Received Translation • 
hence my Paraphrase. 

839. From God. Had the Article been here expressed, I conceire 
it would have implied, An absolute separation from God, such being 
the Literal Sense, which not being the case, is the occasion of its 
omission here. See Rule 343 Observe end of Verse, And to ihe 
God he goes. See Note 505. 

840. With which he was <5rc. The Literal Sense in this connection 
of. With which he was girded, would T conceive imply, Tliat the Towel 
remained round our Saviour's waist, during the time that lie wiped the 
Apostles feet with it } whereas the Sense intended to be conveyed is 
That the Towel wa^ first girded round our Saviour's waist, then iw- 
girded, and employed to wipe the disciples feet; hence the Peculiar Oo- 
vemment here, See Rule 322. 
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841 

him, that Peter did, Lord, washest thou the feet 

of me, 
. Jesus answered, and said to him, what I do, thou 

hast not known yet. But thou shalt know after 

these things have been done, 
>• he says to him, Peter does, thou shouldst not 

have washed the feet of me, unto the ever, he 

answered him, the Jesus did, if I should not 

have washed thee, thou hast not a part, with me, 
>. he says to him, Simon Peter does, Lord wash not 

the feet of me only, but also the hands and the 
head of me, 
1. he says to him, the Jesus does, he that has been 

842 

washed, he hath no need to accomplish the end 
I propose save the feet to have washed, but 
clean wholly is, and ye clean are, but not all. 
. For indeed he had knowledge of him that be- 



Ml . Wasftest thou the feet of me. The occasion of the Disarrange- 
nt here, I consider intended to mark the Sentence to be an 
terrogation. See Rule 210. Usually the Pronoun, Thou, would 
re been Disarranged for this purpose, but in the present case, the 
onoun, Afe, is selected. I conceive to maike it Emphatic. See 
lie 321. 

342. jj?ie hath no need. The Literal Sense of this is very far from 
ng true ; hence the Ditarrangement, See Rule 321 , in order to 
int out the Sense expressed in the Paraphrase. 

D 
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trays hiniy on account of this knowledge, he said, 
not all clean^ ye axe. 
IS. Then after he washed the feet of them^ and 
taken the garments of him^ having sat down 
again, he said to them, understand, what I have 
done to you, 

13. ye call me, the master and the Lord, and truly 
ye speak. For f e That I am. 

843 

14. Then if I washed the feet of you, /, the Lord 
and the master did, verily ye owe to one another 
to wash the feet. 

15. For an example I gave you, in order that as I 
did to you so, ye should do. 

16. Verily verily I say to you, a servant greater than 
the Lord of him is not, neither one sent, greater 
than he that sent him, 

17. if these things ye have understood, happy ye 

are, if ye should do them, 

18. not concerning all of you, I speak this, I have 
known, whom I chose, but / chdose as I have 
done, in order that the Scripture recorded below, 

843 The feet of you. The Literal Sense would imply, feet the 
common property of them aUy hence the Disarrangement, See Rule 
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it should have been fulfilled, he that eateth with 

me the bread, he lifted up against me the heel 

of him 
)• now I tell you before the thing has come to pass, 

in order that when it should have come, ye 

should have believed, that I exist. 
>. Verily verily I say to you, he that receiveth, 

844 

whomsoever I shall send, he in effect receiveth 

844 

me. And he that so receiveth me, he receiveth 
him that sent me, 

[. these things having said, the Jesus he was trou- 
bled in the spirit, and testified, and said. Verily 
verily I say to you, that one, of you, shall 
betray me. 

J. Then they were looking on one another, the dis- 
ciples were, doubting concerning whom, he spake. 

I. Now there was, leaning, one of the disciples of 
him, on the bosom of the Jesus, whom the Jesus 
was loving. 

f. Then he beckons to this man, Simon Peter does, 



344. He in effect receiveth me. The occasion of the Disarrange- 
nt is designed) I consider, to determine this to be the Sense intended 
be conyeyed, which certainly is not the Literal Sense ; hence the 
sarrangement. See Rule 321. 
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to have asked, whoever may it be, concerning 

whom he spake. 
25. Then he who having leaned, that man before^men- 

turned^ on the breast of the Jesus, he says to hiro, 

Lord, who is it, 
S6. the Jesus answers, that man it is, to whom I, 

having dipped the sop now in my handy shall 

give, and having dipped the sop, he gives to 

Judas of Simon, Iscariot, 

846 

27. and after the sop. Then he entered into that 
man^ the devil did. Then he says to him, the 
Jesus doeSy what thou doest, do quickly. 

28. And this saying no one understood, no one ot 

those at the table, for what, he said it. 

846 

29. For some were thinking. Because the bag, the 

Judas was holding, that he says to him, the 

847 

Jesus doeSy buy, what we have need of for the 



845. Stop, The Literal Sense would malre the Antecedent to the 
Pronoun, He, Judas Iscariot; hence the Major Stop here. See 
Rule 322. 

846. Stop, Literally, Because Judas held the ba^, the people 
thought; whereas the Sense intended to be conveyed is, Not that 
his situation necessarily cause them so to think, but only his situation 
influenced the direction of their thoughts; hence the Major Stop here. 
See Rule 322. 

847. We have need qf. Literally, need, means, cannot be done 
without; whereas I conceiye the Sense intended to be conreyed is, 
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848 

feast, or in order that something should have 

distribution to the poor! 

SO. Then having received the sop^ that man having. 
Immediately he went out. And night was. 
Then when he went out, 

31. the Jesus says. Now the son of the man i e him 

537 

of the human race that is the son, by what has 
occurred was glorified, by revealing the traitor, 

849 

and the God was glorified in him, 

••••• 84g 

32. this will be manifest, for if the God, was glorified 

in him, even the God shall glorify him, in him- 
self, verily immediately he shall glorify him, 

33. little children. Yet a little time, with you, I 

am, ye shall seek me, and as I said to the Jews, 



What is tuually had at the feast; hence the Disarrangement. See 
Rnle 321. 

848. In order that 8fc, Had the Arrangement been Regular, I 
consider the Sense conveyed would have been, that Jesus had com- 
manded to buy what was necessary for the feast, and to give imme- 
diately something to the poor; whereas I consider the Sense intended 
to be conveyed, is to this effect Buy what we require for the feast, 
as well as for the distribution to tlie poor that is connected with it;. 

' hence the Disarrangement, See Rule 321, 

849. If the God wa^ glorified. Literally, made intrinsically more 
glorious ; whereas the Sense intended to be conveyed is, ^f man, 
became more sensible of the glory tlmt God possessed by him ; hence- 
the Irregular Arrangement, See Rule 321. 

D 2 
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860 

that where I go, ye are not able to have come, so 
861 . 

I say to you now, 

\ ^ ^ 85S 

34. and in so saying I give a commandment new to 
you, in order that ye should have loved one 
another. As I loved you, in order that also ye 
should have loved one another, 

853 

35. m this love, all shall know, that disciples ye are 

854 

to me, if ye should have love to one another, 



850. I go. I conceive the occasion of fhe DisarrangemetU heiet 
See Role 32], is to shew, that tlie Literal Sense id not the Sense 
intended to he conveyed; for I conceive the Literal Sense would 
he verified, hy any one heing, as Jesus was, laid in a grave. 

851. I say to you. Literally, this would he confined to those to 
whom he spoke ; whereas I conceive the Sense intended to he con- 
veyed is, To you who are my disciplex; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 

852. I give a commandment. This Literally implies, something to 
he done, whereas all that they received, was information of what was 
to happen ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

I would here ohserve, there is no justification for the Translation, 
A new commandment to love one anotherf which considering our 
Saviour's character, proclaims its own falsification, hy styling a com- 
mandment, to love, a new commandment. No wonder thai thousands 
have been puzzled at this. Our Saviour says, that he gave, the new 
commandment, or, in other words, revealed to them what was about to 
happen, in order that they should cultivate love for each other. 

853. Disciples ye are to me. Let this be first observed, it is not. 
Disciples of me i e my disciples, but. Disciples to me } this Literally 
would imply, the disciples acceptance of Jesus ; whereas I question 
whether the Sense intended to be conveyed, is not to this effect, All 
shall know, that those exercising such love, are accepted hy me as 
disciples; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

854. Ye should have love. Literally, WJiat has been described 
shall happen, if ye to whom I address myse^, should have love; whereas 
the Sense intended to be conveyed is. That ye are disciples to me, if ye 
who claim to he so, should have love; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 



{ 
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!. he says to him^ Simon Peter does, Lord whither 
goest thoUy he answered him, the Jesus did. 
Whither I go, thou art not able me now * e 
while in this world to have followed. But after- 
wards thou shalt follow me, 

. he says to him, Peter does, Lord why am I not 

able thee to have followed now, I will lay down 

865 

the natural life of me for thee, 

. he answered him, the Jesus did, thou sayest thou 

866 

wilt lay down the natural life of thee for me. 
Verily verily I say to thee, a cock it shall not 
crow, until thou shalt deny me thrice. 

to5. I unll lay down Sfc, Literally, he had determined to do it ; 
$reas the Sense intended to be conveyed is, He was ready to 
it; hence the Disarrangement See Rule 321. 
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Chapter XIV. 

856 

1. Be not troubled^ the heart of you at my saying 
I go away, believe in the God^ also in me, 
believe, 

2. in the house of the father of me, mansions many 

there are. And if not^ I would have told you, I 
go to have prepared a place for you, 

3. and if I should have been gone, and shall prepare 

for you a place. Again I come, and will receive 

867 

you, to myself, in order that where I am, even 
ye should be, 

4. / say ye should be^ for whither I go, ye have 

858 

known, I go to the father, and ye have known 
the way that leads to him, 

856. Hie heart ofyoUf Literally has reference to something com- 
mon to them all ; whereas the Sense intended to be conveyed, has 
reference to their individual feeling; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 

857. Where I am. Literally, \fat the right hand of God, even ye 
should be there ; whereas the Sense intended to be conveyed is, In &e 
region where I am, even ye should he; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

858. And ye have known the way. Literally, Ye are aware that 
ye have known the way ; whereas the Sense intended to be conveyed 
is, Ye have known (although ye may not he aware of it) that which is 
the way; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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5. he says to him, Thomas does^ Lord we have not 

known. Whither thou goest, and how are we 
able the way to have been knowing, 

6. he says to him, the Jesus does^ I, the way am i e 

disclose that leads to the father, and the truth 
that is accepted by him, and the life that is 
obtained from him, no one cometh to the father 
i e cometh in this world to a knowledge of God 
being his father, except by means of me, 

7. if ye had obtained a knowledge of me, verily ye 

would have obtained a knowledge of the father 
of me, and from henceforth having told you this, 
ye have a knowledge of him, and have beheld 
him as he ordinarily reveals himself to man, 

8. he say to him, Philip does, Lord make known to 
us the father, and it sufficeth us, 

9. he says to him, the Jesus does, I am so great a 

860 

time with you, and thou hast not a knowledge 

959. Verily ye would Jiave a knowledge. The Literal Sense of 
this would imply, a perception of the individual of the possession of 
fbe knowledge referred to ; whereas the Sense intended to be conveyed, 
has reference to a fact, ye have it, although perhaps ye are ignorant of 
possessing it; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

860. I am so great a time. Literally expresses without limitation, 
a great time; whereas the Sense intended to be conveyed is, A great 
time as regards having knowledge of the person; hence the Disarrange- 
ment. See Rule 32]. 



I 
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801 

of me Philip, he that beholdeth me aright, he 
hath beheld the father as he ordinarily reveal* 
himself to man, and how sayest thou, make 
known to us the father, 

10. for so to say, thou shewest thou dost not believe, 

that I, in the father, and the father, in me, is, the 
words which I speak to jou, of myself, I speak 
not. But the father that in me dwells, he 
doeth the works which my words foretell shaU 
happen, 

11. believe me in saying, that I, in the father, and 
the father, in me^ is. And if not, on account of 
the works themselves occurring, believe me. 

12. Verily verily I say to you, he that believeth in 

86a 

roe, the works which I should effect in comple- 

861. He that heheldeth me, he hath hehdd the father. The Trans- 
lation, He that hath seen me, hath seen the father, can in no way be 
justifiedy it must be, He that sees me, he hath seen the father, 

862. / thonld effect. The original is in the Present IndicatiTe or 
SuttlunctiTe, and the Sense commonly supposed to be conyeyed, is 
that of Perfected Actions, some past, some future ; surely to convey 
•uch a Sense in Greek, it must hare been. The works which I have 
done, as to the Perfected Action of the future see C. 4 y. 7. CHve me 
to have drunk. In order topro^e the incorrectness of my Paraphrase, 
let it be shewn, that the present Tense cetnnot express the Sense %^'^*' 
is expressed in it, and in addition, give a probable explanation, of 
who in the present day, even claims to do, the works that our Saviour 
did; as also who at any time whatever, ever did a greater work, 
than say to the sea. Peace be still, and to man, Thy sine ore forgiven 
ihee. 
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tion of my promises^ even that man shall dO| and 
more than these^ he shall do^ for I, to the father 
of me^ go, 

13. and whatever is required for establishing this, that 
ye should ask of the father in the name of me, 
this I will effect, in order that to man the father 
should have been glorified through the son, 

14. I say through the son, if what ye asked in the 
name of me, I shall effect, 

863 

15. if ye love me, keep the commandments the i e 

that are mine i e that I have delivered to you, 

16. and I will pray the father, and he shall give 

864 ^ 864""-, 

another comforter to you, in order that it should 
abide with you, imto the ever, 

865 

17. the spirit of the truth concerning me, which the 

863. Te keep the commandments ^c. Literally, His command- 
ments; whereas I conceive the Sense intended to he conveyed is, 
The commandments which I convey to you; hence the Disarrangement, 
See Role 321. 

864. He shall give you another comforter, I perceive no reason 
why the passage is Disarranged, except it is to shew, that it is not an 
E^tence which is here referred to, and which the Literal Sense 
would require it to he, hut merely a Cause or Source of comfort, I 
will pray the Father, that he will enable you to perceive, that which the 
truth shall effect, and thereby procure comfort to yourselves. See 
Rale 321. Let those who differ from me, assign a just reason for 
the Disarrangement here. See Note to Verse 26 The Comforter, 

865. The Spirit of the truth, I much question, whether in accord- 
ance to the usage of Greek, the Phrase, Spirit of Truth, can any more 
he regarded as the Appellation of an Individual, than can the Phrases, 
Spirit of bondageSpirit of fear — Spirit of adoption — Spirit of deep 
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world is not able to have received, because it 

866 ^ 866 

does not examine it, neither has knowledge of it. 

866 

But ye have knowledge of it, for with you, it \ 
dwells, and in you, it shall be, 

18. I will not leave you desolate, I come to you. 

867 

19. Yet a little, and the world no more beholds me. 

But ye behold me, because I live, also ye shall 
live, 

68 

20. in that the day referred to, ye shall know, that I 
am in the father of me, and ye are in me, and I 
am in you, 

21. he that hath the commandments of me, and 

keepeth them, that man it is, that loveth me. 
And he that loveth me, he shall be loved 



sleep Sfc. S^c. Sfc, be so regarded ; and still less am I aware, that die 
phrase, The Spirit of the Truths can be so regarded, as the Article 
before the last word, most unquestionably increases Uie difficulty of 
so regarding it ; at all events, I cannot recal anything that wiU justify 
either phrase being so regarded, and I am not able to prescribe a 
better F&rm of Greek, than is here used, to express the Sense that is 
contained in my Paraphrase. See my Tract on HvevyM, 

866. lU To express the Sense in my Translation, can a better 
F&rm of Greek be employed, than that which is used in the original? 

867. Beholdeth me no more. The Sense here intended to be con- 
veyed is, Beholdeth me no more in the manner in which it used to 
behold me, which being a limited Sense, is not the Literal Sense; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

868. Ye shall know* Literally, Ye who I now address shall know; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, Ye that believe in me 
shall know ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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of the father of me, and I will love him, and 
will manifest to him myself, 
^. he says to him, Judas does, not the Iscariot, Lord, 

808 

what hath come, that thou art about to manifest 
to us that believe in thee thyself, and not to the 
world, 
83. Jesus answered, and said to him, if any one loves 

869 

me, he will keep the saying of me, and the father 
of me, he will love him, and to him, we will 

870 

come, and will make an abode with him, 
869 »... 

^. he that loves not me, he keeps not the sayings of 

; 871 

me, though the word which ye hear, mine is 

872 

noty but the fathers that sent me, 
25. these things I have spoken to you, with you 
abiding. 

869. He keeps ihe saying of me. Literally, he does so absolutely ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, he desires and strives to 
keep it; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

870. And will make an abode. Not actually, which is the Literal 
Sense, but the indiyldual shall feel himself to be blessed, protected, 
and cared for, as ftilly as had what is stated, actually occurred; 
hence the Disarrangement. See Rule 321. 

871. Mine is not. Literally, in this connection, I spoke not; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, / spoke not by my 
own authority, but by the command of Ood; hence the Disarrangement, 
See Rttle32L. 

872i The father that sent me. See Note above. Literally, The 
father ipoke it; whereas the Sense intended to be conveyed is. By the 
Father*s command I spoke it; hence the Disarrangement, See Rule 
321, 

£ 
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873 

26. But the comforter, the spirit the * e that is holy, 
which the father will send in the name of me, 

868 

that comforter shall teach you all things, and 
bring to the remembrance of you all things, 
which 1 said to you, 

873, The Comforter — the Spirit, See my Tract on IlpfVfui. 
There is every reason to consider, that the Comforter here spoken of, 
is not the same as is spoken of in v. 16 and 17 ; since if it was, the 
phrase would then I think he, The Spirit of truths hut it is, Spirit of 
the truths that is, of the truth referred to, i e concerning me. And not 
only do the Phrases themselves differ, hut the facts connected with 
each, are also different The one termed, Another Comforter — The 
spirit of the truth , has relation, on/y, to effects that are natural. The 
other termed, The Comforter, — The Spirit the holy, has relation to 
effects that are Supernatural. In John 14-16, we reeid, I will pray 
the father, and he shall give another Comforter to you, in order that he 
should abide with you unto the ever, the spirit of the truth (concerning 
me) which the world is not able to receive, because it does not exandne 
it, neither has knowledge of it, but ye have knowledge of it, for with yo» 
it dwells, and in you, it shall be. The truth concerning our Saviour, 
did dwell with his disciples, yet Jesus might pray to God in their 
hehalf, for another Comforter in relation thereto, in their perception 
and acceptance of it, and their completion, confirmation and continua- 
tion in it, unto the ever ; but how according to the Received Transla- 
tion, the worlds not being able to receive it, because it does not see or 
know it^ whether referred to the Holy Spirit, or to the truth, is to he 
regarded, not as the world's misfortune, but as its fault, I am not 
able to understand. In C. 15-26 There is no new matter. In C. 16-13 
it is not said, it will guide, into all truth, but into all the truth (con- 
cerning me), and the only clause in it, that appears to sanction an 
idea of more than natural agency, is, and the things that do come, U 
will shew i e explain or make apparent to you; hut had Supernatural 
Agency been referred to, the Greek would have been. It will shew 
you the things to come, or, the things that will come. And now com- 
pare what is here said, with what is said respecting the operation of 
the Holy Spirit C. 14-26. Here it is, it will guide you into all the 
truth, observe the limitation, it will not speak by itself, but whatever it 
should have received, it will speak} but in C. 14-26 it is. It shall teach 
you all things, and bring to your remembrance, all things which I said to 
you. To teach all things, and to bring to remembrance all things, 
must be effected by Supernatural Power. What in C. 16.7 is at 
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874 ^ ^ 874 

27. I leave peace with you, I give peace the i e that 

\ ; 876 • • 

is mine to you, not as the world gives, I give to 

876 

you. Trouble not the heart of you. And fear 
not, 

28. ye Heard, that I said to you, I go away, and I 

come to you, if ye were loving me, ye would 

877 

have been rejoicing, for I go to the father, and 
the father of me, greater than 1, he is, 

29. and now I have told you previously to its being 
possible for it to have happened, in order that 
when it should have happened, ye shall believe, 

30. not now many things I will tell to you. For 

878 

the prince of the world cometh, and in me, he 
hath not any thing, 

regards man's knowledge of it, to prevent the Holy Spirits (which 
dwells in the disciples C. 14-16) coming to them, unless our Saviour 
departed from them, and unless our Saviour did depart from them, 
how was it possible for. The Spirit of the Ihruthy in relation to the 
Prophecies respecting his death, to be with any of the followers of our 
Lord. I am not aware, that verses 8, 9, 10, and II, of C. 16, afford 
any decisive evidence, in favor of either view of the subject. 

874. I leave peace. The Literal Sense admits of no limitation ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is restricted ; hence the 
Ditarrangement. See Rule 321. 

875. Not as the toorld gives. Literally, not even in the same 
manner ; whereas the Sense intended to be conveyed is, Not of the 
same description; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

876. The heart of you. The Literal Sense would imply, that the 
heart was something common to them all ; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 

877. Said, Griesbach rejects this. 

878. The prince of the world comes. I coivcev?^ t5\\% \% Dvioar- 
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31. but what I do tell I speak in order tliat the world 
idiould have known, that I love the father, and 
as he gave commandment to me, the father did. 
So I do, be up, we should go hence, 

ramg^dj in order to «he^» Uiat the Sense Intended to be .coQTeye4| is 
the Metaphorical Sense, representing Earthly Power as an Ezirtence ; 
hence the DwuHnrngement, See Rule 321 . 
This, Grieshach r^ecti this word. 
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Chapter XV. 

1. I9 the vine the i e that is true am^ and the father 
of me^ the husbandman, he is, 

2. every branch, in me, not bearing fruit, he taketh 
away it, and every branch in me, the fruit refer- 
red to bearing, he purgeth it, in order that it 

879 

should bring forth more fruit. 
8. Now ye clean are, by means of the word ie 
promise of reconciliation to God, which I have 
spoken to you, 

4. abide in me, and I in you. As the branch, it is 

not able fruit to bear of itself, except it should 
have remained in the vine. So neither ye, ex- 
cept in me, ye should have remained, 

5. I, the vine am, ye, the branches are, he that 
abides in me, and I in him, this man brings forth 
fruit much, for without me, ye are not able to do 
anything, 

879. In order that it should ^c Literally, without the purging, 
no more fruit could be brought forth ; whereas the Sense intended to 
be conyeyed is. To make the quantity of JVuit mote thxKa it mjwiW. 
otherunse have been i hence the Disarrangement. ^^^'^•MSkft^^fliX. 
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6. unless any one should have abode in me, he is 

cast forth, as the branch that is withered, and 
they gather thenii and into a fire, they cast them, 
and they are burned, 

7. if ye should have abode in me, and the words of 
me, in you, should have remained, whatever ye 
should have wished, ye shaU ask, and it shall 
happen to you, 

8. in this viz. its having happened, the father of me 
was glorified, in order that in maria estimation 

880 

ye should bear fruit much, and in order th(U ye 
shall be to me, in man's estimation^ disciples. 

9. As he loved me, the father did, so I loved you, 
continue in the love the i e that is mine, 

881 

10. if ye should have kept the commandments of me, 

ye shall continue in the love of me. As I have 

881 

kept the commandments of the father of me, 

; \ 882 

and continue of i e through him, in the love, 

880. Ye should bear much fruit. Literally, Te by your own power 
should do it; whereas the Sense intended to be conveyed is, Thai 
much fruit should be exhibited by you; hence the Disarranoement, 
See Rule 321. ^ 

881. If ye should have kept the commandments of me, Liteially) 
u;hat is absolutely commanded; whereas the 5ens9 iuteoded to be 
conveyed is, JFhat lie thai %$ referred to would widk to he done; honot 

the JDisarranaemenU See Bu\e ^21. 
QS9 ^ m d ^ nm i^nue thirouah Mm. i» the low. N^rVi^a iukh «m^ t«» 
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» these things I have spoken to you, in order that 
the joy the i e that is mine, in you, should have 
temained^ and the joy of you, it should have 
been full, 

• it viz. that ye continue in my love^ the command- 
ment the ie that is mine is, in order that ye 
love one another. As I loved you, 

883 

. no one hath greater than this love, in order that 
for love any one should have laid down the 
natural life of him, for the friends of him, 

•. ye friends of me are, if ye should do, what- 
soever I command you, 

884 

I. no more I call you, servants, for the servant he 

885 

hath not known, what thing, the Lord of him 

884 

doeth. But I have called you, friends, for all 

ign a just reason for the Disarrctngement, if the words, in the law of 
I, are regarded as Irregular Arranged, I may then be able to consider 
just Translation of this passage to be, And continue in the love of 

183. No one hath greater than this love. Literally, Not even Ood ; 

ice the Disarrangement, See Rule 321. 

Should have laid down. Literally, the act referred to must have 

m. completed; whereas the Sense intended to be conveyed, has 

erence to a readiness to comply with that requirement ; hence the 

iarrangement. See Rule 321. 

)84. I call you. Literally, you in particular; whereas the Sense 

3nded to be conveyed is, You who are my disciples; hence the 

iarrangement, ^ee Rule 321. 

^86. The Lord of him. Literally, The particular matter of him ; 

areas the Sense intended to be conve^<dd i^Tive moxter uvidxt NuWy^e 

region he works; hence the Disarrangement. ^^^ "Bjq^<&^*2L\, 
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things which I heard of the father of me^ I 
made knovm to you, 

886 

16. ye chose not me, but I chose you, and ordained 

you, firstly in order that ye should go and bring 
887^ 

forth fruit, and the fruit of you, it should re- 
main, Secondly in order that whatever ye should 
ask of the father, in the name of me, I should 
have given you, 

17. these things I command you to observe, in order 
that ye love one another, 

888 

18. if the world hates you, ye know, that it hath 

888 

hated me before you, 

19. if of the world, ye were, the world probably the 
his own was loving. But because of the world, 
ye are not, but I chose you, out of the world, 
on account of this, it hateth you, the world does, 

20. remember the word, which I said to you, a ser- 



886 Te chose not me. Literally, Te had no power to €u:cept or 
reject me ; whereas the Sense mtended to be conveyed is, Ye did not 
propose to me to be your mastery hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

887. And bring forth fruit. Literally, necessarily; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, And labour for a result which should 
remain ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

$88, Hates you. Not, you pei'sonaUy^ which is the Literal Sense, 
bat, the doctrine you promulgaie ; YieucQ \k<d BisaTTaugemcifvU See 
Hole 32 J. 
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VABt is not greater than the Lord of him, if they 
persecuted me, verily they shall persecute you, 

• • •••••• •••••••••• *QAA •• •• •••••••••• •••••• •••••• •••••• •«•• 

if they kept the saying of me, verily they shall 
800 

Jkeep the your^ 
21* and these things aH, they will do to you, on 
account of the name of me, because they have 
not knovm him that sent me, 

891 

2S* if I came mot and spoke to them, they were not 

892 

having sin. But now they have not a cloak for 
the uu of them, 

89S 893 

S3, he that hateth me, verily he hateth the faJthei of 
me, 

894 

^ if I did not the works among them, which no 
•• •• • 891 

other hath done, they were not having sin. But 



Persecuted me. The Literal Sente implies, Me penonaUy ; 
i^ereas ^e Sense intended to be comreyed is. My doctrine and thou 
that .emibroce it ; hence ti^e Duarrtingement. S^e Rule 321. 

890. Keep the saying of me. LiteraSlj, Never transgress it; 
whereas the Sense intended to be conveyed, is. If they respect it; 
hence the Disarrangement, See Role 321. 

891. They were not having sin. The Sense here intended to be 
conveyed, is restricted to, They were not having sin in relation to tiie 
rejection of me as the Messiah, which not being the Literal Sense, is 
the occasion of the Disarrangement. See Rule 321. 

892. Ihey have not a cloak. Literally, No excuse; whereas the 
Sense intended to be conveyed is. No sufficient excuse to preserve them 

from hearing their sin; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

893. He that hates me. Literally, Me personally ; whereas the 
Sense intended to be conveyed is. The instruction which I give; hence 
fhe Dissarrangement, See Role 321. 
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how verily they have seen and hated both me 
and the father of me, 
S5. yea hated, in order that the word should have * 
been fulfilled, that has been written in the law 
of them concerning the conduct of those who 
rejected the Messiah, for they hated me without 
a cause. 

873 

26. But when the Comforter should have come, 
which I will send to you, from the father, the ^i 

865 

spirit of the truth concerning me, which, from 
the father, proceedeth, that Comforter shall bear 
witness for me. 
S7. And also ye bear witness, because from begin- 
ning, with me, ye are, 

894. If I did not the works ^c. If our Saviour desired to reduce 
the force of the Pronoun, J, and afford the Sense, J/tA« toorks perfinm' 
ed by me, the Irregular Arrangement would effect it, and I know of no 
reason to account for the Arrangement being Irregular, except to 
accomplish this end. See Rule 321. 



CH. XVI. ACCORDING TO ST. JOHN. 47 



Chapter XVI. 

1 . these things I have spoken to you, in order that 
ye should not have been offended, 

895 

2. they shall put out of the synagogues you [yea a 

time comes] in order that every one that killed 
you, he should have gloried service to do to the 
God, 

896 

3. and these things they shall do, because they 
knew not the father nor me, 

4. but these things I have spoken to you, in order 
that when the time should have come, ye should 
remember them, that I told you. And these 

897 

things I said not to you at first, because with 
you, I had been ie 1 had existence. 

5. But now I go to him that sent me, and no one, 

of you, asketh me. Whither goest thou, 

895. They should put out of the Synngogue S^c, Literally, AU 
should be excluded from the synagogues ; whereas the Sense intended 
to be conveyed is, that persons should he excluded from the synagogues^ 
for no other crime than embracing Christianity ; hence the Disarrange- 
ment. See Rule 321 . 

896. Unto you, Griesbach rejects this. 

897. I said not to you at first, 1 conceive the Literal Sense is to 
this effect, You were not the first persons I told ; whereas the Sense 
intended to be conveyed is, I did not in the commencement oj my 
instruction^ tell you these things; hence the Disarrangement, See 
RnJe 321. 
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6. but because these things I have said to you, the 

sorrow attendant on leaving you, it hath filled 

876 

the heart of you, 

898 

7. Nevertheless I speak the truth i e what is truth 
to you, it is advantageous to you, it must be so 
in order that I should have gone away. For if 1 
should not have gone away, the Comforter, it 
will not come to you. But if I should have 
been gone away, I will send it, to you, 

8. and having come, that Comforter will reprove the 
world, on account of sin being incurred thrmtgh 
me, and on account of justification not being 
obtained through me, and on account of condem- 
nation not being removed through me. 

9. Verily on account of sin, because they belieye 
not in me. 

10. And on account of justification, because to the 
father of me, I go, and not then they behold 
me to be the Messiah, 

11. And on account of condemnation, because the 
prince oiie he that is mighty in the world this, he 

898. I speak the truth to you. Literally, on all subjects wiikoiU 
limitation ; whereas the Sense intended to be conveyed is, I speak Me 
tmik to you in saying what foUoufs ; hence the DisarrangsmenU Se« 
Rule 321. 
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has been condemned before their eyes for reject- 
ing me. 
12» Yet many things I have to say to you, but ye are 
not able to bear now. 

873 

13. Howbeit when it should have come, that Com- 
forter, the spirit of the truth concerning me 

873 

should^ it will guide you, into all the truth con- 
coming me. For it will not speak to your mind 
by itself ie its own origination, but whatsoever 
fact it should have received i e witnessed, it will 

873 

speak to your mind, and the things that do come, 
it will shew to you ako, 

899 

14. that Comforter will glorify me, for of the me, it 

' •/ 

will receive the truth, and will shew to you, 

900 

15. all things, whatever, the father hath in my Dis- 

901 

pensation, mine they axe to dispense, on account 



899. Olorify me. Literally, Make me more glorious ; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, Enable m/on to discern my glory ; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

900. The father hath, I consider the occasion of the Disarrange- 
ment here is to mark the limitation expressed in the Paraphrase. See 
Bule 321. 

901. The father hath in my Dispensation, See Rules 312 and 3S2, 
which I think proves, that had the Sense here been, that every indi- 
lidoal separate thing possessed by the Father, was individually and 
separately possessed by the Son, the Verb would have been in the 
Floral, it is however in the Singular, which I conceive will be found 
to shew, conveys a restriction to the effect stated in fhe Paraphrase ; 
hence the Irregular Qovemment here. 
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of this, I said, that of the me, he receives, and 
will shew to you, 

16. a little while, and ye see not me, and again a 
little while, and ye shall see me, for I go to the 
father. 

1 7. Then they said, of the disciples of him, to one ano- 
ther, what is it, this which he says to us, a little 
while, and ye see not me, and again a little 
while, and ye shall see me, for assuredly I go to 
the father. 

18. Therefore they said, this, what is it, which he 
says, the little while, we have not understood, 
what he says, 

19. the Jesus knew, that they were wishing him to 

ask, and said to them, concerning this, do ye 
enquire among one another, hecause I said, a 
little while, and ye see not me, and again a little 
while, and ye shall see me. 

20. Verily verily I say to you, that ye shall weep and 
lament. But the world, it shall rejoice. And 



902. Ye shall weep. LiteraUy, Ye personally } whereas I oonceiTe 
the Sense intended to be conveyed is, My followers shall weep ; hence 
the Disarrangement. See Rule 321 . 
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ye shall be sorrowful, but the sorrow of you, 
into joy, shall be turned, 

21. the woman when she should be in travel, hath 

908 

sorrow, because the hour of her came. But 
when the child should have come, no more she 
remembers the anguish, on account of the joy, 
that a man was bom into the world. 

904 

22. Therefore also ye have sorrow indeed now. But 

9/6 

again I will see you, and the heart of you shall 

"905 

be rejoiced, and no one taketh away the joy of 
you from you, 

28. and in that the day referred to tnz. the day of 

906 

their joy after he was taken from them, ye shall 

907 

ask me nothing. Verily venly I say to you. 



908. Hath sorrow. Literally, she obtains possession of sorrow ; 
whereas the Sense mtended to be conyeyed is, She suffers pain in 
ifivmg birth to a child; hence the DisarrangemerU, See Rule 321. 

OCMI. Te have sorrow indeed now. Literally, at the present moment; 
whereas the Sense intended to be conyeyed is, Coming upon you; 
hfflice the Disarrangement, See Rule 321. 

905. No one taketh 8fc. Literally, No one does take; whereas 
the Sense intended to be conveyed is. No one in himsey' possesses 
power to take ; hence the Disarrangevnent, See Rule 321 . 

906. The day of their joy after he was taken from them. See my 
Tract on the authority of Scripture with respect to addressing prayer 
and worship to the Lord Jesus Christ. 

907. Te shaU ask me nothing. Had the Arrangement been Re- 
gular^ I conceive it would have implied, that the disciples at the time 
referred to, conversed with, and consequently, had opportunity of making 
enquiries of Jesus as formerly; whereas such not being the case, 
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that whatsoever ye have asked the fiither, in the 
name of me, he will give to you. 
24f. Hitherto ye have asked of the father nothings in 
the name of me, ask, and ye shall receive, do to 
in order that the joy of you it should be t e 
exist, having been fall, 

25. these things, in proverbs, I have spoken to you, 

a time comes, when no more in proverbs, I will 
speak to you, but plainly concerning the father, 
I will inform you, 

26. in that the day referred to, in the name of me, ye 

shall ask, and I say not to you, that I will piay 
the father, for you. 

27. For he the father loveth you, because ye have 

909 ^ 

loved me, and have believed, that I, on the 
910 

part of the God, came forth, 

910 

28. I came forth on the part of the father, and have 

is I conceive the occasion of the Diaarrangementj and consequently, 
the Sense conveyed is to this effect. Ye shall in no wa^ opply tome; 
hence the Disarrangement. See Rule 321. 

908. But. Griesbach rejects this. 

909. Ye loved me, lAteiaHj, me personally f whereas I comceiye 
the occasion of the Diarrangement here is to shew, that the Sense 
intended to be conveyed is to this effect. Ye loved what I taygfU; 
See Rule 321. 

910. On the part of the God, If this Sense is intended to be 

expressed, what better Form qf Greek can be employed, than is found 

in the Original, and why if the Received Translation conveys the 

true Sense, does the Form of Greek differ from what is expressed io 

V. 30. See Note 914. 
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911 

come unto the world. Again I leave alone the 
world, and go to the father, 

29. they say to him, the disciples of him do, behold. 

912 

Now plainly thou speakest, verily thou speakest 
proverb none. 

30. I^Tow we have known, that thou hast known all 

913 

things that shall happen, and hast no need of 
maris prompting, in order that any one to obtain 

907 

what he desires asketh thee after thy departure 

914 

for it, by this, we believe, that from God, thou 
earnest forth, 

31. he answered them, the Jesus did. Now ye 

believe, 
3S. behold, an hour cometh, yea now hath come, in 
order that each should have been scattered to 

91 1 . Stop — Again I leave. Literally this would imply our Sa- 
viour's personal repetition of something previously done by him ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is to this effect, Again 
the world is lejt to itself, ^^^ ^V '"^i hence ihe Major Stop here. 
See Rule 322. 

912. Ifum speakest proverb none. Literally^ on no occasion, where- 
as the Sense intended to be conveyed is, ITiou speakest, in what thou 
host now said, no proverb ; hence the Disarrangement. See Rule 32 1 . 

913. Hast no need. Literally, Thou art sufficient in thyself ^ 
whereas the Sense intended to be conveyed is, Thou art so, as regards 
meais assistance; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

914. From Ood, Had the Article been here expressed, it would 
I conceive have implied, absolute separation, such being the Literal 
Sense, See Rule 340, which not being the Sense here intended to be 
conveyed, the Article is omitted. See Rule 343. 

F 2 
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915 

the his own, and ye should have left me alone, 

910 ; ;• •• 

yet not alone I am, for the father, with me, is, 

. these things I have spoken to you, in order that 

917 

in me, ye should have peace, in the world, ye 

918 • 

have tnbulation, but have confidence, I have 

overcome the world, 

915. Ye should have ^ft me eUone, LiteraUv, wUhotU any one 
with me ; whereas the Sense intended to be conveyed is, WUhoui oKff 
one to support me ; hence the DitarrangemerU. See Rule 321. 

916. Not alone I am. Literally here would imply, that as to 
man's support, he was not alone, which not being the Sense intended 
to be conveyed, is the occasion of the Disarrangement here. See 
Rule 321. 

917. Ye should have peace. Literally, necessarily; whereas the 
Sense intended to be conveyed is. Ye should have no causey such at 
doubts dfc, to prevent your having peace ; hence the Disarrangemeni, 
See Rule 321. 

918. Ye have tribulation. The Literal Sense, regarded in con- 
nection with what precedes, would imply, that the tribulation here 
referred to, was a necessary attendant ; whereas such is not the case, 
for although they should have it, it had no necessary connection with 
what they were required to believe ; hence the DisarrangemietU. See 
Rule 321. 
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Chapter XVII. 

1. these things, the Jesus spoke, and lifted up the 

eyes of him, to the heaven, and said, father, the 

919 
hour hath come, glorify the son of thee, in order 

that also the son of thee, he should have glori- 
fied thee. 

2. As thou gavest him power over all flesh, in order 

that every living thing which thou hast given to 

him, he shall have given to them life eternal. 

22 

3. And it exists, the eternal life does, in order that 

they should know thee, the only true God, and 

he whom thou sent, viss. Jesus Christ, 
920 

4. I glorified thee on the earth, the work I finished, 
which thou hast given me, in order that I should 
have done, 

5. and now glorify me, thou, father, with thyself 



919. The Son of thee. I speak with reverence. Literally, tiiis 
would imply that no other person was priyileged with the Appellation 
ofj 6on of God, which is what Holy Scripture contradicts; hence the 
IHsarrangement. See Rule 321 . 

920. I glorified thee. Literally, / added to thy glory ; whereas the 
Sense intended to he conveyed is, / have made man sensible of thy 
glory; hence the Disarrangement. See Rule 321, 
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the glory ie the glory peculiarly thine, which I 

was having, at the appointment of, the world to 

be made on the part of thee, 

921 

6. I manifested the name of thee to the men, 
which thou hast given me, of the world, they were 

92a 928 

thine, and thou hast given to me them, and they 
have kept the word of thee. 

7. Now they have known, that all things whatsoever 

thou hast given me, on the part of i e for thee, 
925 

they exist, 

8. for the words which thou hast given to me, I have 
given to them, and they received, and knew 
surely, that on the part of thee, I came, and 

921. I%e name of thee. Literally, he manifested the particulaT 
Appellation of Ood ; whereas the Sense mtended to be conveyed is, 
He manifested the personal action of Ood; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 

922. They were thine. This Literally implies, that God now has 
no connection with them ; whereas the Sense intended to be conveyed 
is, They were altogether thine, having no knowledge of me ; hence the 
Disarrangement. See Rule 321 . 

923. Thou hast given to me tftem. Literally, Absolutely ; whereas 
the Sense intended to be conveyed is. Thou hast given to me them as 
disciples; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

924. They have kept the word of thee. Literally, Absolutely; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, They have accepted 
thy word; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

925. They exist. See Rules 312 and 382. Had the sole object 
here intended to be conveyed, been a declaration, only, that every- 
thing was given only to establish the power of God, this Form ofOo- 
vemment would not have been used. In addition to establishing a 
knowledge of God's power, it was intended likewise, to be beneficial- to 

man. 
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they believed, that thou sent me, 

9. I, for them, pray, not for the world, I pray, but 

937 
for whom thou hast given to me, for they are 

thine, 

10. yea the mine all, thine are, and the thine, mine, 

• • • • 

and I have been glorified in them, 

11. but no longer I am in the world, but these, in 
the world, are, for I, to thee, come, father holy, 
keep them, in the name of thee, whom thou hast 
given to me, in order that they should be, one 
as we, 

IS. when I had existence with them, in. the world, I 
was keeping them, in the name of thee, whom 
thou hast given to me, I kept, and no one, of 
them, I lost, except the son of the perdition 
ie of the evil course ^ whom 1 selected as a Dis- 
ciplCf and lost, in order that the Scripture, it 
should have been fulfilled. 

926. Sent me, I conceive the object of the Disarrangement here, 
is to change the Sense, from the person, to the acts done by the 
person. Thus, I was not only sent by God, but I acted as he sent me 
to act ; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

927. They are thine. Literally, AU things are God^S} whereas 
the Sense intended to be conveyed is, Thine in an especial manner ; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

928. Thine are. See Rules 312 and 382. Not without any 
limitation, as Judas Iscariot, which is the Literal Sense; but 
generally they are so ; hence the Peculiar Government here. 
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13. But now, to thee, I come, and these things I 
speak in the world, in order that they should 
have the joy the i e that is mine, having been 
fulfilled in themselves, 

14<. I have given to them the word of thee, and the 
world, it hates them, becsuse they are not of 
the world. As I am not of the world, 

15. I pray not, in order that thou shouldst have 
taken them, out of the world, but in order that 
thou shouldst have kept them, out of the evil, 

16. of the world, they are not. As I, of the world, 
am not, * 

17. sanctify them, by the truth of thee, the word the 
f e that is thine, truth it is. 

18. As thou sent me, unto the world, so I send them, 

unto the world, 

19. and concerning them, I sanctify myself, in order 
that also they should be sanctified, having been 
sanctified by truth. 

20. But not for these, I pray only, but also for those 

that believe through the word of them, on me, 

929. As thou sent me. This Literally means. In the sa$ne manner, 
for the same object, and with the same authority ; whereas the Sense 
intended to be conveyed is, As by thee, Itpas sent, so by me, these are 
smt; hence the 2>Marraiu^«ment. See Hole ^^V. 
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31. in order that all, one they should be. As thou 
father art in me, and I am in thee, in order that 
even they, in us, one should be, in order that the 
world, they should have believed, that thou 
sent me, 

22. and I have given to them to participate in the 

931 • • 

glory, which thou hast given to me, in order 

that fhey should be one. As we one are, 

23. I, in them, and thou, in me, in order that they 

should be, having been made perfect in one, and 
in order that the world should know, that thou 

930 932 

sent me, and loved them. As thou loved me. 



930. That thou sent me. The occasion of the Disarrangement here, 
is I conceive to give emphasis to the Pronoun, Thouy to this effect 
That it was thou that sent, whatever the context has relation to ; which 
in the present case is expressed by the Pronoun, Me; hence the 
Disarrangement, See Rule 32 1 . 

931. I have given Sfc, Had the object of the Disarrangement here 
been, merely to shew, that the glory which our Saviour gave, was 
not the identical, but only a corresponding glory, to that which had 
been given to him, I conceive the Disarrangement would have been as 
foUows, and I to them the glory have given, which thou hast given to 
me; but the Disarrangement is more marked, and points out the, 
I have given to them, as the particular to be regarded in it, and con- 
sequentiy, leads me to consider, that the object of the Disarrangement 
is to convey a Sense to this effect. And the glory which thou hast given 
to me, I assured them they shall participate in ; hence the Peculiar 
Disarrangement, See Rule 321. 

932. As thou loved me. The occasion of the Disarrangement here, 
is to give emphasis, to the Pronoun, Thou. The Literal Sense would 
imply, that the disciples were to be loved, in the same manner and 
extent as our Saviour was ; whereas the Sense intended to be con- 
veyed is. That they may know, that they are loved by thee^ as surely as 
they know, that I am loved by thee; hence the Disarrangement, See 
Rule32J. 
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24f. father, whom thou hast given to me, I desire to 

933 

heme, in order that where I am, even those 
should be with me, in order that they should 
behold the glory the i e that is mine, which thou 
hast given to me, for thou loved me, before the 
foundation of the world, 

25. O father righteous, verily the world knew not 

thee. But I knew thee, and these knew, that 
930 

thou sent me, 

26. and I declared to them the name of thee, and I 
will declare, in order that the love, which loved 
me, in them, should be, and I, in them, 

933. I am. If ot, where I now am, which is the Literal Sense; bat, 
where I shall then be ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

934. Knew thee. Literally is confined, to a knowledge of God's 
existence ; whereas the Sense intended to be conveyed is, An acqiuaml- 
ance with the character of the Divine Being ; hence the Disarramge' 
ment. See Rule 321. 
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Chapter XVIII. 

1. these things having said, the Jesus he went forth 
with the disciples of him, over the brook of the 
Cedron referred to. Where a garden was, into 
which he entered, he and the disciples of him« 

S. And he had knowledge of, even Judas that be- 
trayed him, the place, for oft times the Jesus 
was assembled there with the disciples of him. 

3. Then the Judas having received the band of sol- 
diers, and, from the Chief Priests and Pharisees, 
servant, he cometh thither with lantherns and 
torches and weapons. 

618 

4. And Jesus who had been knowing all things that 
comes on him, having gone forth, he said to 
them, what seek ye, 

5. they answered him, we seek Jesus the Nazarite, 

he says to them, the Jesus referred to I am. 
And he had stood, even Judas that betrayed him, 
with them. 

723 

6. Then as soon as he said to them, that person I 

G 
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am, they went to the back, and fell to the 
ground. 

935 

7. Then again he asked them, what seek ye. And 
the men said, we seek Jesus the Nazarite, 

8. Jesus answered, I said to you, that person I am. 

936 

Therefore if ye seek me, send forth these j^erAmi 
to depart, 

9. in order that the saying should have been ful- 
filled, which he spoke, for whom thou hast gifen 
to me, I lost not of them any. 

10. Then Simon Peter having a sword, he drew it, 

987. 

and smote the servant of the high-priest, and 

938 •; 

cut off the ear of him the right. And name 

was to the servant, Malchus. 

275 9S8 

11. Then the Jesus said to Peter, put up the sword, 
into the sheath, the cup which he hath given to 

935. He asked them. I consider the object of the Disarrangemad 
here is to shew, that the enquiry was general, and not addressed to 
any one in particular, to this effect, he demanded, this is not the 
Literal Sense of these words; hence the DisarrangemenL See 
Rule 321. 

936. If ye seek me. The Literal Sense would be, If ye seek ; 
whereas the Sense intended to be conveyed isjifit is me; hence the 
Disarrangement. See Rule 321. 

937. The servant qf the high priest. The Literal Sense of this 
would imply, that the high priest had but one servant ; hence the 
Disarrangement. See Rule 321. 

938. Tfie ear of him^ The Literal Sense of this would implyi 
that the man had but one ear, hence the Disarrangement. See 
Rule 321 . Of thee, in the next verse, Griesbach rejects. 
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me, the father hdthy not I should not have 
drunk it. 

12. Then the band and the captain and the servants 

of the Jews, they took the Jesus, and bound 
him, 

13. and led him to Annas first. For he was, father- 

in-law of the Caiaphas referred to, who was, 
high-priest of the year that. 

14. And Caiaphas was, he that gave counsel to the 

Jews, that it is expedient for one man to have 

c 

died for the people. 

596 

15. And he was following the hunum form of Jesus, 

Simon Peter was, and the another disciple. 
And the disciple that other was, known to the 

696 

high-priest, and he went in with the human form 
of Jesus, into the palace of the high-priest. 

16. But the Peter referred to, he had stood at the 

door without. Then the disciple the other went 
out, who, known was to the high-priest, and 
spoke to her that kept the door, and brought in 
the Peter referred to. 

17. Then the damsel the ie that kept the door says 
to Peter. Is it not then, thou, of the disciples. 
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art of the man this^ that man says, I am not 

18. And the servants and the soldiers had stood, who 

518 940 

had been making a fire of coals, for cold it was, 
and were being warmed. And he was with 

518 

them, the Peter was, who had been standing and 
being warmed. 

19. Then the high-priest asked Jesus, concerning the 
disciples of him, and concerning the doctrine of 
him, 

SO. he answered him, the Jesus did, I openly spoke 
to the world, I ever taught in a synagogue, and 
in the temple. Where all the Jews resort, and 
in secret, I spoke nothing new, 

21. why asketh diou me, ask those that have heard. 



939. That Hfc, I think in necordance i» fhe msage of Greek, 
had the Arrangement been Regular, it would haye implied, that the 
Antecedent to the Pronoun, That, was the person described by the 
words preceding it, of the man this dfc. ; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 

940. Who had been making. Literally, AU who stood and warmed 
themselves assisted in making the fire ; whereai the Sense intended to 
be conveyed is, that the fire was made hy one, or some of them^ hence 
the Disarrangement, See Rule 321. 

94). All the Jews resort. Literally, aU were present at the time of 
our Satnour*s teaching ; whereas the Sense intended to be conreyed is, 
Where the Jews publicly and indiscriminately resort ; hence the Dis- 
arrangement. See Rule 321 . 

942. Why askest thou me. See Rule 210. Had the Arrangement 
been Regular, the Sense conveyed would have been, What thou askest 
me; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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wliat T said to them, behold^ these have known, 

what I said. 
^. And l^ese things of him having spoken, one of 

the soldiers, having stood by, a smite gave the 

human form of Jesus, saying. Thus thou an- 

swerest the high-priest, 
^. he answered him, the Jesus did^ if evil I spoke, 

bear witness concerning the evil. But if good, 

944 

why smitest thou me, 
£4. he sent him, the Annas referred to did, having 
been bound, unto Caiaphas the high-priest. 

618 

25. And Simon Peter was there, who had been stand- 

ing and being warmed. Then they said to him. 
Is it not then, thou, of the disciples of him, 

945 

art, that m^n denied, and said, I am not, 

26. he says, one, of the servants of the high-priest 

did, a kinsman being, of whom Peter cut off the 



943. JFhat I said. Literally, What words I spoke; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, JFhat doctrines I have taught; 
hence the Disarrangement. See RiUe 321. 

944. Why smitest thou me. Literally, Why smite me; whereas 
tlie Sense intended to be conveyed is, Whyt i e on what account, dost 
thou smite ; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

945. That man denied. In accordance to the usage of Greek, the 
Antecedent to the Pronoun, That, if Regularly Arranged, would be, the 
person represented by the Pronoun, Of him; hence the Disarrange- 
ment, See Rule 321. 

g2 
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sio 
ear, saw I not thee in the garden, with him. 

27. Then again the Peter denied, and immediately a 

cock, it crew. 

28. Then l^ey led Jesus, from the Caiapkas referred 

to, to the hall of judgment. And it was early, 
and they went not into the judgment hall, in 
order that they should not have profaned, and in 
order that they should have eaten the passover. 

29. Then the Pilate went out to them, and said, what 

sio ^ 

accusation bring ye against the man this, 

30. they answered, and said to him, except he was, 

this man was, a malefactor meriting crucifixion, 
we would not have delivered up to thee him. 

31. Then he said to them, the Pilate did, take him, 
ye, and according to the law of you, judge him. 

947 

They said to him, the Jews did, it is not lawful 

946. Maltfactor. It is possible that the word, Slalefactor, might 
be, in our Lord's time, equivalent to, A person meriting crticifixioB ; 
hence the Paraphrase ; and if the Romans had forbidden the Jews to 
crucify any one, the Theological difficulties of, It is not lawJiU/or us 
to have judged to death any man, yanish, as do also those of the d2ad. 
verse. 

947. We would not have delivered up to thee. The object of the 
Disarritngement here, is to afford a Sense to this effect. We would not 
have delivered up to thee, or to any otie appointed to judge f hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 

948. It is not lawful for us. Literally, Our religious code prevents 
us; whereas the Sense intended to be conveyed is. Our present poli- 
tical state prevents us; hence the Disarrangement, See Rule 321. 
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for us to have judged to death by crucifixion 
any (Hie^ 

2. this description of death they selected, in order 

that the saying of the Jesus, it should have been 
iiiUilled, which he said, signifying what death, he 
was about to die. 

3. Then he entered into the judgment-hall again, 

the Pilate did, and called the Jesus, and said to 

83 

him, thou art, the king of the Jews, 
i4. he answered him, the Jesus did, of thyself, say- 

210 SIO 

est thou this, or told others thee this concerning 
me, 

15. the Pilate answered. Much less than so to say 
of myself I a Jew am, the nation the i e that is 
thine, and the chief priests, they delivered thee 
to me, what didst thou, 

\6. Jesus answered, the kingdom the i e that is mine, 
it is not of the world this, if of the world this, 
the kingdom the ie that is mine was, the ser- 
vants the i e that are mine, they would fight, in 
order that I should not have been deUvered to 
the Jews. But now the kingdom the f e that is 
mine, it is not from hence derived. 
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37. Then he said to him, the Pilate did. Then a 
king thou art, the Jesus answered, thou sayest, 
for a king, I am, I, for this, was bom, and for 
this, I am come into the world, in order that I 
should have been witness to the truth, every one 
that is of the truth, he hears the voice of me, 

38. he says to him, the Pilate does, what is truth, 

and this having said. Again he went out to the 

053 

Jews, and says to them, I find no fault in him 

•••• 053 

39. But a custom is with you, in order that I in com- 

054 

pliance therewith shall release one to you at the 

passover. Therefore ye determine, I will if you 
054 ^ 

choose it release to you the king of the Jews. 

949. A king thou are, I conceive the object of the DisarranyemetU 
is to shew, that this is spoken as an Enquiry , according to the Lite^ 
Sense, it would be, an Assertion; hence ihe Disarrangement, See 
Rule 321. 

950. For a king, I am. Literally, Thou assertest that I am a king ; 
whereas the Sense intended to be conveyed is. Thou sayest rightly, for 
a king, I am, the Disarrangement marking the Stop after the word, 
hing; hence tiie Disarrangement. See Rule 321. 

951. The voice of me. The Sense intended to be conveyed is, 
Regards my instruction; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

952. I find nofatUt in him. Literally, No fault at ail ; whereas 
the Sense intended to be conveyed is, No fault requiring the punish- 
ment you demand; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

953. In order that. Had it been, A custom is that I, it would I 
conceive have limited the Sense, to the existence of the Custom to 
Pontius Pilate ; whereas the Sense intended to be conveyed, is de- 
signed to shew, that the custom was ancient, and in order to main- 
tain it, Pontius Pilate as Governor, must release to them a prisoner ; 
hence the Paraphrase. 

934. I shall release to you. Had tile Arrangement been Regular, 



H. XVIII. ACCORDING TO ST. JOHN. 



69 



0. Then they cried again^ all did, saying. Not 
this man, but the Barabbas referred to. Now 
the Barabbas referred to a robber was. 



conceive the Literal Sense would hare implied, a transaction simi- 
T to tiie deUveiy of a slave from one master to another ^ whereas 
le Sense intended to be conveyed is, I vnU release Jrom punishment 
wy one that you select; hence the Disarrangement, See Rule 321 . 
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Chapter XIX. 

1. Therefore then the Pilate took the Jesus^ and 
scourged^ 

2. and l^e soldiers having platted a crown, of 

thorns^ they put it on l^e head^ and a mantle 
purple l^ey put on him, 

3. and said, hail^ the king of the Jews, and they 
were smiting him on the face, 

4. he went again forth, the Pilate did, and says to 

them, behold, I bring to you him forth, in order 

that ye should have known, that in him, I find 
95S 

no fault. 

5. Then the Jesus came forth, wearing the thorn 
crown, and the purple robe, and the Pilate says 
to them, behold, the man. 

6. Then when they beheld him, the chief priests 
and the soldiers, ihey cried out, saying, crucify, 
crucify, he says to them, the Pilate does, take 

955. ovv. Griesbach rejects this. 

956. And the Pilate says. Griesbach supports the ReceiTed Trans- 
lation, and he says to them, but I prefer following those Manuscripts 
wMcb defend the Translation I have ^ven^ which the Context 

appears to me to determine to be neceasKPf* 
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him^ ye^ and crucify. For I do not find in him 

fault, 

957 

7. they answered him, the Jews did^ we have a law, 

and by the law of us, he ought to have died, 

968 

because he made himself a son of God. 

8. Then when the Pilate heard this the saying. 

r 

More he was afraid, 

9. and he went into the judgment hall again, and 

526 

says to the human form of Jesus. Whence art 

sio 912 •••• 

thou. But the Jesus gave not an answer to 

him. 

10. Then he says to him, the Pilate does, speakest 



• ••••••••••I 
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thou not to me, hast thou not know, that I 
9fio 

have power to have crucified thee, and I have 
960 

power to have released thee, 

957. We have a law. Literally, we are not without a law; whereas 
the Sense mtended to be conveyed is, We have a specific law ; hence 
the DisarrangemenL See Rule 321. 

958. Because he made himself. Literally, He actually became 
what is stated; whereas the Sense intended to be conveyed is, he 
claims to be received as a Son of Ood; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. And here let it be noted, that the Jews do not accuse 
bur Saviour of claiming to be, The Son of the Ood, for the Article is 
not expressed, but it is, A son of Ood, and as all men are. Sons of Ood, 
it must follow, that what they regarded to be our Saviour's offence, 
was his claiming to teach and instruct on the part of God. 

959. But the Jesus gave not an answer. Had the Arrangement 
been Regular, T conceive it would have implied, that Jesus gave some- 
thing, though not an answer, to Pilate ; whereas the Sense intended to 
be conveyed is. That he remained silent; hence the Disarrangement. 
See Rule 321. 

960. I have power. The strongest of two men, may have power 
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11. Jesus answered^ thou was not having power at 

ally against me^ except it was to thee having 

been given from above^ on account of this, he 

961 
that delivers me to thee, he has greater sin, 

12. on account of this, Pilate was seeking to have 

released him. But the Jews, they were crying 

962 

out, saying, if thou shouldst. have released tliis 

man^ thou art not, a friend of the Cesar's refw- 

963 

red to^ every one, the king making him ie 

acknowledging him to be king, he speaketh 

275 
against Cesar. 

13. Then the Pilate having heard this the saying, be 
brought forth the Jesus, and sat down in the 
judgment seat, in a place, being called pavement 
in Greek, But in Hebrew, Gabbatha. 

14. And preparation for the passover was. And houi 



to crucify the other, this is the Literal Sense ; but the Sense intended 
to be conveyed is, I exercise authority that can command thy cruet- 
fixion; hence the Disarrangement, See Rule 321. 

961. He Jias greater sin. Literally, He now has; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, He shaU have in committing the actf 
hence the Disarrangement. See Rule 321. And in explanation note, 
that had Jesus not come from above, Pilate could have had no power 
over him, and the sin of his betrayer, would certainly have been 
diminished. 

962. ^fthou shovldst have released this man. Literally, 2^ par- 
ticular man; whereas the Sense intended to be conveyed is. Any man 
who makes such a claim; hence the Disarrangement. See Rule d2h 

963. The Jang making him. Had the rrangement been Begukur, 
the Sense conveyed would have been, Ever^ one WmX cxumtiiutes him 
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about six^ and he says to the Jews^ behold, the 
king of you. 

15. But the Jews they cried out, away, away, crucify 

him, he says to them, the Pilate does^ shall I 
210 ^ ^ 

crucify the king of you, the chief priests an- 
swered, we have not a king except Cesar. 

16. Therefore he delivered him to them, in order 
that he should have been crucified. And they 
took the Jesus, and led away, 

17. and bearing the cross of him, he came unto that 

is called after a skull, a place, which is called in 
Hebrew, Gk>lgotha. 

964 

18. Where they crucified him, and, with him, other 
two. Hence and hence. And midst the Jesus. 

19. And he wrote even a title, the Pilate did^ and put 

on the cross. And it was, having been written, 

Jesus the Nazarite, the king of the Jews. 

965 

20. Then many of the Jews read this the title, for 



a king } whereas the Sense intended tu be conveyed, is in accordance 
to the Paraphrase ; hence the Disarrangement. See Rule 321. 

964. They crucified him. Literally, ITiey personally executed the 
crucijixion of him; whereas the Roman soldiers did this, in com- 
pliance with their desire to have it done ; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 

965. Then many of the Jews read this the title. In this Sentence 
there are two Disarrangements, the first being to shew, that the Sense 
intended to be conveyed is not, Therefore many ready but, Therefore 

H 
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near it was the city^ the place where the Jesus was 
crucified, and it was, having been written in 
Hebrew, Greek, Latin. 

21. Then they said to the Pilate, the chief priests of 
the Jews did. Write not, the king of the Jews, 
but that that man said, king I am of the Jews, 

22. the Pilate answered, what I have written, I have 
written. 

23. Then the soldiers when they crucified the Jesus, 

they took the garments of him, and made four 
parts, they made to each soldier, a part, also 
they took the coat. Now the coat without a 
seam was, from the top, woven, throughout. 

24. Therefore they said to one another. We should 
not have rent it, but should have cast lots for it, 
whose, it shall be, in order that the scripture, it 
should have been fulfilled, that says, they parted 
the raiment of me among themselves, and on the 
vesture of me, they cast lots. Now verily the 
soldiers these things did. 

this the title. The occasion of the Second Disarrangement is to shew, 
that the Comparison, Idany of the Jews, has not relation to the entire 
number of the Jews, which the Literal Sense would imply it has, but 
to what might be regarded as a great number, in relation to the 
performance of the act specified; hence the Disarrangement, See 
RaJe 321. 
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25. Now there bad stood by tbe cross of tbe Jesus, 

tbe motber of bim, and tbe sister of tbe motber 
of bim, Mary tbe i e that is of tbe Cleopbas 
referred to, and Mary tbe Magdalene. 

26. Tben tbe Jesus baying bebeld tbe motber^ and 

618 

tbe disciple wbo liad been standing by^ wbom 
be was loving, be says to tbe motber of bim, 
woman. Bebold, tbe son of tbee. 

27. Tben be says to tbe disciple referred to. Bebold, 
tbe motber of tbee, and from tbat tbe hour, be 
took her, tbe disciple referred to did, unto tbe 
bis own, 

966 618 

28. after this, tbe Jesus wbo had been knowing, that 

all things now bad been accomplished, in order ' 

tbat tbe scripture should have been fulfilled, be - 

says, I thirst. 

,967 

29. Now a vessel there was placed full of vinegar. 

And they tbat filled a sponge with vinegar, and 

966. The Jesus who had been knowing. The Literal Sense implies, 
that the knowledge of Jesus, came sifter what had just heen recorded ; 
whereas the Sense intended to be conveyed, has relation to separate 
facts, thus : — Jjler what has heen recorded^ Jesus j (who knew all things 
had heen accomplished) said Sfc; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

967. Full of Vinegar. Literally, I conceive. There was filled wUh 
Vinegar; whereas the Sense intended to be conveyed is, A vessel there 
was placed, that contained Vinegar to the JuU; hence the Disarrange- 
ment. See Rule 321. 
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966 

having placed on a hyssop, they put it to the 
mouth. 

30. Then when he tasted the vin^^ar, he the Jesus, 
he said^ it has been accomplished, and having 
bowed the head, he gave up the spirit. 

Stt 

31. Then the Jews, i^ order that they should not 

have remained on the cross, the bodies should 
not, on the sabbath, for day of preparation it 
was. And great the day of that the sabbath was, 
they besought Pilate, in order that the 1^ 
of them should have been broken, and they 
should have been taken away. 

970 

32. Then the soldiers came, and they broke the legs 

of the now first, and of the other that was cru- 
cified with him. 

968. And having plojced on a hyssop. Had the Arrangement been 
Regular, it would have implied, ^at the Article was intended to be 
supplied before the Participle, which it should not be; hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 

969. The legs of them. Literally implies, that the legs belonged 
to the whole of them jointly; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

970. They broke the legs of the now first. See Note 969, Had 
the Arrangement been Regular^ it would have implied, that tiie legs 
were common to each of &ie two person referred to ; hence the Pts- 
arrangement. See Rule 32 1 . 

971. The legs of the human form of him. See my Tract on 
Ifffrov, and assign any other reason for the Disarrangement here, than to 
express the Sense given in the Paraphrase. Observe there is no 
Disarrangement in verses 38 and 40, it there is. The body of the Jesus, 

i e fAe Auman/ormoftheJem.^. See e\ao V ^wa. VI -^ The legs of 
him, also verse 34 and 36 of this CVvaptet. 
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33. But to the Jesus, having comey as they saw he 

884 618 

already had been dying, they broke not the legs 

971 . 

of the human form of him, 

978 

34. but one of the soldiers, he pierced with a spear 

971 ; ••• 

the side of the human form of him, and forth- 
with blood and water came out, 

35. and he that saw, he has borne witness, and a true 

record of it, the record is, and that man hath 
known, that truth he speaks, in order that ye 
should have believed. 

973 

36. For these things came to pass, in order that the 

scripture, it should have been fulfilled, viz, a 
bone of the human form of him, it shall not be 
broken, 

37. and again another scripture, it says, they shall 

look, on whom they pierced. 

38. And after these things, he besought the Pilate, 
the Joseph did, that of Arimithea is a disciple 

972. He pierced icith a spear* The Literal Sense of this would 
imply, an intentional performance of the act, I can see no reason for 
the Disarrangementf except to shew, that it was accidentlj performed, 
See Rule 321. 

973. For these thmgs came to pass* Literally, the object for the 
occurrence of what is stated^ ivas, what is specified; whereas the Sense 
intended to be conveyed is, that as regards marCs perception^ these things 
were so ordered, in order that the Scripture should be fulfilled ; hence 
the Disarrangement, See Rule 321. 

H 2 



78 A TRANflLATION OF THE GOSPEL 

of the Jesus. [But having been secret in his 

974, 

application, on account of the fear of the Jews 
tfiat the body should he hidden away,'] in order 
that be should have taken away the body of the 
Jesus, and the Pilate gave leave. Therefore he 
came, and took away the body of the Jesus. 
93. And Nicodemus came also, he that came to the 
Jesus by night, the first time, bringing a mixture 
of myrrh and aloes, after a pound, an hundred. 

40. Then they took down the body of the Jesus, and 

wound it in linea clothes, with the spices. As 
manner it is with the Jews to bury. 

41. Now there was in the place. Where he was 

crucified, a garden, and in the garden, a sepul- 
chre new, in which not yet, no one was laid. 

42. Therefore there on account of the preparation of 
the Jew§, because near the sepulchre was, they 
laid the Jesus. 

974. The fear of the Jews, Wfaere can a justification be found, 
for regarding the Sense of this to be, For fear of the Jews f Though 
this passage may have been advanced, to sanction concealment in 
those who are the subjects of just fear, I cannot say that the true 
Sense of it, gives any sanction for such conduct. 
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Chapter XX. 

1. And Mary the Magdalene^ she came early in the 
one day after the day of the sabbaths^ darkness 
yet being, unto the sepulchre, and she seeth the 
stone having been rolled away from the sepul- 
chre. 

S. Then she runneth, and cometh to Simon Peter, 
and to the other disciple, whom the Jesus was 
loving, and says to them, they took away the 
Lord, out of the sepulchre, and we have not 
known. Where they laid him. 

3. Then the Peter went forth, and the other dis- 

ciple, and they came to the sepulchre. 

4. And the two were running together, and the 

other disciple he ran more speedily than the 
Peter, and he came, first, to the sepulchre, 

975. And Mary came Sfc, Had the Arrangement been Regular, I 
conceiye the Sense conveyed would havjB been, And Mary came before 
the one day 8jc, ; whereas the Sense intended to be conveyed, is that 
expressed in the Paraphrase; hence the Disarrangement, See 
Rule 321. 

The words. The one, being in the Feminine, shew that the word, day^^ 
must be supplied ; hence the Paraphrase. 
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5. and having stooped down, he sees lying the linen 

clothes, yet indeed he went not in. 

6. Then Simon Peter cometh, following him, and 
he went into the sepulchre, and sees the linen 
clothes lying, 

7. and the napkin which was on the head of him, 
not with the linen clothes, lying, hut hy itself 
having been wrapped on one place. 

8. And then the other disciple went in also, he that 

came, first, unto the sepulchre, and he saw, and 
believed. 

9. For not yet they had knowledge of the scripture, 

» 808 

that it behoveth him, from the dead, to have 
risen again. 

10. Then they departed again to themselves, the dis- 
ciples did. 

11. But Mary, she had stood at the sepulchre weep- 
ing outside. And as she was weeping, she 
stooped down into the sepulchre, 

IS. and seeth two angels, in white, sitting, one, at the 
head, and one, at the feet. Where the body of 
the Jesus was i e had been lapng, 

13. and they say to her, those angels did, woman, 
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why weepest thou, she says to them, because 
they took away the Lord of me, and I have not 
known. Where they laid him, 

14. these things having said, she was turned unto the 

618 

back, and sees the Jesus who had been standing, 
but has no knowledge, that Jesus it is, 

15. he says to her, the Jesus does^ woman, why 

weepest thou, what seekest thou, that woman 
supposing, that the gardener it is, she says to 

him. Sir, if thou bore away him, tell me. 

977 . ^® . 

Where thou laid him, and I will take away him, 

16. he says to her, the Jesus does, Mary, having 
turned, that woman says to him, Ralboni, which 
is saying. Master, 

979 

1 7. he says to her, the Jesus does. Detain not me* 
For not yet I have ascended to the Father of 
me. But go to the brethren of me, and say to 

976. Kcu, Oriesbach rejects this. 

977. Thou laid him. LiteraUj, Thou personally placed him; 
whereas the Sense intended to be conyeyed is. Where he now is; 
hence the Disarrangement, See Rule 321. 

978. I will take away him. Literally, / personally wiU do U; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, he shaU be taken away ; 
hence the Disarrangement. See Rule 321. 

979. Detain not me. Literally, implies an acknowledgement of 
the power to effect what is stated ; whereas the Sense intended to be 
conveyed is to this effect. Do not desire or strive to drtam me ; hence 
ihe THsarrangement, See Rule 321. 
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9N 

them, I do ascend to the father of me, and the 

080 080 

father of you, and the God of me, and the God 
of you, 

18. Mary the Magdalene comes telling the disciples, 
that she has seen the Lord, and these things he 
said to her. 

081 

19. Now it came to pass in the following state of 

081 

ihingSf being erening in the day, that day^ the 

075 

one after the day of the sabbaths, and the doois 
having been shut. Where the disciples were, 
having been assembled on account of the fear of 
the Jews that his body should he stolen away, the 
Jesus came, and is in the midst, and says to 
them, peace be with you, 

20. and this having said, he shewed to them the 
hands and the side of him. Then the disciples 
were glad, having knowledge of the Lord. 



980. The Father of you ^c. See Appendix to mj Rules. 

981. Now it came to pass S^c. The GoTernment of, Being evening, 
does not make me question the correctness of Rule 60, as I conceiye, 
that something to the effect of what is expressed in the Paraphrase, is 
by it, indicated to be supplied here, This Is only an Elliptical Sen- 
tence, See Rule 212, the object of which I conceive is probably to 
shew, that the various particulars specified, are not of essential import 
to the narratiye, and so to direct the enquirer, from the statements of 
these circumstances, to that which follows them, as that which is 
worthy of his particular attention. 
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SI. Then he said to them, the Jesus did again, peace 
be with you. As he hath sent me, the father 
?iath, even so T send you, 

22. and this having said, he breathed on, and says to 

983^ 

them, receive a spirit holy, 

983 

23. of whomsoever ye should have have remitted the 
sins, they are remitted to them, and of whom- 

983 

soever ye should retain the sins, they have been 

retained. 
2if. But Thomas, one, of the twelve, he that is 

called, Didymus, he was not with them, when 

the Jesus came. 
25. Then they said to him, the other disciples did, 

we have seen the Lord. But he said to them, 

982. A spirit holy. See my Tract on Uvevfio, The omission of 
the Article proves, that the Holy Ghost is not here referred to, and 
I do not see what can be referred to, but an assurance of the freedom 
of man's spirit from guilt, here termed, A spirit holy, 

983. Tis, I conceive here, and in many other of its Forms, is 
substituted for the Relative, and is subject to the Rule relating to it. 
I conceive. Literally, the B>elative is used in reference to cases that 
relate to Definite Persons, and, ri^ to Cases that relate to Indefinite 
Persons. 

The power to forgive sins, and also, to an extent, to retain them, is 
here given to the Apostles, but there is nothing here to justify an 
opinion, that this power was not confined to ^em personally. It 
should not escape observation, that it is here said, that the sins which 
the Apostles release, they are released, but it does not say, that the 
sins which the Apostles retain, they are retained, but, they have been 
retained, i e there being no other means by which, in this world, they can 
obtain the remittance of them. The will not sanction the Doctrine, that 
the curse of the Church, is not revokable at the Bar of Almighty God. 
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except I should have seen in the hands of him 
the print of nails, and should have put the 
finger of me, into the print of the nails, and 
should have put the hand of me, into the side of 
him, I should not have believed, 

26. and after days eight Again the disciples of him 
were within, and Thomas fjo(u with them, the 
Jesus comes, [in the following state of things, 
the doors having been shut,] and is in the 
midst, and said, peace he with you. 

27. Then he says to Thomas, reach the finger of thee 

hither, and behold the hands of me, and reach 
the hand of thee, and put into the side of me, 

and be not, faithless but believing, 

g84 

28. Thomas answered, and said to him, the Lord oi 

gss 
of me, and the God of me. 



984. And, Griesbach rejects this. 

985. And the God of me. This is a passage, in zelatioB to which, 
an enquirer may obtain Volumes of assertions and dedamatkms, but 
as regards the true Sense, nothing that can be received as proof. 
Although there are reasons to doubt, whether the true Sense of this 
passage, can ever be determinately fixed, the weight of which reasons 
are increased, by the failure of every disputant to produce a corres- 
ponding passage, yet there is no reason to prevent it being determi- 
natelv settled, that the Appellations, The Lord of me, and, The Oo4 
of me, cannot here have relation to the same individual. For Scho- 
lars contend, in all passages, thai when two AppeUoHveSf each of which 
is preceded by the Article, and they are connected by the CopuUUive 
Conjunction, And, thai each ilppeUative^mtu^ have reUUion to a different 
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^. he says to him^ the Jesus does^ because thou hast 

986 

seen me, thou hast believed, blessed those that 
saw not, yet believed. 
SO. And indeed many, even other signs, the Jesus 
did in the presence of the disciples of him, 

987 . 

which exist not, cbs respects having been written 
in the book this. 
Si. But these things have been written, in order that 
ye should have believed, that Jesus, the Christ 
that is the son of the God is, and in ord^r that 

986 

believing, ye should have life in the name of him, 

Person^ and to this Rule, applied in this passage, I have never 
objected, my objection to its correctness being, when applied to 
passages in which it is expressly stated in the Context, that the two 
Appellatiyes, have relation to the same Individual, (See Appendix to 
my Rules,) which is not the case here, since, Thomas answered <md 
said to him, cannot with any approach to truth, be contended to convey 
such a Sense, as innumerable passages will prove its Sense to be, 
Thomas answered, and addressed to the hearing qf him as follows, I 
think then this may be considered as certain, that whatever Sense is 
conveyed by this passage, according to the present Rules of Oreek 
i;riticism, it is impossible, that these two Appellations can have relation 
to the same individuals; and I ccumot say, that it appears to me 
impossible, that St. Thomas might make an exclamation, testifying 
his belief in the fact, viz. the actual appearance of his Lord and 
Master, and in the Bestower of the power effecting that fact, viz.. 
Almighty God. 

986. Thomas, Oriesbach rejects this. 

987. Which exists not. See Rule 382. Literally, Exut not at 
-all; whereas the Sense intended tu be conveyed, is that expressed in 
the Paraphrase; hence the Irregular Oovemment here. See Rule 
512. 

988 Te should have l\fe. Literally, Ye should obtain life; 
whereas the Sense intended to be conveyed is. Ye should, in his nam^, 
have an assurance, and an enjoyment of the possession of life f hence 
ihe Disarrangement. See Rule 321. 

1 
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Chapter XXI. 

1. after these things, he shewed himself again, the 
Jesus did, to the disciples, at the sea of the 
Tiberias referred to. And he shewed himself 
thus, 

2* there were together, Simon Peter, and Thomas 
that is eaUed, Didymus, and Nathaniel that is 
of Cana of the Galilee referred to, and the sons 
of the Zehedee referred to, and other, of the 
disciples of him, two, 

3. he says to them, Simon Peter does, I go to fish, 

they say to him, we go also, we go with thee, 
they went forth, and entered into the ship im- 
mediately, and in that the night, they caught 
nothing, 

981 

4. And in the following state of things, morning 
now having come, the Jesus is on the shore, not 
yet indeed the disciples had knowledge, that 

Jesus it is. 
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5. Then he says to them, the Jesus doea^ children. 
Not any meat have ye, they answered him, no. 

6. Then he said to them, cast on the right side of 

the ship the net, and ye shall find. Then they 
cast, and not now were they able it to have 
drawn for the multitude of the fishes. 

7. Then he says, the disciple that one does, whom 
the Jesus was loving, to the Peter, the Lord it is. 
And Simon Peter having heard that the Lord it 

989 

is, he girt about himself the fishers coat. For he 
was, naked, and cast himself, into the sea. 

, 990 ^ 

8. But the other disciples came in the little ship in 
which they were fishing. For they were not far, 
from the land, but as about cubits two hundred, 
dragging the net of them. 

9. ITien as soon as they came to the land, they be- 
hold a coal fire lying on the ground^ and fish 
lying on it, also bread, 

10. he says to them, the Jesus does^ bring of the 
fish, which ye caught now. 

989. He girt about himself. This I conceiye would Literally 
imply, an actual fixing ; whereas the Sense intended to be conveyed 
is, a hasty throwing over himself; hence the Ditarrarufement, See 
Rule 32 li 

990. Bvt the other discipUs came. Literally, All the disciple*; 
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11. Simou Peter went up, and drew the net, to the 
land, full of fishes great, an hundred fifty-three, 
yet SO many being, the net was not broken, 

IS. he says to them, the Jesus does. Come dine. 

991 

And no one of the disciples was daring to have 
asked him, thou, who art thou, having know* 
ledge, that the Lord it is, 

992 

13. the Jesus comes, and takes the bread, and gives 

to them, and the fish likewise, 

14. this now third timey the Jesus was shewn to the 

808 

disciples of him, having been raised from the 
dead. 

275 

15. Then when they dined, he says to Simon Peter^ 
the Jesus does^ Simon of Jona, thou lovest me 
more than these, he says to him. Yea Lord, 
thou hast known, that I love thee, he says ta 
him, feed the lambs of me, 

16. he says to him again^ a second timej Simon of 

Jona, thou lovest me, he says to him. Yea 

whereas the Sense intended to be ccmTejed, is restricted to those who 
were in the ship with Peter; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

991. No one of the Disciples was daring. Literally, No one by 
himself dare do it; whereas the Sense intended to be conveyed is, the 
Disciples collectively dare not do it; hence the Disarrangement. See 
Rule 321. 

992. ovp. Griesbach rejects this. 
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Lord, thou hast known, that I love thee, he says 
to him, feed the sheep of me, 

1 7. he says to him the third time, Simon of Jona, 

thou lovest me, the Peter was grieved, that he 
said to him the third time, thou lovest me, and 
he said to him, Lord, thou all things hast known, 
thou knowest, that I love thee, he says to him, 
the Jesus does, feed the sheep of me. 

18. Verily verily I say to thee, when thou wast, 
young, thou wast girding thyself, and wast walk- 
ing. Whither thou wast wishing. But when 
thou should have grown old, thou shall stretch 

993 

forth the hands of thee, and another shall gird 
thee, and shall lead. Whither thou wishest not. 

• • • • • • 

19. Now this he spoke, signifying by what death, he 
shall glorify the God, and this having said, he 
says to him, follow me. 

528 

^0. Then the Peter having been turned, he sees the 
disciple, whom the Jesus was loving, follovring, 
who also leaned at the supper, on the breast of 
him, and said. Lord, who is it, that betrayeth 
thee, 

993. Shall gird thee, Literallyj Shall do the actual thing specified; 
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004 

21. beholding this, the Peter he says to the AwTwan 

•••586 

form of JesuSy Lord. And this ma/i, what shall 
he do^ 

995 

22. he says to him, the Jesus does^ if I will him to 

tarry. Till I come, what is that to thee, thou, 
follow me. 

996 

23. Then the saying this went abroad among the 
brethren, that the disciple that dies not, but he 
said not to him, the Jesus did^ that he dies not, 

995 

but if I will him to tarry. Till I come, what 
is that to thee, 

24. this is, the disciple that testifieth concerning 

these things, and wrote these things, and we 
have known, that true, the testimony of him is. 

25. And it is indeed the case^ other many things as 



whereas the Sense intended to be conreyed is, ShaM restrain thee ; 
hence the Disarrangement, See Rule 321 . 

994. Beholding this. Literally, What is stated in that which im- 
mediately precedes these words ; whereas the Sense has relation, to 
what is stated at the commencement of the 20th verse ; hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 

995. IJ I will him to tarry. The Literal Sense is. If I will; 
whereas the Sense intended to be conveyed is, If him; hence the 
Disarrangement, See Rule 321. 

996. TJien the saying this went abroad. Literally, The saying that 
had been previously mentioned ; whereas the reference is to that which 
is about to bo stated ; hence the Disarravgement, See Rule 321. 
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997 

great, the Jesus did, which if they should be 

••• 998 

written in one history ^ not even 1 suppose the 
world itself to have contained those that are in 
that case written, even books. 

997. They should be vyritten. Literally, enumerated ; whereas the 
Sense intended to be conveyed is, if the account of tJiem should be 
recorded in one history ; hence the Irregular Government here. See 
Rules 312 and 382. 

998. I suppose 8fc, The object uf the Disarrangement is to shew, 
that this is not to be understood Literally ; hence the Disarrangement, 
See Rule 321. 



FINIS. 



I beseech you therefore, brethren, by the mercies of God, that ye 
present your bodies a living sacrifice, holy, acceptable unto God, 
which is your reasonable service. And be not conformed to this 
world: but be ye transformed by the renewing of your mind, that 
ye may prove what is that good, and acceptable, and perfect will of 
God. Rom. 12, 1 and 2. Received Translation. 
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ERRATUM. 



In the first Sixteen Chapters of this Translatiou of St. John's 
Gospel, an error occurs, in relation to the application of the First 
Part of Rale 22. An Arrangement of — Pronoun Nominative, Verb, 
Nouns Nominative, should be Translated in the order in which they 
are Arranged ; whereas in the following places, they are Translated, 
Pronoun Nominative, Nouns Nominative, Verb. This is wrong. 

Chapter 1 Verses 19, 34, 43 three times, 50 twice. 

3 19. 

4 29. 

6 29, 35, 41, 42, 48, 50, 51, 58, 69. 

7 26, 41. 

8 12. 

9 20, 28 twice. 

10 7, 9, 11, 14, 24. 

11 25, 27. 

14 6, 26. 

15. — 1, 5, 12, 15. 
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